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COLUMNA LUI
1883.

- LINGUISTICA. - LITFRATURA POPORANI.

VITO

DOCUMENTE INEDITE
I IN

comunicate de

(Fine. - No.

VIII.

1679 28

VITO ARCHIEPISCOP DE MARCIANOPOLT, SCRIE DE VIGNANMLO

VA PLECA SPRE

MOLDOVA.

venuto da me il P. Giorgini, e mi ha detto che ha
fatto suo debito, ma io non voglio condurlo con me, se
prima non vengha da V. S. a dargli raguaglio del tutto.
Io mi per quelle parti. E qui per non
tediarla riverentemente le bacio le S. Vignanello 28

1679.
Di V. e

Obligmo Servo

F. Vito Arciv.° di

PILUTIO

PROPAaANDE

PROPAGANDEI

111'

mano.

S

17

TRAIANU

IA

in SIIPT1MINI

e

soddis-

Domenica
A-
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1679 25.

DELL VIENA SOSITt

DE

ACELE DESPRE MESURILE LUATE

DR GUVERNt CONTRA

Lodato Iddio Domenica prossima passata fu 18 giunsi
in Vienna con tre Missionarij. Giovedi fecero l'entrata tre
basciatori Moscoviti uno per Roma, uno per Venetia, e l'altro

in Vienna per trattare di abattere il Turco. Venardi all'
audienza di S. dalla quale hebbi passaporto per tutto
l'Imperio. capo di Ribelli morto, e cosi vi sospensione
d'Arme, e si spera bono esito. Si trovano serrati Convento
de' Carmelitani Scalzi, e quello dei Fratelli per sospetto
di peste. trovato grandissima abbondazza e
molti sospesi, e pure li furbi abondano, sotto le
di il giorno antecedente al nostro arrivo fu spogliato
un Conte di Vienna. Mercoledi fu fatto funerale da S.

al Duca di Baviera veramente superbo. Li Ribelli hanno
martirizzato Religiosi, e ad un di
S. Paolo primo Eremita, immediatamente che gli tagliarono
la testa scaturi una fonte d'acqua, che una Donna Eretica
cieca immediatamente la e molti si convertirno
alla nostra fede. E qui senza la supplico amministra-
tione di Moldavia ; e riverentemente le bacio le Sacre mano.
Viena Giugno 1679.

DV. S. e
Oblig.tno e Dev.nlo Servo

F. Vito di Marcianopoli.

BIANIJ.

PROPAGANDA,

PRII,ITt DESPRE

Sig'

Maesta,

forche,

particolarmente

25

A

TUROURIRILO is p

e Cot"

(sic)fui

Ho di

P"
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VITO 259

X.

1680 Octobre 25.

VITO PROPAGANDA PENTRU

DE MARE A EXPEDIEZE ROMA

SIONARt, CARE SPUNK DUPI INSTRUCTIILE SE DE

PENTRU CONSERVAREA CATOMCILORt, CARI

CU STIRPIRE TÖTE CERE APROBAREA MESURILOR

PROPUSE DE LAUREA DE PENTRU TRIMISt.

e

Con l'occasione, che per negotij di grandissima urgenza
sono stato necessitato spedir il pre Baccr Guerrini da
Todi Missionario Apostolico a Roma, e Venetia, non ho
to mancare, mio debito, mostrar segni all' E. V. di vero
servitore obligato. La cagione urgentissima per la quale ho
spedito la puote V. E. dal medesimo intendere,
formatissimo, e porta autenticato da me il tutto. Proponen-
dosi il caso in S. Congne de Propaganda prego l'E. V. a favorir
il negotio con suggerire quelli rimedij, detto gli
conforme io l'ho informato, ch'in carta non si puote per essere

viaggio pericoloso, si tratta dell'estirpatione di tutti Catto-
lici di tre Provincie. Raccomando poi il acció, stante
si longo e pericoloso viaggio essendosi si anco qui portato da
vero Missionario, di favorirlo appresso la S. Cong", acció possi
ottenere la laurea Dottorato, ch'havera maggi ore fervore
a servire questi Cattolici. Il mio misero stato medemo po-

sentirlo. E per fine sperando sempre godere i frutti
della sua Protettione humilmente le bacio la Sa-
cra Porpora. Baccovia 25 Ottobre 1680.

D. E.
Servo

Vito Arch escovo di ilarcianopoli.

PILUTIO.

A-

FACER! TREBUITt LA
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Humdissmo Devotmo ed Obmo
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260 1. BIANU.

1682

STAREA MOLDOVA, CE SE FJE-CARE

STAREA A FUCA

DINAINTEA ESTE FÓRTE PRE-

CUR GIORGINI, CARE CERE

«DEL SUB TÓTE

VEDERE.

e

Trascorsi alcuni mesi doppo il mio arrivo qui in Baccovia,
mi portai per la Provincia vedendo lo stato delle Chiese, Mis-
sionarij e Cattolici che immediatamente ne partecipai le
loro ; ma hora per le reiterate instanze da Nuntio
fattemi, presuppongo, che le mie non siano capitate in cotesta
Propaganda, si di novo sono necessitato a partecipare
FEE. VV. dello stato miserabile queste parti.

Jassi ove risiede Principe : Chiesa de' nostri Cattolici, fon-
damenti di pietra, il restante di legno, vi un solo Altare, para-
menti di diversi colori, Campane tre, ha tre Vigne, due lavorate,
una comprata dal Bariona passato l'anno passato a meglior
vita in Varsavia, le sue lo rendeuano si grado in queste
parti, che fin'hora vien pianto da Popoli. de' Cattolici
nella mia visita erano 50 connumerate quelle delle Ville, non
molto distante da detta ma hora per le continue mole-
stie che ricevono per il continuo tributo intolerabile, mi do a
credere che siano meno quantità, mentre di giorno in giorno
le genti di questa Provincia in aliene parti si partono. In Jassi
vi sono Paramenti e 3 Campane.

Galaz, Città. nella Riva Danubio : Chiesa di legno
perta all' Italiana, per industria P-re ; vi sono tre Altari,
bene adornata si de figure come de paramenti, Casa con tutte
le commodith necessarie ad un povero Religioso con orto
atto al tempo ha tre Vigne-, due comprate dal vi

XI.

lift

IN IN

MISERABILI

CAPELANULUI

il

qualità

10.

DE

P"

P"

;
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VITO PILUTIO. 261

sono due Campane. Cattolici permanenti vi sono tre case, che
con Mercanti ed altri ascenderanno a trent'anime, servendo
P-re a quei poveri Cattolici, che si ritrovano in Ebrail, e a
Baka, cho sono Mercanti Ragusei. Paroco il P.

Monte d'anni 51 havendo vent'anni servito in queste parti
ogni decoro, et acclamato da Popoli, essendo capace di

quattro lingue Valacha, Ungara, Greca e Turca, essendo di
si bone che anco da propri Turchi viene amato. Sti-
marei bene che detto fosse aggratiato di qualche carica,
tanto che suoi meriti, bonta, e nascita lo rendono
capace.

Baia : Chiesa di pietra con cinque Altari, paramenti di
versi colori, Calice d'argento, Croce di valuta 60 scudi, tre
Campane, haveva 9 vigne, adesso tre se ne coltivano ; 23 Case
ma intendo ch'il Popolo sia fuggito nei Monti. Paroco

Volpone da Fiorentino di 50 anni, Religioso d'ot-
time

Socciava : vi un solo homo, vi Chiesa di pietra, para-
menti necessarij, Calice e Croce d'argento, una Campana. Ha
dieci Vigne, Popolo di Cotinare le tiene.

Nempsi Chiesa di legno, due Campane, Paramenti, Calice
e Croce d'argento, non vi nessun homo, che habbia moglie,
e vi saranno 15 anime ; ha una Vigna abbandonata.

Saboiani : Chiesa di pietra con un Altare, Paramenti
cessarij ad un Sacerdote per celebrare. Calice non ha, haven-
doli io imprestato una Campana. Non vi nessuno.

Tomasciani : la Chiesa di legno rovinata, vi una Cam-
pana, non sono.

anco tutti ha fuggito (sic), solo a Rechiteni sono
restati intorno a 30 Case, dove risiede il P. Francesco-An-
tonio da Cremona, e va a celebrare a Saboiani.

Roman : Chiesa di legno, non vi nessun Cattolico, Para-
menti, Croce, Campana sono in Cotinare, ha 6 Vigne, li Co-

le tengono.
: Chiesa di legno con due Campane, un Altare con suoi

con

virti

homini

M"
del

P"

il P.
M"

:

1.
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262 L

Paramenti, un lice, una Vigna abbandonata, vi erano 40
Case, hora intendo che molti fuggano ; non vi Sacerdote, vi
stava il P. f. Francesco-Antonio Renzi da Stipiti, e senza mia
saputa ha lasciato quel Popolo e se andato a

: Chiesa di legno con due Campane, un Altare con
paramenti necessarij, Calice & Case de Cattolici

Nella Valle di Barlatte e di Falciuo, da 30 anni, ch'io sono
in queste parti non ho mai inteso, che vi siano stati Cattolici,
e quest'anno passato ci passai per Falciuo, ci trovai solo un
Mercante Raguseo di passaggio, si che chi ha scritto a Monsr
Nuntio, ha scritto falso.

Tatrus : Chiesa di pietra con due Campane, paramenti
cessarij, Calice ordinario, Croce d'Argento, un (sic) Vigna
bandonata, 10 Case di Cattolici hora ritornati dalle Selve.

Staneste : 12 Case.
Maneste, Bano, Fontanelle, tutti fuggiti.
In Trebes vi erano 40 Case, adesso tutti fuggiti.
In Amagia : Chiesa di legno, una Campana, vi sono due Case.
Cotinare : tre Chiese di pietra, la principale con un' altra,

l'anno passato arse con le Campane, la principale
adesso di si fabrica, la terza Chiesa fu fatta dal
Francesco b. m. fratello Gregorio e del
cyreij per darla Giesuiti, ma Monsigr Parcivik e
Sigr D. Berckuz ostorno, et non permisero. Nella
Chiesa di Cotinare vi sorto molti paramenti, Calici, Croci, et
Mostranze d'Argento, di 30 Vigne tutte passano
per mano del Sigr Giorgio e di Mattia fratello Sigr
D. Gi0-Batta Berckuz... Paroco D. Berckuz, vi
anco un Giesuita, similmente in Jassi vi un Giesuita,
questi dui sono essemplari, e di bona vita.

In Ciuberciuk vi sono assai Cattolici, sacerdote non
puote mantenersi. P. Paolo Giesuita andato in
con un Ambasciador Polacco, l'ho pregato che passando di

veda di battezzare, e confessare quel Popolo.
Foroano : strappati di nessun sono i paramenti,

Barlatte

pi

Sig"

diece.
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www.dacoromanica.ro



VITO PILUTIO. 263

lice, Croce, due Campane. Vi erano quest'anno passato
di Case, ed hora non vi saranno 60, e stanno fuggitivi
nelle lve. Antonio Giorgini mio Cappellano gli va a
servire, ed lontano di Baccovia mezza giornata. Iddio
quanto s'affaticha, che molte volte va a piedi a confessarli.

In Baccovia non vi Chiesa, e Casa, celebro in una
stanza di legno dove si faceva la Cucina, paramenti tutti vec-
chi, i boni e tutte le cose di Monsigr Parcivik Marco suo
pote l'ha trasportate al Convento di Ciuck de Zoccolanti,
vi Sono tre Campane, dui Calici, uno rotto ; Vigne desolate,
ha il Vescovato solo una Vigna in Foroano, ma credo, che
anco quella abbandonata, poi vogliono tutti fuggire.
Doppo la morte del Stefano fu qui un certo Gio. Caioni
Zoccolante, in tre mesi portó via tutti utensilij Casa,
vendé Animali conforme potranno vedere dalla fede di questa
Città. che miseria io qui stia con Antonio Giorgini
mio Cappellano nessun lo credarebbe, ch'alle volte ne meno
un pezzo di pane di miglio havemo da mangiare. Nella
vi sono da diece homini e nella selva da 20,e detto
gini veramente Missionario, che sta in continuo moto in ser-
vitio dell'Anime, che supplico l'EE. loro a favorirlo
Decreto del Magistero, possa con fervore a servir
a quest'Anime. Mando a Monsig-r Nuntio la fed& di questa

E qui senza tediarle riverentemente le bacio le
Sacre Porpore.
Baccovia 10 Luglio 1682.

Dell'EE. VV.
Humilissmo ed Obligmo Servo

F. Vito Arcivescovo di Marcianopoli.

XII.

1687 Marti 23.

VITO SCRIE DELA CE A DE

INCERCIRI ZIDARNICE, SI IN

VA DA SI SE DIN ACELE

di

In f.

Devmo
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264 I. BIANU.

DAR ACESTA NU ; CERE

SPRE RECOMANDI PE M. ANT. GIONTOLI, CA I SE

DE DOCTOR, CE A. CA MIbIONARU IN

MOLDOVA.

et P-ni

Havendo tre volte , doppo essere tutto spogliato
dalli ladri, postomi in viaggio per Roma, ma per diversi
ostacoli ho potuto effettuar mio desiderio, et hora
quanto stato possibile mi sono portato con aggiuto di
un Signore Venetiano insin'a Leopoli sperando, ch'essendo
avanti Nuntio mi volesse dare qualche sossidio
per poter proseguir viaggio, e trovando contrario
mi ha sforzato a darne parte all' EE. VV. a in
questo mio bisogno soccorermi di qualche denaro con

aH'Eminm° Nuntio lo sborso che tutto n'aspetto
grata effettuatione qui in Leopoli. Supplico a l'EE. VV.,
che ritrovandosi P. Marc'Antonio Giontoli di Assisi
qui in Leopoli, et per spatio di cinque anni havendo ser-
vito in Moldavia, cotesta S. Congregatione di novo

vole rimandare, si degnino a volerlo gratiare, che sii
addottorato, acció con fervore possi a ser-
vire ; e per non tediarle riverentemente baccio le
Sacre Porpore.

Leopoli 23 Marzo 1687.
VV. Humilissmo Devmo et Obligmo Servo

F Vito Arcivescovo di Marcianopoli.

XIII.

16S7 Septembre 25.

REINTORS IN ITALIA, SCRIE VIGNANELLO CONGREGATIUNII, RECO-

PE CARE A SERVIT IN MOLDOVA, A

SILIT SI SE DIN CAUSA

e P-ne Col-mo.

L'Erninm° Sig' Card Nuntio di Polonia mi diede

A DAR DELA

all'Eminm°

tutto
volermi

del

Bace

lo

Dell'EE.

UNDE

B-mo

SCOPI, Aral Si
SERV1T

mettere

il

quell'Anime

VITO,
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VITO PILUTIO. 265

per compagno di viaggio il Pre da Monte Filatro. quale
fu mandato Missionario in Moldavia, dove stette qualche
tempo, e per non havere da mangiare, et anco per Finfirmita
fu esortato dai Medici di ritornare; hora se ne viene in Roma
per e V. S. Ill-ma et R-ma, ed a supplicarla volerlo
vorire appresso cotesta S. Congregatione, possa havere

suo intento, che lui ha le sue parti, per se non stetit,
e qui per non tediarla l'auguro dal cielo colmo di ogni
prosperita e riverenteme le bacio le S. Vesti.

Vignanello 25 Settembre 1687.
D. V. S. et Rrna

Humilissmo Devnw et Servo

F. Vito Arcivescovo di Marciatiopoli.

XIV.

1688 Septembre 3.

NAGy, IN SCRIE

iN TRANSILVANIA

S'A LA GENERALULII VETERANI, BELA CARE A TRE-

MOLDOVA, UNDE ESTE TREBUINTI DE CERE I SE

ALTULII.

et Transilvania. Vol. 2.

Eminentissimi ac D-ni obsequia mea humillima

a me desideratum Eminentiarum vestrarum hominem
Nicolaum Luciolum ordinis minorum Conuentua-

lem S. Francisci habeo, quj 29 Iunij intravit in Transilva-
niam; sed propter timorem Haereticorum fuit coactus se ad
Ill-mum et excellentissimum D-num GeneralemVeteranj comen-
dantem totius Transylvaniae contrahere qui praefatus
Comes oretenus mihi promisit quod apud principem Regni
nostrum negotium bene disponet. Pater qui fuerat per oecho-
nomia assignatus, se hinc in Moldaviam, ubi est
val de necessarius debet alter rnitti, ut seminarium ea

a

Obligmo

TRANSILVANIA,

LUCIOLUS,

IN SI TRIMETI

trans/ulit

Diú
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I. BIANU.

melius possit, et Pater mittatur, qui si necesse
sit et ipse aptus ad docendum. Interim etc.

Datae Coronae in Transilvania 3 1688.
Erninentiarum Vestrarum Capellanus

Moyses Nagy p. t. Nyoitodiensis et
Missionarius Apostolicus Transilvaniae.

XV.

1695 Octobre 12.

GIOVANNI DIANOVICS ;PAGANDEI NU CRÉDI CALOMNIILE CE
CILUGÄRI A ASUPRA TREILEA NUMITU G

ELÚ CÄLUGÄRU ESTE IN RELA1IUNI CU

PRINCIPELE VALACHIEI, CARE ESTE GATA DA PENTRU APERAREA

LUI; LAUDI PURTAREA LUI TOT-D'AUNA FÓRTE CORECTÄ.

In Ungaria et Transilvania. Vol. 3.

Eminent-mi Sig-ri miei e Pr-ni

Io infrascritto faccio realmente vera et indubitata fede, e
testimonio per nostro Molto Padre Gabriele Mancich
contra la peruersa et Padre Marco e
Padre Luca, qualmente esso, attestando io ció in mia con-
scientia sia sempre vissuto e diportato con ogni
da vero, e venerando Religioso in conformitk che Lo
richiede suo stato, senza pure un minimo Scandalo,
bensi edificatione grande tanto al suo che al mio et altro

qui presente. non valendo in maniera veruna, che gli
Adversarij ci ingeriscano d'infamarlo ente, con dire :
che : Prencipe di Valachia sia statto per suspenderlo tre volte
con L'adiuto di molte altre e bugie, che questi
ligni la grand 'invidia, che Loro morde le viscere, che hanno
sparso, procurano contro ogni fas, et giustitia innocentemente
porlo in ruina, che pure Iddio in riguardo della sua trovata
esaminata , e scuoperta innocenza non lo sub pe-
dibus inimicorum suorum, e quanto tocca Prencipe della
Vallachia dico che esso anzi hoggidi lo considera in tale, e si

7-bris
Humillimus

AI

SPUNE BUNE

dosarul

mordacita

per

Col-mi.

infamita del

quella

polo
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VITO PILUTIO. 267

grand' honore, e gratia, che per amor et affetto che gli porta
e favore suo non gli denega sino il proprio sangue per

defenderlo maligna aversione. E perciô giache in
conscienza lo devo e posso testificare, non havendo noi,
ne sentito, ne visto ne scuoperto ne meno un'ombra di queste

in Esso, come sua Eccelenza General Vete-
rani di p a memoria a sufficienza, Lo autentico
milmente et io, con esser d'incorrotta uita, essem-

e prudente Religioso sempre tanto che sia presente lo
confesso; cognosco, attesto, e per miglior corroboratione mi
sottoscriuo.

Da Cibinio 12 Ottobre 1695.
Io Fra Giovanni Deanonics Decano Confermo.

P. S. Pe acésta este certificat cu
dar maY

intervine chiar autoritatea DomnuluY si se subscrie de fiul :

ristesso celsissmo Prencipe della Vallachia, tutti di
proprio pugno si sottoscriueranno....» Sunt apoY :

Ego Georgius Principis Valachie Sarbani con-
ut supra.

austriacY cirilice pecetile

XVI.

1697 8.

SCRIE DELA FLORENTA A

DE PRINCIPELE ANI IN

A FOSTII DE EL TRANSILVANIA. A

DELA PRINCIPE, CARE CERE SI SE LA ELA

CA EL S'A DAR

SE I SE PATENTI SI SE FOLOSI DE

EA LA DE

In Ungaria et Transitvania, Vol. 3.

Ree° mio P-ron

Il Padre Elia Matteianich Prouincia dj Vallachia rap-

ogni
lo

Sig":
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alAturatu altd
pentru datä,

e quali

Cantacusenns filius
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presenta all'E. V., qualmente fu mantenuto alcuni anni dal
Principe Cantacuseno della Suda Provincia in propria sua

Casa, e poi med° mandato e benignamento raccomandato
allora in Transilvania Eccm° C. Veterani, da
quale alla rn. C. all' Emm° Buonuisj et altri Personaggi a causa
di perfezionarsi nelli studj in anco l'istesso P-re:
la pratica di molti linguaggi di quelle e dj queste parti, onde
riceuendo l'onore ora dal sud° Principe de recapiti
qualli mi fa ista, che io assolutamente mi debba portare alla
presenza sua, di me seruirsi per affari di
portanza, q-le rappresentando anco all'Em. Legato di Bologna,
all' A. S. rnedicj et li esarninandolj di considerazione hanno
mostrato molti segni di grad-to che io l'eseguisca conforme.
Son certo che dalla Suda A. sara a VE. rappresentato, or
solvendomi ancor io d'implorare umilmente l'aiuto dall'E. V.;
perciö bramerej, che la sua si cornpiacesse onorarmi,
e caratterizarmi con una patente di codesta Congregazione,
ma che sia la meda con le clausule necessarie,
douendo anco a tempo per qualche cOntingenza spettante all'
utile della esser destinato dal Sud° Personaggio
far ritorno da quelle parti, o per la Corte di Germania, o in
Italia, e ouunque occorrea inviarmj, che mediante la Suda

possi esser riguardato tanto da Religiosi, sicome da
altri Personaggi per dove

Firenze 8 Mag°

Frate Elia come di Sopra.

XVII.

1702 Martie 11.

VIENA SCRIE

VICH, BULGARIA, VOESCE TRiMETE

CA PREOT IN

dal
all' Marescial

auendo

uolendo

Christianitä

APO-ITOLIC DEANO-
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VITO PILUTIO. 269

CERE INTERVENIREA

NUNTIULUI PE PROPAGANDX, SE DEA

Ungaria vol. 3.

Ill-mo e mio P-ron Oss-mo.

Da un P-re Gio : Deanovich, che si dice Decano
della Prona de' min. Osser. di Bulgaria, mi uiene scritto, in
data de' 25 Gen-° da Bucharest in Valacchia trouandosi
da lungo tempo i Bulgari Filippopoli senza sacerdote,
e privi amministraza de' sacramenti, lo hanno pregato di
somministrar loro qualche Religioso. Mi soggiunge che tro-
uandosi la sua Provincia sprouista di soggetti, e di mezi
ueua pensato destinare soccorso di que' Cattolici un certo
P-re Elia Marscianic (1) medesimo ordine, che mi ricordo
hauer veduto a Viena primi giorni mio arriuo in q-ta
Corte. Lo moueua simile risoluzione riguardo che godendo
quel P-re la grazia P-pe di Valacchia haurebb potuto ri-
cauar da questo i sussidij necessarij per portarsi in Ti acia
senz' incommodo, e senza spesa de' Fedeli. Tuttauia non
uendo soura di lui per essere d'altra Proua, ha do-

scrivermene ricercandorni ch'io supplicai Saga
che suppongo meglio informata di me delle qualitä

Elia, e delle ragioni che l'hanno tenuto tanti anni in Corte
d'un P-pe scismatico, e fors' anche Eretico

Vienna 11 Marzo 1702.

Di V. S. et Servo
G. A. di Rimini.

(1) In de care a fo In actull pre-
cedentd.
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XVIII.

1707 17.

FRANCESCO SCACCHI, PREPOSITUL CAPITULULUI DN SABARIA, SCRIE PREFEC-
TULUI PROPAGANDA CREDE DE A TRIMITE 12 IN
LACHIA, UNDE DIN CAUSA

UNDE SE VORBESCE DIN EPLCA ROMANILORO LIMA
CA ITALIANA. APROBA ESTE GATA

CONDUCE A-I AJUTA

In dosarul Ungaria et Transilvania vol. 3.

Emin-mo e Rever-mo Sig-r mio e P-rone Benir

Mi occorre anche implorare la sua auttoreuole assistenza in
vn'affare spirituale quanto facile tanto fruttuoso, et che
uanti alcune sett-ne esponendo io alla di N-ro Sig-re
lo stato pericoloso della n-ra Relig-ne in Ung-ria e la man-
canza de Sacerdoti, mi promise S. clementissima-
mente 12 Padri Missionarij da applicarsi doue sia mag-re
bisogno. Dopo che essi fosser' qualche sett-ne restati nel mio
vasto Arcidiaconato doue invece di .140 Parochi, hora non
sono di 63 d'essi, e molti Ministri heretici si sono intrati
col favore della presente rebellione, io pensarei bene col con-
siglio di essi, di introdurli nella doue col vantaggio
della lingua assai simile all' Italiana restataui sino tempo

antichi Romani, che la possedeuano,
suolo e del clima, sarebbe anche certo un frutto, per
tante mila anime cattoliChe, quali fuggite dal rumore dell'Armi,
si sono refugiate. Se dunque si giudicasse bene in questo
poco tempo ch'io deuo restar qui di inui tare sino essi
P. P. Missionarij, per esser pronti di venir meco, io mi obbligo
con la prattica de peritia delle lingue, e che

meco, di assisterli, e condurli sino in Ung-ria e
soccorrerli secondo ogni mia

Beluedere d'Jesi 17 1707.
V. et Obligmo Seruo

Franco Prepo del Cap lo di Vng-ria
t All' d'Aste Ancona.
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VITO PILUTIO.

1707 9.

FRANCESCO SCACCHI SCRIE Ci CE

LUCRA IN UNGARIA IN VALACHIA, UNDE UNO

CATOLICI ACOLO DE FRICA

LIMBA DE Ci CA ITALIANA.

In Ungaria et Transilvania vol. 3.

e Sig-re mio Sig-re P-rone Benig-mo.

Essi Padri, dopo ch'auessero operato nell' Ung-ria Inferiore,
puotrebbero, se Dio restituisse qualche tranquillità a quei
Cattolici, passare Danubio, et operare nella superiore, e di

quando piacesse alla Congreg", secondo quello, che essi
troueranno, se non tutti, almeno parte di essi puotrebbe
netrare nella Vallachia : Quiui, a giudicio non mio, ma di
versi Sacerdoti, e di molti zelosi secolari ritornati l'a-
prile passato da quelle parti colle truppe General Rabut-
tini, sarebbe una messe maggiore che in qualunque altra parte,
giache moltissime Famiglie Cattoliche per fuggire rumore
dell'Armi, e l'ingiurie guerre che ardono in si
sono retirate in Vallacchia, doue uiuono senza veruna
spirituale assistenza assieme con altri Cattolici

: AI frutto poi grande che puotrebbe farsi, sarebbe
o gran'vantaggio la meda lingua quale un

Italiana corrotta lasciatavi sino dal tempo degrAntichi Ro-
mani

Belvedere d'Jesi : 8-bre 1707.

Francesco di Sabaria.

Extra: Mons-r Ill-mo Banchieri Roma.

GATO RESULTATO, FUGITI

TERKI PENTEU

R-mo

officiali

infiniti natio-
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1716 6.

EXTRASE DIN RELATIUNEA B. A. DUSINI, APOSTOLTCO LA

DESPRE MISIUNILORO IN TRANQILVAMA

: DESCENDENTI DIN MITI PE
CELOMARE, SUCCESIVU DN PATRIA

PATAKI
PROPUNE SE TEA TINERI

DEI CA MISIONARI.

In Ungaria Transilvania, vol. 4.

Ill-mo e Rev-mo Sig-r e P-rone Col-mo.

Da molto tempo vado promettendo a V. S. Ill-ma e
ma una relazione dello stato in cui si trouano le Missioni
di Transilvania, e Sassonia, non riuscito d'adem-

dovere
. . Ma per capir meglio stato di Transilvania, bisogna

anco sapere, che quel abitato da tre popoli,
quali propriamente hanno l'indigenato, e sono Li Siculi (Un-
gheri) prouenienti degl' antichi . Li Sassoni, venuti
in tempo di Carlo Magno a piantarvi una colonia, ed i Vallachi
passativi successivamente dalla loro Li primi . . La
gente Sassona Li Vallachi formano da se il maggior

benche tutto composto di plebe, gente ozza, vila, ed
instabile. Nella seguono o la vera cattolica, o pure
Scisma essendo tutti di Rito Greco, benche in buona parte
niti con la Chiesa Latina, in maniera ch'a riserva di
qualche principio generale, nulla sanno dal Cattolichismo,
anco Poppi o siano loro Preti, osservando bensi con gran
vigore l'usanza della Chiesa Greca, come digiuni etc. Oltre di
queste nazioni stabilite vi Sono li Bulgari, rifuggiatisi dopo la
perdita di Belgrado in Transilvania e suoi gl'Armeni.
venitivi dalla Russia e Moldavia, e Vallachi forestieri,
detti percio Transalpini, in gran parte Scismatici .

sia vesouato de Vallachi uniti V,

LITT
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inteso in occasione di quello, Card-le di Sas-
sonia riferito per la promozione Sigr. Pataki, Crea-
tura de Gesuiti

Si diportano per altro moltq bene li Missionari Ap-lici tanto
nel di Vassarheli, quanto nelaltro di Czik con l'is-
truzioni dei giovani, e Missioni de Padri in Valachia, Moldavia,
anzi nella stessa verso doue circa dieci anni sono
andato anch'un Prete secolare, stato ben accorto da quei Bar-
bari, traspira che sia morto. Ancor qui ardisco di sugge-
rire, che sarebbe molto bene, se si prendessero alcuni giovani
Vallachi, e Moldavi per Alunni o qui, o pur in Propaganda di
Roma per poterne a suo tempo far Missionari, che
bero molto profittevoli, per riportar nel loro paesi (sic) la
della S. Religione Cattolica

Di VS. e Rev'

Viena 6 Giugno 1716.
serv[itore]

B. A.

1722 Septembre 4.

CRISTOFORD ECRIE (DIN IN TRANSILVANIA) PREFFCTULUÍ
ÍNTRE ALTELE A SE IN

FIA IN PEN-
TRU BINELE POPÓRE. SPUNE APOI
TRIMÉTÁ LA DAR N'A

In Ungaria et Transilvania, 4.

Em-mo e Rev-mo Sig-r e

Un anno intiero e piu da sinistre informationi deluso, ho
creduto che L'E. V. sia passata da questa a miglior uita, al
qual effetto senza intermissione mi son studiato suffragare
l'anima mia Benefattrice, come prima feci per la conservatione
lunga della md-a nel corpo Eminentiale, ma gratie al Sig-re,
un certo mio coalumno, uscito poco cottesto V. Collegio
Urbano mi fece certificare, che V. E. e, e felicemente....

il

seminario

Dasini.

VINTO

PAGANDET CARTS TIPOGRA-

APOI

FRANCISCANIT AO
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274 L BIANU.

disce vantaggi della Santa Chiesa. 11 che di quanta con..
solatione sia me riuscito, lo sa Iddio, me sol basta per
desso fare quello, che auafiti la falsa relatione solevo fare per
la conservatione dell'E. V. alla quale humilmente significo,
che ho inviato per la nunciatura di Venetia un libretto
stamparsi in cottesta stamparia, quando cosi piacesse all'
E.E. V.V. E dal Monsig-r Nuncio pur di Venetia, ancor anno
passato riceuuto la lettera, con la quale m'acertaua d'hauerlo
riceuuto, e di uolerlo quanto prima inviare a Roma, donde
sinhora non tengo riscontro veruno, benche habbi volte
scritto, e pregato per la stampa medesimo. Poiche pen-
sauo, e seriamente desiderauo, farlo uoltare, e stampare, in
Valacho, per il beneficio di tanti popoli, che ne uiuono affatto
ignoranti della passa nostra, e orientale Chiesa. In
tutto voluntas Dei et S. Congregationis.

Intanto mi ritrouo qui nel servitio Episcopale poche
miglie Bulgare, combattuto sempre dalli buoni Padri
scani Bulgari, quali auanti quattro anni, quando capitaj in
queste parti, rassegnato delle Cinq. Chiese, mi
discreditarono appresso popolo Per alonta-
narmi affatto dal popolo, mi uoleuano dar luogo in Ter-
goviste, doue passassi miej giorni infruttuosamente, che
accettar non potevo bacio la
Sacra Porpora.

D. V. Vinz 4 Settembre 1722.
Devmo et obmo Servo e Cape

Cristoforo m. p.

XXII

1740 2

PROPAGANDEI CA PREFECTO IN SA PE
A. MANFI LOCULO MOARTEA LUI FRANCISCO

In Moldavia, vol.

del

Peichich

CERE

IN VACANTO PRIN

dosarul 4.

fiat

Canenicato

peri

Februarii

Gatos,

Fa.

www.dacoromanica.ro



VITO PILUTIO. 275

Nos : Gregorius Gikas Dei Favente Clementia, Omni-
um Terrarum Moldaviae, districtusque Hotiniensis Princeps
et dominus etc. etc.

Quandoquidem Communem humanam sortem, Solvendum
nempe naturae debitum, A. R. Pater Franciscus Pescj ho-
rum Missionum Prmfectus subire debuit, Universa Catholica
tam quam per totum Principaturn nostrum Nobis sub-
dita Communitas, Unanimi voto, et pientissimis (sic) Lachry-
mis humillime Nos exoravit, ut Vacantae Ecclesiae dignum
Subjectum et meritum succesorem praeponeremus ; Quare
cordantes Nos meritorum M. R. Patris Magistri Franciscj
tonij pro cujus reductione (:nam priori turbulentiarum
tempore a Russicis copiis adductus erat ) efficacissimam
stram Sofficitudinem interposuirnus ; atque Ipsum, quamvis
multis praetextibus recusaret, et potius repatriandi licentiam
post virtuosissimè suum octodecemannalem Cursum

flagitaret. Nos tarnen mage (sic) considerantes
blicam utili tatem, atque annuentes Subditae Nobis unanimi
Communitati Catholicae, maximi autem cum Nobis constaret
Religiosa et exemplaris, atque Zelosissima Ejusdem vita
genua Indoles, et Doctrina, Summé necessaria tam Moldavi-
cae quam Ungaricae Lingvae experientia, et rudes instruendi
dexteritas, praecipue quoniam priusadhuc defunctus
dum in vivis erat, eidem Vice obedientia, laes (?)
extradidit (sic); hic retinuimus et, Vice Praefectum
suimus, cumque idoneum cognoverimus, et expertissimus,
crae quoque Congregationi pro decenti decretatione flagranter
et enixe recommendamus. Illud etiam insinuantes, No-
bis concessum, injunctum esse, suppeditata etiam nifica
Nostra assistentia ut Unam Deo Sacram, sub Principali
stro Regimine in aeviternae (sic) rei memoriam de Lateribus
ecclesiam extrueret ; Unde sacra Congregatio ardentissimè sup-
plicantis suae communitMis precibus, et nostrae non in
nurn interpositae recommendationi assentire, et Prafecturalem
Ejus Confirmationem proxime submittere non gravabitur,

Manfi,

liniturn
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alium praeferendo, digniorem non inventura. In
cujus majorem fidem has propria Manu et Principali Nostro
sigillo munivimus.

Iassijs die 2-da feb. 1740 S. V.
I. Gregorius

XXIII

circa 1750.

CONGREGATIUNEA CARE SE SPUNE
REZLAI, CA MISIONARO IN NU POATE TOATE

TREBUINTELE PERMISIUNILE CERUTE, CERE I SE
DEA CA LA CU MULTO PREFECTULU ACE-

LORO A FOSTO DE LA HOTARF.

Ungaria et Transilvania, Vol. 5.

Sig-ri.

Fra Sacerdote de' Min. : Con-ti di S. Fran-co,
Maestro di Sagra Teologia, della Provincia Ora-
tore, et servo umilissimo dell'EE: ritrovandosi alle
sioni nella Moldavia, e vedendo di non poter giovare, e soc-
correre, siccome sarebbe ai bisogni di quelle anime
per mancanza della necessaria spirituali con tutto l'os-
sequio supplica l'EE. VV. a volergli concedere tutte quelle, che
si concedere agli altri missionarj Apostolici ; tanto

che grassando. in detta Provincia la Prefetto di
quelle missioni stato costretto ritirarsi ne' della

onde tante anime restano sprovedute de necessarj spirituali
soccorsi....

XXIV

1774, Septembre 7.

BULGARIA DE

PROPAGANDA DESPRE PERSONALULU LORU;

MISSIONARII CART SE IN

CERE SE SECULAR1ZAREA BART. PENTRU

ESTE TREBUINTA DINSULO IN DIN VALACHIA.

In Ungaria Tramilvania, Vol. 6
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Congregatio de propaganda !

Lminentissimi Domini Cardinales.
Domini Patroni Benignissimi!

Sanctissimus Dominus Noster Clemens Papa XIV-tus ex
sub die 8-va Martii A-o praest ita,

mentissimè ad duraturam potestatern indulgere
dignatus est Patri Provinciali nostrae Provinciae Bulgariae
et Valachiae Fratrum Minorum observantium, vi cujus ejus-
dem Provinciae Sacerdotibus in Valachia existentibus aut
exstituris, tarnen in dioecesi aut Transylvaniensi aut
Csanadiensi approbatis, in casu difficilis ad Episcopum Nico-
politanum, aut ejus Vicarium, recursfis, conferre, & commu-
nicare valeat facultatem excipiendi m
confessionem, aliaque sacramenta administrandi, dummodo
Elen chum Religiosorum hujusmodi facultate donatorum,

Congregationi de propaganda omnine transmittat.
Cum igitur in prima intermedia Provinciae Con

gregatione Caransebessini in Banatu Augusti 1774-0
celebrata, mutationem quandam Religiosorum Sacerdotum pro
Principatu Valachme, fieri oportuerit, atque difficultas

ad R-dissimurn d-num Episcopum Nicopolitanum etiam-
num perseveret, nec ubi ejusdem Vicarius de facto cornmore-
tur, conformiter ad mentem Suae Sanctitatis praeho-
noratae Sacrae Congregationi de propaganda fide, praesenti-
bus reverenti cum Submissione significamus : Religiosos Pro-
vinciae nostrae Sacerdotes Definitorio in dicta Congregati-
one nostra, pro administranda in spiritualibus Valachia
stinatos, partim ibidem relictos & confirmatos, partim recen-
ter missos, sequenti comprehendi catalogo.

Bucarestini

P. Illdephonsns See, Gvardianus Administrator Pa-
Approbati in

rochiae.
dioecesi Tran-

P. Bonaventara Andreniin, Vicar. Concionator.
P. Alexander Szangel Concionator Catechista.

silvaniensi.

P. Stierba, approbatus in dioecesi Transilvaniensi.

audientia
decennium

utriúsque

fide

sisis

Honoratus

Sacra Fide

1772-do cle-

nostrae
10-ma

recur-

sciamus;
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Campolonqi.

P. Stephanus Kubik, Gvardianus Administrator
rochiae.

P. Vicarius, Concionator.
P. Nikolik.
P. Catechista , approbatus in

vaniensi.

Hi ante ortum
Mosco-

viticum jam
erant approbati
in ipsa Valachia.

dioecesi Transil-

ribniczi.
Hi duo ante

P. Fulgentius Beck, Gvardian. Administrator Pa- ortum
rochiae.

P. Josephus Vicarius Concionator. erant in Vala-
chia approbati.

P. Arehangelus Daig approbalus in dioecesi Csanadiensi.
P. Utz approbatus in dioecesi Transylvaniensi.

Hi Provinciae Bulgaricae Sacerdotes, ubi necessitas exigit,
runt etiam ad Valachiae loca.

Alterum, quod praelaudatae Sacrae Congregationi de
paganda exponendum demissimè habemus, : exstare
etiarnnum in Archivio Provinciae nostrae declarationem
dem Sacrae Congreg. de propaga.nda sub nullitate acts
vetatus Religiosi Provinciae nostrae Bulgariae ad aliam Pro-
vinciam fienda incorporatio : quidem ejusdem Sacrae
Congregationis Benigna in hanc Bulgariae Provinciam pro-
pensione animati, in alio quoque Casu humillimum nostrum
recursum ad eandem S. Congregationem facere cogimur, su-
per : quidam Romae degens Baptista
glielmi Roma die 1774-tô, Patri Bartholomaeo Kolh-

Provinciae Bulgariae, Sacerdoti professo in e-
pistola (quam etiamnum pro manibus habemus) scribat : Se
pro saecularizando eoclem Patre Bartholomaeo
magno labore, & diligentia exoperatum fuisse annutum suae
Sanctitatis ; promittit laboraturum se expeditione dictae
gratiae & dispensationis Pontificiae ad exuendam vestern
giosam, sollicitatque in reliquo praemium laboribus suis
dignum Romam remittendum, praestolaturque responsum.

Ultima haec conditio remorabitur sors transmissionem prae-
dispensationis, dum nostra quoque supplicatio gratio-

Martinus
Erlacher

Moscoviticum

quâ

müller nostrae

Kolhmüller
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VITO 279

um conspectum Sacrae Congregationis humillimè oramus :
quatenus, si res adhuc integra est, Saecularizationem prae-
dicti Patris Bartholomaei congruis modis impedire
dignetur.

Nam 1-o Provincia isthaec Bulgariae et Valachiae est parva
admodam, circiter. 120. individuis constans, in locis ex
parte acatholicis situata. Frequentes tumultus bellici, ferocia
Turcarum quorum Dominio relinquenda Valachia nostris
Patribus :) verberatio carceratio Religiosorum Anno

per seditiosos Valachos Schismaticos in Valachia
trata, etiamnum terret Catholicam Hungariae & Transilva-
niae juventutem ab ingressu Provinciae nostrae ; adeo : ut
nonnisi gna cum difficultate Provincia nostra providere
valeat locis in quibus degimus, quando quidem
Conventu Carolinensi , omnia Provinciae nostrae domicilia
curam sustineant animarum, pro qua administranda nedum
ad sacram litteraturam, sed ad ipsam etiam lingvam eamque
multiplicem magnis cum fatigiís & impediis praedoceri debet

nostra. Non potest igitur non dolere Provincia, sibi
eripi multis fatigiis & impensis ad munus Concio-
naturae & adparatum; vel :

larizatio Bartholomaei sit quoque
dicae Provinciae alumnis futurum exemplum ad excutiendam
religiosam disciplinam, ad libertatem captandam, & (: quantum
ex notitia subjectorum licet :) ad obscurandum
quam illustrandum decorem ordinis & Ecclesiae.

Cum sacra Sedes nonnisi gravibus de motivis soleat
aut relaxare, aut variare quidpiam circa jus divinum ex profes-
sione solenni Deo acquisitum, verernur quam : ne
praememoratae saecularizationi, & Pontificiae dispensationis
impetratio obreptitia, & coram Deo insubsistens sit.
Non enim alia de causa praedictus Pater Bartholomaeus mo-
ueri potuit consideratis omnibus ad solicitandam dispensa-
tionem, excogitandaque motiva, quöd in
Provincia fuerit neglectus, nec ad jurisdictionata Provnciaeo f-

Kolhmüller

luvenem
excultum

Kolhmüller,

potius

nisi
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280 I. BIANU

promotus, at huic sui neglectui Causam posuit,
dum Clericus Theologiae studens Anno aposta-
tavit ab ordine habitu, gravique furto Rur-
sumque anno 1773-tio Dognacskae excessum quendam
misit, ob quem ad Conventum reduci oculisque Superiorum
incessanter subjici debuit. Poenas positivas si spectemus
nissimas sustinuit, apostasiam qualificatam triduana
clusione expiavit, alium duarum hebdomadarum
ad domum disciplinae relegatione luit. Cum igitur saepe dictus
Pater Bartholomaeus radicem excogitatorum suo-
rum (nec assequimur quorum?) motivorum coram Sua
titate probabilissimè siluerit ; dignetur Sacra Congregatio no-
bis etiam auditis, motiva, si quae Sacrae Sedi exposuit, sus-
pecta, & dictamine juvenilis passionis profecta reputare,
ab aestuantis conscientiae dictamine reducere, deque congruo
remedio providere, ut vota sua altissimo reddat juxta profes-
sionem suam.

in Transylvania 7-bris 1774.
Eminentiarum Vestrarum.

Humilimi Clientes.
Defmitorium Provinciae Bulgariae Fratrum

Minorum Observantiurn
nimirum : Fr. Dominiens Nagy, DfTractualis &

Secretarius Provinciae
Fr. boannes Per...
Fr. Franciseus, Subotin Ex Mini...

& Custos Act.
Fr. Blasius Kleiner, Minister Provincialis

Provinciae Bulgaria, Vallachiaeque.

1776 27.

PROVINCIALU PENTRU

BULGARIA I VALACHIA, PROPAGANDEY DESPRE STAREA CLERULUY

VALACHIA. SPUNE LASE PE tATOLICIT DIN

Sane-

Provincialis
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CALENDAEULU CAUSA

TELOR CE NASCE PRIN INTRODUCEREA
GREGORIAK PENTRU POPORATIUNEA

I DIN CAMPULUNGO, DE MULTO

SERVIT DE CALENDARULO VECRI . CERE DAR CA PROPAGAN DA SI
CATOLICILORO DIN CALENDA

In Ungaria et Transilvania. 6.

Sacra Congregatio de Fide,
Domini

Domini Domini Patroni Benignissimi !

Dum Ss-mus Pontifex Clemens
die 8-va 1772 Patri pro tempore Provinciali Provin-
ciae Bulgariae, & Valachiae Ordinis Minorum Observantium
S-ti Francisci, benigné, ad decennium : út idem,
ejúsque id tempus successores, quando difficilis est re-
cursus ben, gravi causa impediente:)
ad Nicopolitanum Valachiae in spiritualibus
ministratorem, ejusve Vicarium; Tamquam Sedis Apostolicae
ad hoc specialiter delegatus possit et valeat communicare,
suis in religiosis ab Episcopo Transilvaniensi,
Csanadiensi praeapprobatis facultatem excipiendi Confessio-
nes caeteráque (excepta Confirmatione, & ordine) Sacra-
menta administrandi. Adjunxit insimul hanc conditionis clau-
sulam : dummodo seu elenchum religiosorum, qui-
bus in casu difficilis recursüs enumerati praefatas
facultates communicaverit ad sacram Congregationem
nino transmittat,

Huic igitur praefati Ss-mi Pontificis ordinationi insistendo,
profunda humilitate praefatae sacrae Congregationi sig-

: occasione nuperni nostri Capituli Provincialis die
30-ma lunii 1776, esse sequentes religiosos ad Valachiam
cum praedictis facultatibus destinatos, et quidem :

:

Parochiam administrat Pr. Georgius Reiter deflnitor Provinciae, cum
Pre Paulino Rajkovies & Archaugelo Daig.

ACEASTI

CELUI

SE

S'AO

Martii

notulam

S'ARI
TINE DE JULIANO.

uncoil.

vol.

intra

cum
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Tergovesti :

Parochiam Pr. Stephanus Kubik dependentia
Gvardiano Bukurestiensi.

Comp olongi :

Parochiam administrat Josephus Mergel cum coadjutoribus Pre
Alexandro Szangel & Honorato Stjerba.

Rimnici :

Parochiam administrat Pr. Ludoviens Kiss cum adjutoribus Mar-
tino Nicolik & Bonaventura Andeniin.

Difficelem recursum ad Episcopum Nicopolita-
num, ejúsve Vicarium hodiedum perseverare patet ex eo :
quod ex relatione Patrum Valachia ad nupernum
ciale Capitulum Alvinczii in Transilvania celebratum compa-
rentium, nondum sciatur ? quis ubine sit Episcopus
politanus, ejúsque Vicarius.

In reliquo cum submissione insinuo Sacrae
Congregationi : dum autumnô, velut delegatis
Patris Provincialis, Valachiam minorem & majorem visitarem,
Rimnici in Valachia minore, sive cisalutana, quae anno 1716
fuit Augustae Domui Austriacae acquisita, annó 1738-vó
in hodiernum úsqu ammissa, : vigere quidem, mi-
nimum apud religiosos, observantiam Salendarii Gregoriani,
extenuat spe rediturae ad Austriacos Valachiae,
pulum satis inclinatum expertus sum ad defeiendum Grego-
rianum, vetus Kalendarium,

: in tota minore Valachia unicum oppidum Rimnik
habeat incolas Catholicos, Crajovensibus, & Bradicsenensibus
Catholicis jamjam ab ipsa ad Turcas Valachiae trans-
latione dilapsis ; dum igitur inter Valachos schismaticos, ve-

Kalendariô utentes, degendum, aut peregrinandum est
Catholicis latinis : aliqua utique oritur difficultas, jeju-
nante, macellis carnes adispici, feriantibus ope-
rarios schismaticos nancisci, famulos famulásque
Catholicorum jejunare, & juxtä Kalendarium tam Gre-
gorianum, quam Iulianum, & difficultas, quam patiuntur

Pr.

reverenti

amplectendAmque

clausis,
plernmque

(sic) verb

Provin.

Nico-

verb
quid
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Catholici latini, in aestivo Valachorum jejunio, festivitati S-ti
Petri Apostoli praemitti solito, ob clausa macella : ea to-
ties redit : quoties pascha latinum duabus, aut tribus hebdo
madis praeit paschati graeco. Sed : ab hoc oppido Rim-
nik distat fluvius vix uno horae quadrante, quem fluvium

ac transit, jam consistit in Valachia majore, ubi ab
omnibus Catholicis ab immernoriali tempore observatur
lendarium vetus Cam Tergovesti, Bukaresti. Transitus

trans, Alutam, tempore austriaco fue-
ob interpositam Contumaciam sive quarantanam, est

40 dierum mora experiendae adventantium sanitatis :

Turcae minore, sublatá.que quarantana,
idem transitus facillimus evasit. verb si latini Catholici
trans, cisque hunc fluvium commeent, remeent; quanta orian-
tur ex discrepantia dierum festorum, Vigiliarum,
nonnunquam etiam jejunii quadragesimalis, itémque quatuor
temporum ? Facile est conjectare. praeterea subinde
obtinebitur, ut qui jejunium quadragesimale explevit, aut

vel quatuor tempora observavit Rimnici, jejunet
per viam transalutanam & Bukuresti, ubi ob variarum secta-
rum confluxum carnes obtineri possunt, pascha autem Kalen-
darii veteris semper tardius est latinô. Evenire dein potest
ut totius Ecclesiae jejunium, vigilia, quatuor ternpora nec
in majori nec in minori Valachia observetur ab qui intra
decem dies ex Valachia majore Rimnikum Insuper ca-
duca motiva apud Rimnicenses Catholicos illud efficere pos-
aunt, ut ad celebrandam veteris Kalendarii solemnitatem, in
vestitu, Conviviis concurrant, festáque latina solemni-
tate fors resplendeant in regione praedominantis Schis-

veterisque Kalendarii. in ditione Cae-
in Banatu, dum 1758-vô, Curatus

populum Valachicum regerem, expertus sum contubernium
graecorum Valachorum tantopere fuisse efficax : ut Valachi
Catholici maluerint duplex pascha celebrare, quadragesimam
prolongare, solemnitate graeci Kalendarii in popula-

rit,
causa

tarnen

Difficulter
Vi-

ille

aut

matica,
annó

tert

claque
quae
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rium suorum societate dissociari. Super quo haud magno ho-
diedum successu Episcopum jamtum interpellari.

Quia igitur Mense Rimnici existens Primore
Catholico, caeterorum Catholicorum, prout et Schismaticorum
sed tantum [nolstrum judice, requisitus : his
commodis medelam tentarem apud Sacram Congregationem,
ut fldem meam liberem : Negotium altissimo Ejusdem
Sacrae, Congregationis humillimè substerno , demississimis
precibus obtestans, : ut si Eminentiis
sum Catholicis Rimnicensibus usum veteris Kalendarii
admittere velint. Veteriora monumenta, quae causae
huic Rimnicensium faverent, in Provincia hac, tot
stibus Anoxia, frustra quaesivi ; audivi Rimnici colla-
tam jam fuisse hujus oppidi facultatem utendi

lendariO, nec ob spem recuperandae Augustae Domui
Austriacae Valachiae fuisse acceptatam ; alter con-

in Transilvania nostrae Provinciae ter Ex Minister, asse-
rebat hanc facultatem jam semel fuisse Sacra Congregatione
denegatam, contra Senior omnium Provinciae Decanus, bis
Ex Minister, nec nec negativae partis meminit.
Ego verb iterum, causam hanc Eminentissimo
dicio, me, & creditam mihi Provinciam praepotenti patrocinio
Sacrae Congregationis procidua cum subiectione commendo,

in profundissimae Venerationis esSe persevero.
Eminentiarum Vestrarum Sacrae Congregationis de Propa-

ganda Fide
Devae in Transilvania die 27-a Julij 776

Servorum, clientumque infimus
Fr. Dominicus Nagy Minister

Provincialis, Observantis Provinciae
Bulgariae, Valachiae Ordinis S-ti Francisci

: Si risposto che informi nuovo Vescovo di Nicopoli perché
ferisca poi alla S. Cong-ne sulla domanda di permettere l'uso de
Calendario Juliano ai Cattolici di Rimnik.

BIANU

oransque Vestris
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tarnen
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1667 Octobre (1).

PRINCIPE SCRIE
DIN VIENA PRIN ZELULO
NOLA, VIENA, A ARCHIEPISCOPULUI DE MARCIANO-

A LA ADEVERATA IN ARE MARE

DE A OCHII PE LUI CLEMENTO ;

SPRE ACESTU E GATA A PLECA LA ROMA, FAMILIA

UNGARIA SUPERIORÄ. DELA ROMA VA PLECA LA CONSTANTINOPOLE. CERE
CA PROPAGANDA DE MARC1ANOPOLI CA

IN

e Valaellia Vol I

e mi Sig

La divina preueniente gratia stata assai copiosa, et mise-
ricordiosa meco, perche quella mi ha tirato alla vera Salute,
et luce per la fede con le zelantissime esortationj
Sig-r Cardinale Spinola Nuntio Apostolico aH'hora in Vienna,
et continua assistenza, et familiari discorsi Monsig-r Arci-
uescouo di Marcianopoli da me tempo ben conosciuto.
Suopro che la d-ta conosciuta opera in me
oltra, poiche mi ha generato un ardente desiderio di vedere
con g occhj quello che con le orecchie ho udito, et adorare
di presenza vero Vicario di Christo, et legitimo successore
di S. Pietro nella persona della di N-ro Sig-re Clemente
Nono. Perilche accommodato che et assodato nell'
Hungaria sup-re la mia Principessa et la farneglia, Secondo la
benigna licenza della Cesarea Vienna, e
circa la Conversione di S. Paulo Apostolo con la medesima
gratia d'Iddio m' verso Roma ad' esseguire tutto
ho animo conceputo, et in oltre nel visitare le Sante
Chiese, Reliquie et Indulgenze, confessarmi alcune volte, e
communicarmj quello che principale delli miei
siderij, et di seguitar in breve oltre mio viaggio verso

(1) copia ace tui document6, despre care am vorbit6 mal
(pag. 146 profita de o asiune spre a publica aid, ca cu

a oru do .

XXVI.

CONSILIULUI PROPAGANDEI CARDINALULUI

MINTUIRE. URMA ACESTEIA

ARCHIEPISCOPULUI
INSOTESCI A CILÄTORIF.

In dosarulö

dell'Em-mo

nell'

Prinundu-ml
In ASIA),

seria

288
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286 L BIANU.

Constantinopoli, che sarà, come spero alla Relig-ne
Catolica, e Salute dell'anima mia, come sentiranno l'Em-ze
V-re dalla mia prop-a persona di Roma.
uute per questo tutte le speditioni di partirmene, insinuai al
detto Arciues-o di Marcianopoli la mia ferma deliberatione
per Roma, lui ancora fosse in ordine al detto viaggio
verso il di Genaro, ma non pensando Io altro, ne
da luj una dolente risposta la quale mi feri il cuore in
niera tale, che mi fe mutare in quel punto tutti li miei dis-
segni, e cosi sarebbe, quando (che Iddio guardi) non
desse; mi in ció non potermi servire senza espresso
ordine della Cong-ne di propag. dalla quale in tutto
dependeua. Resto per questo turbatissimo, perche intur-
bidarebbe tutte le mie dispositionj, operationi, e consequenze,
Accioche donque resti Io consolato nell'anima e nel corpo,
riverentem-te supplico l'Em-ze V-re si compiaccino ordinare
per un decreto al detto Arciues-o di Marcianop-li ch'essendo
lui il mio padre Sp-uale, e direttore della mia Conscienza non
m'abbandonj in. q-sta congiontnra che favorevole si dimostra
forsi per molti benj che Suo tempo occorrer potranno :

Io non mai per moltj rispettj confessarmj nis-
che luj, onde per la sua assenza ciö mancarebbe

con il pregiudicio dell'anima mia, Si che non ul sarebbe lo-
devole la Conversione se non ui la perseveratione, e la
perseveratione non puol'essere dove non l'assistenza di chi
regge la Conscienza. Item molti buoni pensieri, e propositi
che ho concepito, che succedendo con la Iddio gratia quello
s'attende, non li potrei se non nella persona
Arciu-o. In Somma mancandomj lui, tutto mi mancarebbe.
Spero senza altra Consideratione ricevere questa consolatione
dall'Emin-ze V-re che sara gradita per certo suo tempo dalla
medema Sacr. Congreg-ne et Io poter essere assicurato di
riverentem-te le supplico per poter proseguire le mie delibe .
rationj, et effettuare quello sara per il Servitio di Dio, et utile
per li fedeli Christiani. Altre cose tralascio mentre spero raccon-

nell'Inclita

risposé

milm-te

sark

succe-
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di propria bocca alEm-ze V-re : le quale per il fine
prego di cuore voglino tutte queste sopradette cose le quali
tnanifestandosi al mondo potrebbono essere di grandissimo
pregiuditio tanto me, quanto alla Christianith, tenirle l'Em-ze

Secretissime, mentre humilm-te me le inchino, e dedico
per vero servitore.

Vienna 16 Octobr. 1667.
Dell'Emin-ze V-re

Humiliss-mo e Diu-mo Servo
Gregorius Gika

utriusque Valachiae Princeps.

: Alla Sacr. Congregat-ne de propag. Fide Roma.

Nota -La pag. 146 scäpasemd din vedere Dottrina christiana a luT
Vito Pilutio a fostd In roman I, 271 sqq. o
pie de I Sion Biblioteca din Paris, .unde se a-

dard treilea acestel rare
La pag. 146 scrisesemd, din memorie, din Dottrina a Vito,

Academiel Române de Picot, fäcuse parte din biblioteca lui Sylves-
tre de Sacy, dar memoria m'a Exemplaruld de Picot
acstä Insemnare subscrisä de mâna d-sale : exemplaireprovenant

bibliothèque de Marcel, ancien membre de l'Institut d'Egypte, ancien
recteur de nationale.v

JOCURI

JOCULt IN CINCI

Se alege pietre se póte mal gogonete.
fie cam o nuca, prea mare, prea ; de Una

din pietre trebue fie pe care
se face copit. Se altuia

din copit ia pietrele le arune susd pe
töte de-odata. sä se lase ele jos, iute,
le prinde pe dosuld póte. Apot a le

se lase ele, Intórce
le prinde In

in
exemplard cArticele,
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Pentru cele ce in
se lase una din pietrele

prinde ea topuzuld In face pentru tóte pie-
trele de jos. Acésta este figura

Daca topuzuld, a spureatii, celd-l-alt
pue In lucrare joculd.

daca nu merge face figura II.
se pune lucrare :

tóte cele 1-alte pietre
se ca in pietre-

care risipi4e ; le ia una, topu-

la figura a treea, care se numesce topu-
susú, se ca lasä tóte pietrele

in ; din topuzulü in ia
pietrele de prinde

Figura a patra se face chipulö :

pietrele in la o departare una de alta de degete,
apol in pentru din ele, le ia una

una, pe cele-l-alte.
pentru figura a cincea, pietrele la departare una de alta

de in ca la figura de mai nainte
pietrele una una, o pe cea-l-altä

topuzuld in pentru fie-care
daca ajunge aci, vine figura a care se face :

Pune pietrele éräsi la departare una de alta de
; de le ia pe töte

de-odata.
Figura a se numesce pupz, care se face chipü :
Tine ca de celü

lungimea lui. Aduce unesce cu
mare in ca lase partea de a inchipuiasca

O. Pietrele se una
una le pe gura putulu, prin

Cea din este Pórta. Ea este a opta.
Ea se face cum :

Aduce peste din
ca stea loculut Peste acesta aduce

ruld, face stea ca Apol
cu palmel degetului din atingéndd

de odata celu mare, inchipuesce pórta,

ISPIRESCU.

eld, lute
lasarea

se

topuzuld,
in in chipult

in sand,

apoi
sus.

i aruncl
in

de-oclatä not
topuzulii.

fie-care

ca,luand

de-
susa,

in

yield

O.

degetul

in
vérfulu degetuluI

ad
copiluld apart pi

in lui,
L

pi

ed
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in pi

pond
lord cadd totO
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sued,
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petrele mâna drépth, o duce pe subt cea o aduce pe d'asu-
pra lash petrele dinaintea ia
in protivniculd alege una din petrele pe cea

de cele-lalte, pe care i se pare lui ar fi de
pe Pe este juchtorul biruitort o bage

urma pe de odatd. Pe cele-lalte
topuzulh in le póte atinge e din-
aintea le dea drumul pe vre-una
din cele-lalte.

ce a shvirsit cu bine, se ca
a remasii pe protivniculd trebue resplata.

Acésta se face : pune palma pe
Biruitult dosulti biruitorului tóte petrele, ast-felh
ca se póte una de alta. din petre se
numesce a fi ce-va. Adech, este una din petre se

este sabie ; alta, ; alta, ; alta ce
sgärie. Biruitorulh pietrele câte prinde mânä, pen-

atâtea biruitului câte loviturl, firea petrelor
fie nu ce, prinse de elü.

daca a topuzulh, de trel ori lovesce cu
biruitului care o tine cu palma pe päméntil, va

lovesce peste Pentru sabie lovesce cu cu
care dä ca cu sabie. Pentru cu arätätor.
Pentru pasáre, ciupesce, pentru

se scie, pentru fie-care din de câte ori
arunce In se cobóre ca

cum face la mâna biruitului §i apol
mâna sa repede apuce topuzuld.

Se când a da
biruitorh, contenesce daca nu, ce

de din not.

JOCUL CU

se alege fie-care câte o de
mai cu de de strachina etc.

Acesta trebue se póte mai patru ,

se numesce Uncle sunt mai ;

; o mai de o jumátate de de
gróse in sunt cam ca degetuld.

19
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Se alege bulgare de o piaträ se de
mrd Acesta se numesce Puiula.

Se depärtézg amendoi la departe de se
Se se lasä, unuld din

puid, sä lovi. doilea se lasä, se silesce
dea calâpuld mat aprópe de de a celui

Cela, a mal aprópe de
ca sä celui de doilea. Daca lovesce,

mrg una. Daca nu, celti de doilea ia elü lovesce
pe celui una. se

ia de mare
ca cea mai mare parte a sä vie spre

îl de care vie mai d'a
siitele ca Daca lovesce, de acolo de unde era,

cu picioruld unde s'a opritd, numrg.
sotului la a una,

acuma fu unde s'a
trel, cele-lalte, ajunge la e

Daca jóce a
daca invoitd sä jóce la o se cu lui

: una, apol se
mai lovesce odatä Implinesce

ce s'a la joculut, o

Daca nu lovesce ; atund acesta ;
lovesce cu care se lovesce

numärd.
Cel ce care s'a la pune calâ-

peste d'asupra pe Biruitoruld
cu cgt puterea i acolo unde

se opresce biruituld duce pe biruitord
aceea din

POPA,

Turc cglugrd se cgltorie. Fie-care
luase merinde de Din Intâmplare,

copilg.

numrg Apol
,

tiindu-ld

puiul.

picióre puiul, :

Paid.
invoit la

lovesce
totg
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la cunoscintä, se

cate o bine pe ; se
asa, cu bine la popas.

puind masa se ospteze, augrul scóse merindea o

puse totii se säturard. mai
din merindea lui. avusese crap Se

lui de mâné, va
toli fómea din merindea le fusese vorba.

masá se o se o la drumd.
Intinserd povestind, din din
intâmplärile asa, nu de veste séra
la se ei peste nópte.

rascote da se pe
masa. Turcul mieluseld colea,

mi se sature
se trase de la masá, codricel de

remäsese de la ; pe lasä legea
nânce carne.

de-sY burta tobá.
Se ce mai te ce, din cele

audite de
A doua 4i sculându-se, se ochi, fäcu rugaciunea

set, la
din ce in ce se de unde

Daca mai e departe, se
deci se la umbra unul copacid mare

masa, ca câte ce-va.
Acum popa scóte merindele sale, le puse la E! ce

gândl ? fripti in piel ea puree-
cândd o

se de la masá hainele,
ca de altä aia.

Popa incepu a mânca de ar fi celui
necum unora de

Nu popa de la ;

le fusese cu la i la fie-care
care se pue la merindea unuia.

Nu e vorba ; popa pe sub vdêndu-si
nu se arètâ aevea de

SNÓVE.
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In pe unde
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Cum, necum, popa dumicag de
nu mai de lumea.

Turcul, in
apucará fie-care din ei ce bruma le remäsese din

se potolésch pârdalnica de
uitându-se cu ce mânca, le läsa gura

piele, n'aveaü pe legea
carne de pe cum

legea unü de chrnur.
La urma urmelorü, ultându-se la popä, prinse a :

! hat
Popa

lege al.
Resce al
Mielu tu

acuma
nu gluma,

haaa

Povestitü de D.

MONUMENTE
PENTRU

TÉREI
adunate de

NIC.
(Urmare. - No 1-12, 1882 No. 1-6, 1883).

XLII.

28.

George Racoti Principele co r p
ratiunii din

Rakoci princeps Transsylvaniae,
regni et Sieulorum Comes etc. Memoriae com-
mendamus, tenore quibus expedit universis.

antiquissimi atque sapientissimi Legumlatores Rerum
licarumque fundatores, ex disposition? ac

mânca poft par'ca

Calugruld eT secO,
Apol

silia
la poflä

lasä sä
porch; mai

Hal

Buna

P.

I Transilvaiiel o-
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Hungariae
praesentium
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rerum coelestium, terrestriumque animaduertissent, ordinem, animam
esse in eo, inprimis, desudarunt, ut Imperia in
Regna, et Provincias, et has in Civitates, Oppida et Pagos, iterum
hos in Vices, non Incolas et Inhabitatores, in certas
Classes, Societates et Centurias partiri, atque disponere, eis verb
rectores et gubernatores praeficere possent : Rati, incompositam
titudinem interitum potius rebus publicis, verb conservationem

posse. Intuentes Nos hanc puleherrimam
nostrorum ordinationem, postquam, Dinina ac

beralitate banc Principalem dignitatem adepti Sumus,
id praesertim, tot= nostrum studium contulimus, ut reium
omnium modetator ostro regimini et protectioni subjecisset, eos in
suis ordinibus, et consuetudine non solm conservaremus,
vernm si qui crescente multitudine, adhuc in ordinem
decentem redacti hoc nobis possent. itaque in
hoc Oppido nostro Fogaras, Cerdones in excreuerint
rum, ut ipsi quoque Moderatore aliquo, in ditigendis
suoruin muniis indigerent ; Ipsi quoque qub decentiori modo, in
sorum artis exercitio, et mores ad decentes et
congruos statui Canones, et Regnlas collimare, ac accommo-
dare, passent. Exhibitae sunt Nobis et praesentatae nomine et in
personis eoiundem Cerdonum, lacobi Timar Csiamadia,

Lucae Michaelis Trans-Alpinensis, Porculy Compsa,
Tima Timar de

Timar de de Copa-

Sebesi, Timar et Michaelis Marcsinai omnino
Cerdonuin Fogarasiensium, certae quaedam Constitutiones, certis
capitibus et articulis co.n prehensae, statui pro dirigendis

moribus, tm exercitio aceomodatae per nonnullos
praecipuos reuisae, ac ubi necessum

cori'ertae et emeudatae, tenorum infrascriptorum. Supplicatum
nobis Nos omniaque et singula in eis-
dem contenta, rat et accepta habentes, nostris. ver-

et facientes pro eisdem Cerdonibus, eorumque
Successoribus universis ualituras, gratios

quam

jorurn

in

quos

eorum

essent,

tantum nun e-

progredi,

Ludii lfakszin
Stephani I Comani Iilyén, Cazani
cseli, Cazakvly

ipsorum,

Officiaks nostros ruminatae,

inseri inscribi

eastern,
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sosque, illis, in Confraternitate, Societate Cehatus ipsorum in
perpetuum uti, et gaudere, permittere, et permitti facere digna-
remur. Quorum quidem Articulorum Hungarico idiomate comprehen-
sorum tenor uerbalis continentia sequitur in :

ti pri s. Az mar Mesterek, eggy
bizonyos, es arra ualo napon, eggy közönseges helyre egyben
gywtlyeuek, es egy Ceh-Mestert ualaszszanak es eggy Ceh-

Mestert, kik eggy esztendeigh tartozzanak gondot uiselni, Tabla
az Mestereket be gywjteni. Ar ti us Az Ceh-Mester,

közöttök, az Ceh-bei Causak es az miuekez dol-

gok felöl tehessen, szóból uereségböl két forintigh exe-
qualhassonis, appellatioban ne bocsattassek, ha az ket forintot az

III. Fogaras virasában az
Cehen valo Timar Mester, senki, szin alatt ne
sen, ha kit rajta kaphatnak, Capitan, vagy IJduarbiro
rom forintal meghbwntessek az Mest6rek ; ha Nemes

penigh miuelni, ugyan Capitan hat forintot : (saluis
Curiarum Nobilitarium Priuilegiis permanentibus):

vehessenek rajta harmada Kapitane, az része

penigh az Mestereke : Az Várasban pedigh az keszitette
böröket neis arulhassak valo Timarok
pokon nekikis szabados ; söt ollyankor, ez elötti usus szerent, sza-
bados akar honnan, Hauasalföldeböl s- masunnanis. az jol készitett
minden féle böröket be hozni s- Minden

mar Mesterek, kik Cehes helyeken tanultanak az be vétessenek,

tizenkét forintot aduan elöször az ha penigh mind

megh nein adhattya, fél esztendeigh el varjak, kit ha akkorrá
megh adna, tilczak az mind addigh, migh depo-

nötelen, esztendöre megh hitzasodgyek, alioquin
tilczak. as V. festeni valo fwueket, vagy böröket

nak titkon, meg ne vegye az Mesterek közwl, közönse-

oszszak kösztök : Az ki ez ellen hat forintal
bwntessék. A rt us VI. be forintigh :

Senki három esztendönek alatta penigh az be ne
se se tekintetért, megh bwntetik az kit

seu

seu

u s m u esztendöben,
illendö

Vice

illendö emergalt
töraent

meritum, excedallya.
semmi

haznal
erejeuel,

birsagoknik

na-

arulni. ulas

felére

miuut

A r u 1 Ha
senki

i eggy lgyen

vegyen,

feu

II.

Os

erejeuel

doenornm,

rem

fel hen-

meet

www.dacoromanica.ro



ISTORIA 295

rajta kaphatnak. u s VII. Tablajarasra ha ki be nem megyen,

penszt vegyen rajta, quoties

be menetelt. VIII. Ha Mester megh hal, az

migh Feleséghe, az megh holt Ura az mwuet miueltet-
hesse, az pedigh, az Céh, munkaual ne hanem,

magok uiseByék az Ceh-beliek az terhet, min-

den Oth-beli ususban, kit ha Ceh-beli Mester talalna el
az asztal adas megh engedtessek néki, mint Mester Asz-

szonnak ; az Legheny pedigh, az Cehben, Mester asztalt aduan

be vétessék. IX. Az itt yak Nester embereknek

Fiai, lakodalinat aduan az Mesterekke lehessenek, ha az

Céhnek rendi tanultanak. A X. Mikor

Mester haza a Mesternek, rend szerent, annak
ássanak, es azoknak, keseruesek ételt italt adgyanak, ha

adhatnak, az penzéböl adgyanak huszon eött penszt :
temetesere, az Ceh Mesterek jartassanak, es

den Mester, maga, uagy embere ott jelen.

s XI. Az szegheny betegh Mesterekre es Leghenyekre, s- Inasoka
rais, az Ceh Mesterek gondot az Ceh-penzböl, hozza
latogatokat, es minden-napi eledeleket, s- egyeb illendö
gekre ualokat szerezzenek es adgyanak. A r us XII. Mikor
Az Mestereket Tabla valahova gywjtendik, es ott

vagy Az Ceh Mesterek
zel bwntessek, es ha valamely Mester az Tabla le tétetik
es megh tartosztatik, es ha ott hal, tehat valamennyi Mesterre, rend
szerent, az Tabla el érkezett lejend, mindenikért kwlön

bwntessek nyolcz nyolcz:pénzel. XIII. lakas közben
valaki lopásban talaltatnek, akar eledel, es egyéb akar mi néuel
zö dologbol, fél bwntettessék, Mester, auagy Legheny,
ha masodszor harmadszoris azon vétekben talaltatnek, azon bwntetés

lészen fejen, ki ha töbszöris azon vétekben menne el, annakutanna
szerent az Nagysaga Tisztuiselöi bwntetése rajta

törvennyel. us XIV. Az Timar Mesterséghez tartozo festéket,
Iskonpiath, Sarga festeket, veres festeket, feketitö, kara-

bolyt, Török festéket, egher fabimbot, egyeb eszközöket, az

az toties,
aaehbeli

részeltetuén
Leghény

s-
ul us Ceh-béli

szeiént r Ch-beli
meghhal, népe

sirt

min-
ti

szerent nein lészen nyolcz

kwlön

Ha
neue-

melly

legyen érdeme

ugymint

és és

Ar t
negligallya

neuet

terhellye

nenni,

rt

anagy

uisellyenek,

sawksé-

embere
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Timar Mestereken egyeb Varosi es közönseges minden embe-
reknek venni es maganál tartani szabad ne legyen, valaki ez Cehen
kivwl alioquin valakinél, auuagy börök, vagy penigh festek,
es egyeb eszközök talaltathatnak, szabadsagok az

mar Mestereknek, az Fogarasi Tisztuiselök authoritasok el

nenni, es ad plenum magok usussara forditani, mind az Varas-
ban s mind az Varoson kiuwl eggy Az Varga

az minemw tszközökk éli ek az festósben,
venniek, t elsöbb-is az Priuilegiumok egyebképpenis, azo-
kat, el tilthatni az szokot Mestersegeknek köuetesetöl.

XV. Az Mestereknek szabadságok akar minemw

ki magok, az kiket, akar kik vigyenekis,
megh venni es az kwlföldre, börök megh vetélere, mind Mészárosok-

nak s- mind masoknak penszt adni, es az ollyan kin arult
be hozatni ; söt ha hou titkon, az olyan beöreöke-

megh venne s- szaladhatnak uele, hazokra, el

tele végett, menni senki ne mereszellyen. s XVI.
ki közzwl, Czigannal torténnék vagy enni,
leni inegh bizonyosoduan, fél Cehuel, az az, hat forintal bwntettetik

XVII. Az Varhoz valo szolgalattyok, mindenek-
ben az szerent lészen, mint az Fejervai i ; Tudni ;

Esztendeigh sz z apro bört tartozzanak kikésziteni magok festé-
kekkel; ennek tizede az festékért : Ezen hetven

oregh bört, esztis magok sze ebböl nem

vésznek, ezen kivül, szolgalatra eiöltetteturk. A r
s XVIII. Az Timm Mesterek pedigh az szépen ki

röket, tartozzauak Városi ki es ha ott el
annakutanna szabadsggokban, az böröket, masunais,
akar molly helyekre, faluki a, és Sokadalmokban el

kwldeni, akor el es el adni. Nos itaque
Supplicatione, Nobis, modo quo supia ter
et praeset iptos Constitutionum articulos seu capita,
praesentibus literis nostr's de uerbo ad uerbum inseri et inscribi
cientes, quoad earum contirentias, clausulas, particulas, et
puucta, eatenus, eaedem, et existunt emanatae

lészen,

n

mar legyen

csinalatlan hazához,

megh
böröket hazokhez

házokhoz azoknak
Ha

megh. A r

illik

do

számu szämAval,

beö-

az piacra vinni,
ollyan

vároaokra, vinni

arulni praemissa

exaudita,
fauentur

omies

Ti-

rek

i-

s

reja A

Ss

legitim
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viribusque suffragatur, acceptauimus, approbauimus,
ratifl-auimus, ac hsdem Michaele, Porculio, Lu-

Stephano, Komano, Kazakulyo, et

Michaele Cerdonibus, eorumque succesoribus sis, perpetuö va-
Maras tamen juribus ac Priuilegiis
aliorum Ilagistrorum Mechanicorum Fogarasiensium, uel pro-

adjacentium locorum, perman.ntibus :) ac eosdem

iisdem, successtuis semper temporibus uti, et gaudere posse
volumus ; Ita quoque nostris Generoso Ioarmi de

G-yerö-Monostor, Comiti Comitatus Albensis Transylvaniae, supremo
Cubicul et Thesaurario, ac Tabulae Iudiciariae, Jurato Assessori. et
Capitaneo Supremo Praesidii A:cisque, nobis dilecto; Egre-

ittem et Stephat o bonorum, Castel-
lu Assessoribus Sedis Judiciariae, ac

nostrae Fogaras : Necnou Circumspectis, ac prima-
rio, caet risque Oppidi nostri : Cunctis etiam, allis
cujuscunque status, conditionis, ordinis, gradus, honoris,
gnitatis, praeeminentiae, et functionis hominibus, quorum videlicet in-
terest modernis et futuris quoque pro quovis tempore
stituendis, serie committimus et mandamus quatenus
uos quoquo modo deinceps praenominatos Cerdones Magistros,
sorumque Successores universos, in praescriptis ipsorum Cehatui
comodatoi um Articulorum Canonibus et Regulis conseruare, et per
alios etiam cons3ruari facere, illisque, ipsos, perpetuis semper
poribus uti, et gaudere permittere et permitti facere modis om-
nibus debeatis et non facturi. Praesentibus perle-

restitutis. In rei per-
petuam, ptaesentes Literas nostras, pendentis et auihentici sigilli.
nostri munimine roboratas, mernoratis cerdonibus, ipsorumque
soribus uniuersis, dandas et concedendas duximus. Datum in
Arce nostra Fogarasiensi die vigesima Mensis Martii, Anno
Domini Millesimo, Sexcentesimo quadragesimo-tertio.

Georgius Rakoci p.
boannes Szalárdi p.

Vice-Seer.

Lucá,
Kazanoo,

uninei

saluis
quoque

Ptovisori
lado, aliis

Prouidis

con

ac-

pro

Kemery

Lszai,

harm
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Traducerea statutelor.

Art. I. Maestri! la
spre scopti,

viee-mtliestru corporatiunil,

in timpl sunt a aduna pe
trimiterea unulti la - Art. II.

corporatinnil, ce privesce afacerile interne ale cor-
poratiunil face in de

esecuta la suma de florin!,

nu peste florin', nu se admitA. -
Art. III. care nu este corpora-

tiune, nu esercita sub niel pre-

profesiunea de se va prinde cine-va,
puterea a castelanulul supunA la

o amendA de florin', dacA s'ar ca sA eserciteze pro-

fesiunea de la o casA nobilitarA, totn api-
tanulul sA de el 6 florin' neatinse

privilegiele curtilorti nobilitari), din amende a
parte sA a cele doug ale

TAbAcAril nu pótA peile, ce confe-

ctionatti acésta le este permisA de

ba usuln de le In de

sA totn de pel bine lucrate, de din

din alte sA le -A r t. Ori-ce mAiestri

meseria unde esistA

sA fiA in corporatiune, sA

12 florin!, dacA la nu dea suma

pentru jumAtate sA asceptatl o de dacA nu

plAti-o i se inter4icA lucrarea, pAnA nu va depune
suma DacA mAiestruln nu este sA se cAsAtoréscA

pAnA la de la din contra i sA inter4icA

rea. t. V. DacA cine-va va aduce pe sub plante de
sA nu le niel mAiestru, ci sA le im-

In Intro acela, care va lucra din contra sA

DENSU§IANU

se

de

cause! apelatiune

tabAcar,
cApitanuluI

intrnpla
puterea

(rmAnkda
caselord acéste

iar
vinde

4ile

dupA este

aducA or!

néscA IV.

tAbAcarl, corporatiunl,

sA IntrégA,

anti,

termena ana, sA lucra-

colorata, sat! cumpere

In

lord

und

mtiestril

del

dart

iar

p611

mAiestrilorr.

strainl In

el, In

mal

al
admi1l corpora-

poll

Intrégl.

-
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eu 6 -A r t. VI. Taxa pentru primirea
la ; nime nu cor-

poratiune vre elev timpa de pen-
tru ban!, consideratiune, acela, care
va prinde, va amendattl. - t. VII. nu se duce
la adunarea corporatiunil, de

de atatea or! de or! va neglege a se duce. -
t. VIII. maiestru din corporatiune sotia

reposata, sA esercita profesiunea,
corporatiunea nu

sA greutAtile pentru vduva
participe la töte corporatiuniT; iar daca cA

o calfA din corporatiune veduva, atund i se
concede, ca a mAiestruluT, sA dea numM o de

calfa sA in corporatiune o

1). -A r t. IX. acelorti maiestri, car! membri In cor-
poratiunea de aid, dupA ce da de nuntA corpora-

mAlestri, dacA regulele corpora-- t. X. va muri din corporatiuue,
atund familia cum e regula, sA dea
care MuturA i-a

dea, atund sA le din corporatiunif
cind de pentru La de

maiestril dispunA a circula tAblita

la sA acolo In per-
sónA representantulA - t. XI.

de calfe de

din corporatiuniT

de sA le procure alimentele ce le
stint necesari. -A r t. XII. mAiestril

deva la adunare eu circulatiunea nu se a-

colo In persónä cor-

amendeze ban!, dacA se va
la casa maiestru, dacA se va remAné acolo peste

(1) Aded o de osptil.

amendat
sA pAnA sA priméscA

trot ant,
pentru

DacA cine-va
mAiestruld iea pe

bait, cAte

DacA

pAnA pktA numele bArbatulut
sA Ingreuieze vduvA ci

suporte d6nsa, sA

se cAsAtoróscA

jumAtate

masA, primit de

masA

jumAtate

tiune, dupA

tiunii.
dupA mAn-

celui Intristatr,
dacA nu poll sA banit

ban! mAncare.

corporatiunit

mAiestru mAlestru

prin r Maiestril

sA mAiestri, de
banil cart

de tétA allele,
chiemati

tAblitel, vorg InfAcitta

prin atund mAiestrit
lAsa

elect in

niel

se

opti

pe

jurattate
sent

In

st at

sal de

ce iar

niel representantl,
st-I
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nópte, pentru fia-care maiestru, la care dupa ordine tablita nu
va fi ajuns, pentru fia-care deosebita fia cate

t. XIII. se va cine-va in

fia alimente mancail, fia ori-ce de lucrurl, a-
cela sa fia eu taxa daca
maiestru calfa se va prinde In delictula acesta a doua a

óra, sa fia la amenda, jar daca va co-
mite delictula acesta de multe functionaril
Sale pedepsésca legPa dupa - A rt. XIV.

de sa nu niel
de a cump6ra a se de meseria tabaca-
ritulul, adeca sciunpia, galbine, colori radacina négra,
carabol, turcesci, de alte jar se

afia la cine-va afara de corporatiune pel colori alte
d aceste, atunci sa fia tabacarl

afara de pana la departare de sa le
auteritatea functionarilora din sa

In pentru Cu tóte
e tabacari cump6re de

le intrebuintéza colorita, este privile-
apol de altmintrelea, aceste niel li se polo
esereitarea meserief indatinate. -A r t. XV.

Maiestrii sunt cumpere de nelucrate
dela le va aduce casa as(menea dea

ca sa le
tate, de cump6rate strainatate, le

la casele daca de in

pe sub sa fuga ele a casa, nu cuteze a
merge la casele ca sa iea. -A t. Daca intômpla,
ca dintre inaiestri bea,

se va constata, acela fia cu

taxa corporatiunii, 6 - t. XVII. ce pri-
vesce serviciele acele fia

dupa cum sunt serviciele din Alba-Julia., fia

datoii a pe de

atund

sal
supus aceeagI

maiestri

coloil, call

colori mugurl daca

sal sal

u-nl mill,
chianti

comunl usull
maiestrilorl

interilice In

sa pel

bani

persóne,

pel poll
chiarl aid

XVI.
cine-va sa sal

daca

fata töte
anume

lucra fia-care

-A

II permiso pi

tint
colon

pi

sal

pi

le

cart

pi compere in

tu

loot, pee

el e

pi sa

do so
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din a parte ale : afara de
peile aceste lucreze unü de

trane, totA uneltele din aceste nu lua a 4ecea
parte, la alte de aceste nu voril fi -

t. XVIII. Maiestril datorI pieile bine
In piata nu se trece acolo, atuncl

le In alte partI, In orI-ce sate, prin
prin térgurI, le

pe pergamenä 72 posesiunea
din dia-

metru de perpendicu-
: sórele semiluna, : acvila cele

Transilvaniel
sectiunl, aripele o

dréptg, o pe munti. In : G PRIN.
IVRHVNGADNSETSICVLCO.)

XLIII.

1671, Aprile 7.

Ana Bornemisza, sotia Principeld I,
In de dol frati ai lui din
de-josn, sub sA la
cal arme bune, etc.

Nos Bornemiszsza Dei gratia principissa Transilvaniae par-
tium Regni Hungariae Domina et Adgiuk tud-
tára mindeneknek az kiknek illik ez rendi szerint hogy
Mi Fogaras és annak tartományanak, elöttünk levö boldog
emlekezetö ditsiretes cselekedeteket, akarván követni, kik
az levöknek sziveket, adomanyokkal magokhoz edesget-
vén, szolgAlattyokra alkalmatossakká k. Nemzetes

Belenyesi Ferenez, minden és

Dézmainknak Vice' endatorat : rendeltetett Böször-
ményi es Gyirmathi István Fejervári Captalanibkal, és Retyi

Déak mint, az
ban, megh hitt Commissariusii nrra, bogy Foga-
rasi joszágunkban, kik micsoda jussal, es igassággal birnak Boer-

cari

poi

sunt lucrate

tiimita prin
nude.

64

5 c
sectiunT, jos5 transilvang

peste scud
orisontala

pe Ucea-
fortAreta

Siculorum Comitissa.

Váranak,

alattok

joszaginknak
meleje

Pétór aláb megirt
kat,

10

1081

81

pi dart
duca pi

pi

co

Joel

ri G

eu

Ai
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ságokat, s- azok után fundusokat, és azokhoz tartozo :

azokról vellek szorgalmatossan megvizsgálnak,
fel circalnak : hogy az kiknek ez iránt, s mind
falukbeli Boerságokra, és azok után földekre nézve igassigok
megvilágosodnék, rollok valo kegielmes dispositionk szeriut azokban

meg Kikkozül valonak lenni Also Utsai
Opris Grama kinek is jollehet az réghi Boerságáról levelei,
meg az réghi haboruságos elveszvén, Nehai
ságos Rakoczi boldog Susana
Fejedelem Aszszonytol reghi Boerságában valo megérasitettik Sup-

Supplicatiojára tett-s-irt válász tetele szerint, delegált
volt Nagisága akkori Fogarasi Fokapitány Kemény
ramra, ollyan formán, hogy az )n dolog végett törvenyt

igassagoson meg lattatna, és ezen Also
Opris Gramaval régi és igaz Boerságárol valo és

sat, kihez kepest megirt Kemeny János ezen Opris az Foga-
rasi Szekre azon Székbeli Nemes Assessorok, Szol-
gabirak akkori Praefectus és ugyan Fogarasi Fo
és Vice Udvarbirak, Fo Porkalab és az also Székbeli Boér Assesso-
rok, Város Birai és ezen kivül azon Szekben jelen sok

Nemes emberek elött megirt Also Utsai Opris Grama
uan regi ig4z Boerságárol valo ; és azon levelbeli igasságát,
sok vilagos tanukkal voltakepen hogy tudni illik
meg emlitett Opris Grama és minden eleinek, regtöl és
ván való igaz Boerságat tudgyák, ugyan levelehen
specificált, Boeri jussak malmának havasinak,

ennek az Fogaras földinek usussa szerint, is eszten-
dönként, vecsinséget szokott felette
gosodván ezis, azon Ucsa folut, leg
is ennek elei ülvén meg, igaz Boeri allapottal birtak és

és mivel akkori alkalmatosságal, dologrol valo, Kemeny
Janostol, az Szék kozonseges Consensusábol neki adatott
tionalissát, s- is, mi magunk is és meg olvas-
ván, meltonak és érdemesnek intük reghi igaz Boerságában hogy
töllünk is meg hagyattatnék, és ; Jarulvan egyszers-

producaltatvin és

szemeHyekre

találtatván
eö

azonban

Lorautffi

plicalvin,

Utsai

Herczeg

levelét

jobbágyinak,

és parasztság

laktak

Confirmaltatnék

mind.

Mello-

kegyelme,

jus-

hogy clot

little,
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mind, fen megirt veinknek, azért valo alazatos
stantiajok, és törekedések meg irt Opris Grama eö

ugyan Also Ucsán lako, egytest-vér Attyafiait, ugy mint Gre-
goria Gramat Gramat ujjalag meghattuk,

Boerokka töttük ; Opris Gramak Kocsába, és Opra
Radul Gramak, és Szeridai ; Gregoria
Grama, Popa Opra, és az közönsegés uttza szomszedsagiban
házokat minden mivelt es miveletlen szinto földekkel,
mezökkel, kaszálo erdkökel

kel, havasokkal, folyo és vizekkel, malmokkal, és azoknak
valamellyek fogva, uton modon azokhoz

Ujjalag mindén adozástol, Dézma és egyéb
vevestöl tressekké és meg Nemesitettük, a mint hogy öket,
megirt Opris Gramat és eö Gregoria Gramat és Ora-

Boerokka tettük, öröksegeit

gyuk, es meg Nemesittyük, ez kezünk irásaval, függö

meg erösitett levelünk attunk meg neve-
zett Ucsai Opris Gramat es két, egytestvér Attyafiak Gregoria
Gramat és Gramat és Fin agon levö, és leendö
radekjoknák és posteritassinak meg masolhatatlanul, Ugy

hogy ök is az regi usus és szokás szerint Fogarasi
Varunkhoz tartozo jó paripdson fegyveresen jo poszto
köntösben, nekünk maradekinknak,és Successorinknak praestalni,
Utanunk levö Tiszteinknek engedelmesek lenni, igasságos és törvi-

dolgokban, a Várnak Tiszteitöl függeni tartozzanak és Fogaras
változásokban el ne szakadgyanak, Eztis

zonban hogy tilalmas havasokkal és egyéb
hasonló az magoken kivül valokkal szabadossokka

tétetnek. Dátum in Arce nostra Fogarasiensi die Septima
Mensis Aprilis Anno Domini Millesimo Sexcentesimo Septuagesimo
Primo.

A. Bornemisza p.

Exhibitae Praesentes Litaerae Boeronales D-ni Millesimo
Septuagesimo Primo Die Vigesima tertia Mensis May ac in

Saedibus tribus Superiorum nobilium Fogarasiensium publicatae proclamatae

kt

Radul Bacsilla BacsiHa

rétakkel, berkek-

tanak, adástól, szedés

tettünk,
Radul

fiura nallok meghad-
Ujjalagh és

pecsetünkel melyet

Radul minden

mind

az

nyes

Varunktól

zekhez

sunt Anno

is Boerságokban
is Kirlig,

levo

volgyekkel,

helyeivel, eleitol birat-

o e-

hellyekkel,

m.
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et approbatae, atque extradatae per S dictae
superiorum Nobilium Fogarasiensium nemine
dicente.

Idem Literatus Jur. Notarius.

Ana etc. Faee se

cuvine, prin carte a voina sä

fapte ale predecesorilord de fericitä domnl

castelulul al donatiunT

de care

la vale, ca
timl al no§tri, Franciscd Bele-

nyesi prefectuld vice-arendatord

dijmelord nóstre ca Böszörmenyi

Gyarmati, din Alba Julia, perceptoruld nostru Petru
Dead din pe carl i-am cerceteze

esamineze ce drepttl dreptate
boeril In domeniuld nostru puterea
boerif curtile se de ? despre a-
ceste se legitimeze lord; aceia ale

dreptätf privintit se lämuri, ce le pri-
vesce boieriile cum privire la

de aceia sä-I lase toto stare,
conformitate eu dispositiune in pri-

Din acestia s'a Opri0 din

ale privinta vechil de perduto
timpurile resboinice de dar a fostil

vechia sa de Principesa de Sa
Susana Lorantfi sotia reposatuluT Ge

a re olutiunea, ce i s'a
petitiune, a 1

D-sa K institue
In cestiunea acésta, cerc teze eu esa-

drepturile Opr'su din

DENSUIANU.

Notarius Contra-

cnn

nósträ,
iä M

prin
tract stpuilor i-an ftcutu Din

trirnesil, cestiunea mal comisarl

nobiluln
tuturorn

Stefaun

Retea,

Inaintea cä-

In

cu

boeria, pe In

aflato Grama Ucea-de-josn,

In

In mal In

boeriä

dupä

primulo
atunel ca

tribunalo

Matlhism Dteratus

Not nO

sot, at a-
aptt

in-

domenielort

capelant

diligenta rifle 0i pose&
alt

cart

Ranti relit
testa

pe ia So to

de

so
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privinta conformitate care

Kemeny a Grama inaintea Tri-
bunalulul de Grama

din Ucea-de-josd cartea vechia adevdrata sa

Boeria, Inaintea nobililord la acestti tribunald,
Herczeg, a a Vice-caste-

la Tribunaluld de josd,
onorabill, se In tribunaluld

acesta, In fapta a probat din scrisorile aceste,
cu boeria

Grama a este

rata, din din ba a

rile specificate In privilegid cu privire la iobagil la
la muntl,

aceste

acea la
cea de s'aü Ucea,

care stapanit locuitd stare de adev6ratl de

ce hartia rapor-

ce i datd ocasiunea de Iond Kemeny
dinpreuna cu consensuld hunalulul, socotitd

e meritatd, ca din

partea In adevrata sa ; totd
umilitele ale

tionatilord comisarl, am de In

pe Grama prin
din Ucea-de-josd, Grigore Grama Grama,

i-am boor!, am de de töte contributiunile,
alte colecte taxe, am nobilitata casele a

Grama In Iona Oprea a
Grama vecinatatea

Seredai, a Grigore Grama In vecinatatea Popa Oprea
strada töte dependentele, paminturile

necultivate, tufi-

20

In sale Boon!, In

Inaintea PrefectuluI

Inaintea judecAtorilord Inaintea

car! present!

lamuritT, aded
predecesorilord sel adev-

cartile de
dupa

era in fia-care
imprejurare, antecesorii

ocasiune in
In

confirmare

le-att cu

amtl

cA i sA

astrA vechia adaugAndu-se

acéstA stAruinte

Oprils i pe bun! a!

adecA pe

i

vecinAtatea
Bacila Bacila

publicA, cu cu de

!STOMA

adevdratei

pe

aid lul, pi
pl-a

suprefecti,

Stefan!
primula!

orapulnl pi

atura

multi cd acid,

Opript pi tuturord
vechime pi dreptu-

pi pi

cd

mai
pi

de

fostr

remind pi

pi

pi pi men-

credinciopilord nod

dol

pi

lord,

la!

pi

pi
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cate
stapanit din pe cale precum i-am
din In pe pe Grigore
Grama Grama, le ereditatile boierescl de

le prin carte a
tuna nostru pendentd, pe care am dat'o

irevocabild amintitulul Grarna din Ucea-de-josti

dol bunl al Grigore Grama tuturord
moduld acesta

usuli consvetuclinea datori a ne
presta serviciele, sunt a se face la castelul

buni, arme de anume

de afacerile

judiciare de functionaril castelulul, sub niel o vicisitu-
dine nu se de

apele alte de asemenea oprite nu se elibe-
de ale fortaréta a In

4iva a lunel aprile, Domnulul ése

(Originaluld 64 archiva comitatuld Fogaraqg
la No. 237/1883. Sigiliuld o Itime de 2 4. mm
representg la peste care este scutuld famíliar

Principesei A. inseriptiunea ANNA BORNEMISZA. D. G.
)

XLV

1730, Octobre 30.

VI-lea GermanieI confirm privilegiuld
George Racoti I tbdcarilor din

Fdgra§d.

Nos Carolus Dei Gratia Electus Romanorum Imperator sem-
per Augustus, ac Castellae, Legionis, Aragoniae, utrius-
que Croa-

NIC.

locurile

pArinti dréptA,

nÓstr In

modd Opri0
Grama,

aa

cu
cal postavil

dupâ

muntil
rezä,

pe Malt.
In forma

scutula Tranavaniel,
Bornemisza,

ce-lt dase

Bohemias,

muntl, pescaril, pi lori,
pi

Opripi Grama pi pdn
pi pi

pi

pi

fratl lui,
pi ser, pi el,

pi

noua pi

uoptri, sa

publice pi

pi ca

pi

pi

VI

Hyerosolimao,
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etc. Rex, Archidux Austriae, etc. Princeps Transylvaniae, etc.
commendamus tenore praesentium quibus

pedit universis, quod circumspecti Magister, et
Ganya Commembrum Caehae Cerdonum, in nostro

Fogaras Districtusque nominis et Comitatu Albensi
silvaniae existentis habitae Suis ceterorumque ejusdem Cehae,
Societatis Commembrorum nominibus et in personis, exhibuerunt
Majestati nostrae et praesentaverunt Literas quasdam Transumptiona-
les sub Sigillo Conventuali Authentico, Conventus Beatae
Virginis de Kolos Monostra patenter confectas et emanatas continen-
tes in literas privilegiales Illustris Georgii quondam Rakoczi,
Principis Transilvaniae, Partium Regni Hungariae Domini, et
lorum Comitis, super certis et Articulis antefatae Cehae
donum, in Anno praeterito sexcentesimo

simo tertio, gratiose factas, legitimeque emanatas, infra-
: suplicatumque Majestati nostrae, debita cum instantia

humillime, quateniis nos easdem Literas omniaque et
in contenta, pro Magistro, Commembro, dictae

Cehae, seu Societatis Cerdonum Fogarasiensium, eorundemque
cessoribus, Privilegialiter et valitura, benigne acceptare,
approbare, ratificare, et confirmare dignaremur Quarum quidem

terarum tenor, et verbalis coutinentia sequitur in modum : Nos

Conventus Beatae Mariae Virginis de Kolos Monostra, Memoriae
Comendamus tenore presentium significantes expedit univer-
sis Quod Prudentes, ac Circumspecti Georgius Gorgonya, et
lya quidem Cehatus Contubernii Cerdonum
siensium Magister, hic ejusdem Contubernii Commembrum,

personaliter venientes in praesentiam, in suis ipsorum propriis
ut et reliquorum dicti Cebatus, Contubernii eorundem,

brorum nominibus et in personis, exhibuerunt, et praesentaverunt
nobis Literas quasdam Celsissimi quondam Transilvaniae Principis
Georgii Privilegiales, de et super certis quibusdam Canoni-
bus, Regulis Societati, seu Cehatui Praedecessoribus ipsorum ac
Successoribus eorundem ab Eodem Celsissimo Principe, Gratiose

datis, et Concessis ; petentes nos debita instantia reverenter, et

tiae,
Memoriae

Georgius

ejusdem

seu

se

Cer-

Millesimo

scripti

Privilegiales
praefato

:

Porese-
Ganya, seu

stri
seu

TOGÄRAFLUL

ex-

Oppido

Tran-

Marine

quadrage-

singula, Os

perpetuo

verb
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humillime, quatenus easdem praesentibus nostris verbaliter
serere, et inscribi facere, ac in Transumpto praesentium nostrarum,
Jurium eorundem uberiorem futuram ad cautelam necessarias extra-
dare, et facere, ne graveremur. Quarum quidem Literarum
tenor et verbalis continentia, habetur tali modo :

sub XLII.)

Erantque in Pergameno conscriptae, ac Sigillo praeattacti Celsis-
simi Principis Authentic6, et Aulico conchae cera albae super ceram
rubram ductilem infuso zona sericea cerulea pendenti communitae, et

roboratae, patenterque confectae, et emanatae, Nos itaque, praeattac-
torum exhibentium humillimam requisitionem, nobis praemisso
factam, justam, legitimam, Legibusque consonam esse

praeattactas Literas eorundem Privilegiales, ipsorum
decessoribus, ac consequenter ipsis quoque Successoribus,

tiose datas, et concessas, non rasas, non in aliqua
sui suspectas, vel variatas, sed omni prorsus vitio, et suspi-
tione carentes, praesentibus nostris, verbo ad verbum, sine dimi-
nutione, et augmento, variationeque prorsus aliquali, inseri, et in-
scribi facientes, Parque, Transumptum hujus modi

attactorum Exponentium, universorum scilicet Cerdonum
Fogarasiensium, uberiorem futuram ad cautelam necessarium sub

sigillo Conventus nostri Authentico, et conscienciose

dandum duximus concedendum, communi Institia, et aequitate
suadente. Datum post Dominicam Decimam
quintam Sacro Sanctae Trinitatis, Anno Domini Millesimo septingen-

trigesimô. Et subscriptum erat dextra : Lecta, et in verbo
Privilegiales corecta, ac extradata per me, Kastal,
dralis Ecclesiae Albae Carolinensis Custodem, Canonicum, et Con-
ventualem Conservatorem p. Erantque Sigillo ejusdem Conventfis

Mariae Virginis de Kolos Conventuali, et
tico, super cera alba stola papyracea in medio loco videlicet

lito impressivO communitae, et roboratae, in forma Libelli
confectae, et emanatae. Nos supplicatione, Nobis

quO supra facta, clementer- exaudit admissa

nos

emanari

(Urméz documentul Nr.

Patriae
scentes,

cancellatas,
parte

Jurium

patenterque

bewgneque

in-

nor

de

prae-
Magistro-

modo,
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praeinsertas Literas non abrasas, non cancellatas, in aliqua sui
parte suspectas, sed vitio, et suspitione carentes, prae-
sentibus Literis nostris, de verbo ad verbum, sine diminutione, et
augmento, variationeque aliquali insertas et inscriptas, quoad omnes
earum continentias, articulos, clausulas, et puncta, eatens quatenus
eaedem rite et legitime existunt emanatae, viribusque earum
suffragatur, et in quantum dicta Ceha, seu Societas Foga-
rasiensium in pacifico usu ac exercitio eorum hactenus perstitit, et
actu persistit, Authoritate nostra Caesareo Regiaque Principali rati-
ficavimus, acceptavimus apfobavimus, et pro supradictis Magistro, et
Commembro, Cehae, societatis Cerdonum Fogarasiensium,
rundemque Successoribus universis valituras benigne
firmavimus. acceptamus, aprobamus, et confirma-
mus harum nostrarum Sigilli nostri et Aulici impenden-
tis munimine roboratarum vigore, et testimonio Literarum mediante.
Datum in Civitate Nostra Vienna Austriae, Die Mensis

Octobris Anno Domini Millesimo septingentesimo trigesimo. Regno-
rum vero Nostrorum : Romani vigesimó, Hispanici octavo,
Hungarici et Bohemici etiam vigesimô.

Caro lus p.
B. de Kaszon. p. m.

Vaszlay. p. m.

Presentes Literae in Geueralibes Dominorum Regnico-
larum Trium Nationum Principatus Transilvaniae, Partiunique Regni Hun-
gariae Eidem annexarum Comitiis, Publicorum Negotiorum et Iustitiae ad-
ministrandae causa, ad 26-m Februarii Anni 1733 ex edicto
crae Cesareae Regiaeque Majestatis in Liberam Regiamque Civitatem Saxo-
nicalem Cibiniensem indictis et celebratis, Anno praescripto, Die 13-a Marty
Exhibitae, Lectae, es Publicatae Nemine Contradicente, et Extradatae.

per Magistrum Davidem Renter Protonotarium. p.

pe pergamenit, 8 32 c. 24 in posesinnea
taUcarilorii din

con-

Bornemisza

curentis

ni.

Inl c.

FA

prossns

perpetub

trigesima

Jounces
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MANUSCRIPTUL ROMANESC DIN 1574
LONDON IN BRITISH MUSEUM.

DESCRIERE ANALITICA

DE

B. P. HASDEU.

1882, Nr. 2, 8, 4, 5, 6, 7-9, 10-12)

n'are a face cu transilvang dela 1648
i cu muntenescii dela 1688, Evangelia-

dela 1574 e cu totuld independinte de moldove-
asa numita Cazaniä dela 1643 a

n'avemú a alätura
urmätórele pa sage :

1574 :

Mat. VI, 14-6 : sä amu
tu oamenilor

voao vostru ceri ; e
sä nu tu oamenilor

nece vostru dein ceri
voao voastre ; e

postiti, nu ca acope-
ritii ce se intristéza...

Mat. VI, 19-21 : nu vä ascun-
vistilartul in io vier-

mii o putredéOe, io
o o ;

vistitarIul certu, io viermii nu o
nece putred4te, io nece

o nece o ; io
comoara acita va
nima voastra...

22-3 : amu o-

1643 :

. de veti erta pre oameni de gre-
erta-va pre voi pa-

rintele cela cerbu ; de nu
pre oameni de gre§élele

nice parintele vostru nu va
erta voi de voastre ;

postiti, nu ca cei

nu adunareti vistére pre
unde-s viermi

putredéOe, unde o

o ; ce in
unde nu-sé viermi nice

tregiuné putredé§te, unde nu
o sapa nice o unde va hi
vistériul vostru, acolo va hi
nima

de va hi ochiuld tot
chiul trupul va hi ; de

Dupá textulü

textulü
nescti

Varlamü. proM,

tatäld
läsa-va
cándu

.

ascundeti-vá
in

voasträ,

sä

erta

pre

putregIu-

cä

täu

LA

cell acela51 modE

in mi-
tropolitulul

dein

doff

furl
i-

vet,i

loot,
pacatele

nia
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va ;

fure, trupul intune-
cat va

Mat. IX, : ochii
Isus

Mat. XVIII, 28 : prinse

Mat. 35-6 : flämänzii
'm

era
era

era socotit,
era venita

mine...

Mat. XXV, 39 : te
sau

cgtr tine...

Mat. XXV, : unul
ce§té frati ai miei mai mici, mie

Mat. XXV, 42-3 :
mäncare,

nu striinü era
nu era nu

mine, era
nu mine...

V, : oni
se apa arunce

e eu, altul
mainte de mine au

loan. XII, : casa de
olmul myrului...

va hi ochiul tot tru-
va hi

teni Isus de

'I prinse de
zugruma...

am
a insetat
m'ati adpat, nemérnica am

m'ati in gold m'ati
inbrâcat, bolnav m'ati soco-

in temnitâ am ve-
la

sau
la tine-

unui frate al mieu
mai mici, mie fâcuta...

am nu mY-ati
am fost

nu m'ati am
nu m'aii dus in casa voa-

nu m'ati
nu m'at

tit...

n'am ca va tur-
bura apa m
ce vila eu altul mainte de

casa de mirezma
sorei...

DIN

sä ochiul

fi...

ell..

XXV,

cat,

temnitä,

facut

nu-m inseto-

duset, golü
längedä In

temnitä socotit

n'am
sä

viclénti,
intunecat...

sä

fost data
fost

cask

mene...

tém
§'am

dé-
ce§ti

In
soco

déca
arunce in

mene

sä un-

hi-
tee'

30

40

3

ji

si
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Marc. XV, 44 : Pilatu se
de Insé au chemé déca de
hul, de au

vétahul,

Pilat sé amu au

Marc. IX, 17-8: are are duh razbé§te
unde sé uci- aruna vi-i

de-se spumele... spumele...

XV, : la sa- tremise holdele sale..
tul lui sé

Lue. XV, : era lui cela feciorul lui mai mare era in
mai marele la sate, vine, a- déca veni sé apropie
propie-se casé... de

Ne a textulü dela cu celü
Coresi dela 1580.

Ne ajunge pentru acésta pasage :

1574 :

Mat. VI, 14-16 : sé. amu
tu oamenilor

voao tatélé vostru dein ceri ; e
nu tu oamenilor
nece dein ceri

sa-va voao voastre ; e
postiti, nu ca

ritii ce se Intristézé...

Mat. VI, 22-3 : sé fure
trupul

va ; ochiul
fure,

va

Mat. XI, 7-8 : ce
pustie au trestie de vénté
plecaté? la ce sé

? au moi ve§minte
?.,

1580 :

sé vreti oamenilor
§alele voao
vostru cerlu
stre ; e sé nu vreti oamenilor

nece vostru
dein nu va lésa voa-
stre ; e postiti, nu fiti
acoperitii ce se

sé amu
told va ; e

fi-va,
va

la ce e§it In pustie ?
au trestie de plecata P sau ce

au moi
ve§minte ?..

déde...

muritti,

arti fi, in
curt

Lue.

casa....

remâne

tatAl vostru

amu
tAu tAu

sA tAu

tAu

mérsetd
sA

ve-

amu lAsa

lAsa-va

lAsa

ands
intristéza...

tAu prostd
trupuld tAu

tAu

tAu Intunecatt

vedep In
inbacat

el
déde...

Intrebl
pi dein

pi

pi ill
pi

15 in

cell
pi

In

urmWrele

gresalele

grepalele

prostl,

necall

In

pi

toll
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Mat. XVII, : aveti
de

cere-ati codrului de
acicé

Marc. XV, : Pilatu se
de ins au muritä, chemä
hul, de au

Luc. VII, 11-16 : In vrérné
céla mergé Isus In cetate ce se
cherna cu mergé
ucenicii lui ;

ca se poarta ce-
purta fe-
unul lu,

era närodul cetätiei
multé cu vézu Domnul,

fu de zise : nu plänge;
se apropie, de ;

purtatorii zise tänäru-
lui ezu
mortul a déde
el mumäniei ;

Dumnezeu, pro-
roc mare noi

Dumnezeu oamenii

Io. V, 7 : n'am, se
apa, sä arunce In

; e eu, altul
inte de mine au

de-ati avé
de zicere-ati codru-

lui acestui de acicé

Pilatu se mira de (sic) au

de demult au

in Isus
ce se Nain, cu

ucenicii lui multi
multé ; se apropiiara
poarta purta

feeler
lui, acéla era

;

fu de
zise : nu ; se apropie,

pipai-se de ; purtatoarii (sic)
zise : tie

cepu a déde
niei lui; toti
Dumnezeu, prorocé mare

noi Dum-
nezeu oamenii

se tar-
burl apa, sä bage in ; e

eu, mainte de
mine au destinsd...

Este invederatü, textulü din Coresi
reproduce, dar nu intocmal, ci cu putine pe acela
dela 1574.

Pentru ca raportul cele texturY de susü sä
se printr'o de ochl,

pasagfu redactiunile române ante-
riöre XVIII

318

tréce...

elú
dein déde...

Naint,

acga

:

toti

untd mustarlu,

déde...

mergé in
cetate chéma
suld mergé

ca

mumaniei
cetatiei

path

altuld

lung
secolulul :

«tract

44

ritti,

pi

pi

pi

pi

pi

la,

;

tie
pi ;

trial

Intru pi

pi

nu-
pi

pi

pi pi

;

pi

; pi-lb
tricit pi

ma

lut

Intro cincl

tite
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1574 :

In vrémé acéla vi-
ne Isus cetaté
Samariei chémd-
se Syhard, aproa-
pe de ce dé-
de lu
filu-säu. Era acolo
putul lu I-
sus ustenise de
le, la

Clasul era ca
la Vine o
mulare dein

scoa-
; ei I-

: apd
sd béu. Ucenicii
lui era treme?i in
cetate cumpere
bucate. lui
mularé Samaréni-

: ? tu Ji-
dov ; dela
mine ceri ?
mulare Sam aréni-

: nu se
apropie Jidovii de
Samarénini.
punse Isus, zise

: déi
darul lu
zeu cine laste

mi béu, tu
ai cére dela

da vie.
lui mularé :

Doamne, nece
ai, pu-

tul laste ;

de unde ai
? au doa-

mai bund
de pdrintele

nostru Iacov céu
noao putul...

:

vrérnla acéla
vine Isus in ceta-
té Samariei ché-

Syhard,
proape de
ce déde Iacovd lu

filu-sdu.
ra acolo putuld lu

Isus
ustenise de cale,
sedé la

era ca la
Vine o

re deín Samaria
;

ei Isus :
mi béu. Il-
cenicli lui era tre-

cetate
cumpere bucate.

mularé
marénina :
tu,
dela mine ceri
béi, eu mulare Sa-
marénind
nu se apropie
dovii de
nini. Rdspunse 1-
sus, zise : déi

lu
Dumnezeu cine
laste de'ti grdlaste

béu,
tu ai cére dela

apâ
vie. lui
lard: Doamne, n'ai

ce scoti,
laste

; de unde
amu ai ?
au doard tu mai
bund de
rintele nostru Ia-

datd
ao

P.

1643 :

veni Isus ceta-
té Samariei ce

Sihard,
proape de sat
ce dedése
lui

acolo era
un a lui

lard Isus,
trudit de cale,
asla

era in al
veni

mulare
sd

apâ. Grdi ei Isus :
bau.

cenicii lui era
in cetate

cumpere bucate.
lui

Samarenina :
cumd tu,

dela mene
ceri béi, mula-
re Samaréncd fi-

Jido-
dovii sd nice

de
ni. ei
Isus de : déi

lui D-
cine laste

cela
dâ-mi bau, tu
ai cére dela

Vare da vie.
Grdi lui Samare-
nina : nice vasti
n'ai, putul

; dard de
aibi

vie? au doard
tu mai mare

pärintele
stru clau

acest

:

veni in orasul
Samariel ce
ce Sihard, aproa-
pe de uricul care
déde Io-

ra acolo
lard 1-

sus, ustenit
de cale, la

cd era ca
la ciasuri.Ve-
ni o mulare den
Samarila

apâ. Zise ei I-
béu.

Cd ucenicii lui
mersése In

compere
cate. zise
mularé
néna : cum tu,

dela
mine cei béi,

mulare Sama-
riténd ? nu se
inprietinescu
dovii de
téni.
sus zise ei :
ai cel daru a
lui
cine laste carele't
zice béu,
tu vrut cére
la el vrut
da tie apd vie.
se lui mulard :

nece
ce scoate

áncâ,
de ai

acé apd ? au
tu mal

re de
ca-

rele déde noao

:

deci veni la o
tate a
chemându-sä
hard, aproape de

carele au
datti

era acolo fân- .
lacov.

Deci Isus, ostenit
de

rie, la
Era ca

la al
Veni mulare den
Samarila scoa-

Zise ei
:

Pentru cd

cetate ca
buca-

te. Zise-i
Samari-

néna : tu, Ji-
dela

mine ceri béi,
Sa-

? pen-
n'au a face

Jidovil Sama-
rinénil.
Isus zise ei :
de ai

Dumnezau,
cine cela ce
'ti zice tie dd-mi

tu ai
dela

tie apd
vie. Zise mu-

: Doamne,
cluturd ai,

putuld
dâncu, de

ai apa cé
? au tu mai

mare esti de

carele au
noao fântána...

Sa-

fi

de'ti

po-

amu

data

In

lui

fi

cu

céu

in

losifd

covd.

rIa

?

daruld

ce tie

esti
de-

1648

zi-

filulul

scoa-

Samari-

t'au

unde

nostru lacov,

Samariel

lui

apa. I-
béu.

uceni-
cil s'au

cumpere

mularé

cu

fi
cersut

fi data

larea

unde
dará

nostru

1550
in

E-
E-

bd

Hindi

:0040

ci
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ROMÂNESC DIN 1574. 315

Acestü putemü completa prin alte trel
texturl din secolul XVII, de nu nevoe a ne servi

susü, anume :
1°. Cazania muntenéscä dela Govora din 1642 ;
2°. dela Délulul din 1644 ;

Evangeliarulti publicatü Bucuresct la
1693.

Pe cele paraleluri, avé

:

In vrémia acéia veni
Isus in cetaté Samariel,

se Syhar,
aproape de ora§ul ca-

dedé
; era acolo

izvorul lui
Isus se ustepise de
le, la

era ca al
Veni o

marénina sä apa.
Isus : da-mi

; ucenicii lui era
in cetate sä

pere bucate. lui
Samarénina :

cum tu, Jidov
la mine eel sä

?

nu se
de Samarinéni. Ras-
punse Isus zise :

déi tu darul
Dumnezeu, cine

Taste carele-ti
sä tu

cére el da
apa vie. lui

Doamne, nice po-

:

In vrémé acéia veni
Isus cetaté Sam ariei
ce chiema Siharü,
aproape de un sat ce
dedése lui

; acolo
era un a lui

Isus,trudit de cale,
§ezu länga put,

era al
veni o mulare dein

Samarila sa
apa. Grai Isus: da-mi
sa béu; ucenicii era

in cetate cum-
pere bucate. grai
lui Samare-
nina : cum tu,

dela mine ceri
sa bél, muiare Sama-

eu ca Ji-
dovil nu sa nice

de Samaréni.
Isus de

zise :
Damnezeu, cine

cela ce
da-mi tu

cére dela
da apa vie.

1693 :

In vrémé veni
Isus cetaté
ce sä chiama Syharé,
aproape de ca-

au dat Iacov
lui ; era

acolo lui
cov. oste-

de cale,
acolo la era
ca al Veni
o muiare Samarila
sä Zise Isus:

apa ;

dusése
in sä cumpere
bucate. Deci zise lui
mularia Samarinéna :
cuma tu, Jidov,
ceri dela mine sä bél,
mulare Samarinéna fi-

? Jidovil nu
de Samarinéni.

Isus zise
: de

Dumnezdu,
cine carele

lie
tu fi dela

paralelismd

mänästirea
greco-românü

lui

mulare Sa-

cum-

mutare

béu,

rénca ?

luI

sä béu,
ai

acéla
in Samariel

rele

nindu-sä

el

sä

sä

fi da-

laste
Ya§te sä

l'ar data

MANUSCRIPTULD

cari
mat

Cazania
in

mal

in

le-

el la
el el

lied,

lied
ca

el

al

dined al
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316 P.

de
? Au

mai mare esti tu
de nostru Ia-

dat
noao fäntAna.,.

Samarenina : nice
vas n'ai,
adâncu, de unde

aibi ? au
doarâ esti tu mare
de nostru

dat
cest put...

vie. GrAi lui
mutaré : Doamne, nice

ce scoate

dâned, vie
de unde ? au doarâ
tu esti mai mare

pärintele
nostru, carele au
noaâ

De aci :

Intre 1550-1700 in limba
de o multime de ori, vr'o cinci

cu totulü independintl una de
20. Cea veche traducere cunoscuta ni se pre-

in doué varianturt : acela dela 1.574 din
British Museum acela din Omiliarulü dela 1580
Coresi.

Divergintele ambele varianturl sunt mid, dar caracte-
ristice.

numal de mal vedemü Coresi
: Isus acolo unde Radu

din Manicesci : «Isus ustenise» ; apol
forma gramaticala : «tu

in de : «tu esti» «mutare
; asemenea :

pentru da ; inlocuesce prin cu ce
pe «nece pocerpéla ai». nesce invederate corec-

tiunl posterióre gramaticet a Mai pu-
tinü mal nelegatü, variantula dela 1574 este prin

acésta vechtu, chlarb anteriorg cu
ani prin indicatiunea cronologica. In adevrü, indica-

cronologica, 1574 din British
Museum cu 1580 din Omiliarü, este de o

de ce Coresi Radu din Manicesci
acelasl fie-care o cale astil-fel data

HASDEU.

al,

carele héu

lut
putul

coy, clan

at
taste

10. anil tradusü
pe

redactiunt
mat

din

ustenise»
n'are

apa»
«n'ai

manuscriptulü

copiatü
pe

lie

a-
ape

parintele
a- de-

datO

cl
al

alta.

si

in Sa-

de in

Sunt
in

Ingrijitd,
10041

adecl In

al
textd deosebita,
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DIN 1574. 31

propriä a nu 1580, 1574, ci
de 'nainte.

de care s'a Cored, a
tatä. ne spune (Analecte p. 1,
16 30) de 1580» s'a
se pare la

litere» din car' ambele reproduce
sub I II fragmente ; immediat
sub No. III la Cazania Coresi cea 1580, observä :

evangelielora este ca ca cele
doue anterióre.

Evangeliarula de 1580» Omiliarula «cu
aceleasl litere», le clice pentru scurtare «Foro

numele editorulul din ele, ne sunt
noscute pasagele reproduse sub NNo. I II de
d. aceste putine pasage cu manu-

dela 1574, ne intimpinä o perfectä identitate a tex-
turilora. De exemplu :

1574 :

Mat. I. 18 :
AWA

CE AAOyNACE.

+oy.

Foro :

AS

CE

NACE. 4

EH

t
W MCE EA

Coresi utilisase Foro de care se apro-
sub prin cele multe

in de din dela 1574 ; utilisandu-l,
permitea o data de a modifica din in

in privinta limbel, cela ce a din vederea d-luI

ROMÂNESCÚ

de-mult
Venerabilula Cipar

câte-va trecend
dela

chora

A ic

AOOAHTA

Hoy

w

EPA.

AOOAHTA M8MA

MAHNTE AA8-

CFHTh.

raportult

eli
scapat

MANUSGRIPTIMS

tradudiunil este nid nid mal

mal adeci in
tipariturl

Micliusn unula
numat

scriptuld

soy

magma soya

CS

ca

A soy

W

real
a
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318 B. P.

(pag. 30) : Evangelielor ca
mal : e ca In

din Foro
sunt numal pe ambele

divergescü adesea de Coresi cuvinte prin forme
gramaticale.

specimenü :

1574 :

Mat. VI.
WKIOA

TOTk

TROT

TOT6

4TOVIEKATk

Foro :

"MS WKIOAk

TES TpS-

TES

TES

Coresi :

"MS TES

TOTk

E

TOTh

Pe Foro si din Manicescl nu
de de altulü, omisiunea «tru-

pare a nu erratum in editiunea d-lui Ci-
; in acelasl Coresi, din contra, inlocuesce de doue

ori pe sinteticula fure=lat. Merit prin analiticulü fi-va va fi,

intrebuintat in de chiasmil, legândü apol pe ambil
membri propositiunil e, care

I din Ciparü se pare a fi
mal reposatulul George

Seulescu. Din postume ale acestuia, revista Buciu-
din pe 1875 a publicatü extracte din acelü

exemplarü sub de :

GLOSARTJL EVANGELIEI

DIACONUL DIN

LA 1561 (7069) 30,
DE bane

susü».
modO, intre Radu

prin

unü

TROT 4)H.

TROT

CR CR OKIOAk

CR

Miclausü Radu
locü

forma

Analettele
noscutü

titlulü

TABITÄ
JUDELE-DIN

mal
acestü
verginIele tex-

22: Ca 4)091

may

TpOylloys

St

0...

parti

mat

Iasi

K

Begneru,
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ROMÂNESCO DIN 1574.

de a reveni la titlu, ne unü mo-
menta asupra identitätil textulul lui Seulescu dela
1574, lar prin urmare de sub N-ro din
tiunea d-lui

Dinteunü patriotisma lesü, Seulescu pasa-
gele pe cari le reproduce, o rnustrare de
cugetü cuvintele slavice prin vorbe romanice. totusi iden-
titatea texturi sare ochi dela prima vedere, desi
- mai pe d'asupra - editorula transcrie cirilica

litere latine adesea
exemplu :

:

XVIII. 15 : e gresire
thu,

dinsere, acela te
ascultare, afla-veri fratele e

nu tine ascultare, tine
unul sau doi, rosturele
a doi sau a trei
gralul; e nu ascultare ei, spune
la ; e de
cepurá a nu socoti, fie ca

Seulescu :

(gresire) fratele
adinsere acela

si ascultare
fratele e nu tine ascultare,
iea cu tine dot,

rosturele a dot
turit graiulu, e nu
cultare spune Beserich, e
de a nu socoti,
fie ca

Ce face Seulescu? Pune pe slaviculg parentesi,
textü imposibil4 pe

slaviculg cu locu-I

Ce face Seulescu, numal editorula sea? Des-
naturéz5. pe arcaiculg = lat. si «daca»,

nemicesce textului.
specimenü, care pe dela 1574

pe acela din Analectele d-lui Ciparü :

: Cipar : :

VI. : amu fure si amu
fure ochiul toté hund,

acestü oprimü

falsified
niel

trel

gresitü.

1574

Mat. sä
fratele oblicéste

;

Ya

aflä

dentre

la

in

póte

alätura

1574

ad
textuld

Cipard.
red

Si

fie
peel a-

;

lard

tota
sa

lie

E
pasa, 11

te

iert
sea

Beseried
and

in

in

mal

in eu intelesuld
in lingo textulü

Mat. ed ...
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lumi-
va fi; ochiul

fure, trupul
Intunecatt va fi...

B. P.

va ,

fa-
re,

va

va

va

La Seulescu, o ceremonid, se metamorfosézd
in

Nu mal de pretinsa ca
, , etc.

cu o asemenea procedere, ca ce felü de se
mal pune pe asertiunea, cartea s'a : «in

la 1561 (7069) 30, de
din ? Cu mal cu

Seulescu atribue lui Coresi, Mitropoliel din Tér-
goviste», paternitatea textü pe care Coresi,
mal pentru traducerea,

cumü amü mal dela
1580.

Orl-cumd pe de altä parte, este ce-va ce ne
de a presupune titlu, sub care ni se

extractele facute de Seulescu, dar e
minciund.

judele din mal Hanes
Benkner, este personagid istoricü, despre care
vorbita pe t. 2 Seu-
lescu, a in genere, era förte nu
pré avea de unde cunósa biografia acestul El bine,
pe la 1560 se publicase sub auspiciele lui Benkner
techismü in limba o mirare ca
peste unü la 1561, pe cale unü

Dar participarea Coresi la acea editiune,
o

este Evangeliaruld Omiliaruld
acelesl litere», II din Analectele d-lui Ciparü,
avuseserd acelasl t ip ce se
in -- din nenorocire numal -
din epiloguld Omiliarulul p. 29-30) :

HASDEO.

natd
sä

re, totd
fi...

corpü

«Brasov Begnerü,

arétatü susü,

arti lust,

Brasovü»,

erudipne, märginitä,
sä

fi apärut acelasl
vangeliarü. latä

I
écé
fragment4

(Analecte

téS

!

vorbimt trans
,

tenaeit
cumca

toc-

dupi. In Omiliarult set

lungult
totult,

corectt
amt

largo in

ant,
lui

Faptult
si

unult it
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MANUSCRIPTUL DIN 1574.

Derepta scosa [de Treteevanghelul
«Pra[vila? ; dupa déca a a a
«multi preuti de cum poata ei propovedui
«a spune oamenilor cetitul Eyaggheliei, a m

aceste ale Eyaggheliilor predumineci pre-
ispre an, scoase scriptura prorocilor apostolilor celor sfinti

déc'am bine am so-
am a toate

Scripturasfänta, mie tare
u voao, ce miei, unde

«carte pre episcopi, popi, pre nu dart& pre
buni, ce pre bunii nu pre sine vor fi vina

«certati, ei se cu dereptate,
banii pre lucru induratu-séu a da

«Foro

De aci :

Una aceiasT de a tipárit»
vamente : de apol o care
nu se cunósce exemplarü, 'n

daca din e anteriora
Coresianü dela 1580, de pe la 1575,
Pravila catá a se pe la 1570, Tar Evangeliarula pe
la 1565, ce-va ce-va putinü.

despre noi s'a publicatü
cheltuéla lui «Foro se póte ca cine-va
sä cheltuitü pentru Pravilá, se póte ca altü cine-va

si'n de ce nu tocmai Johann Benkner?- a
pentru Evangeliarü.

aceste -
nu tradusü ad-hoc la 1575, 1570 1565, ci
traduse mai de 'nainte, circulanda manuscripta a le
veni de a vedé lumina.

Puntula din de importantá capitald, catä
de aprópe.

In töte din XVI se cuprinde
rea anume de cutare cutare pentru a
fi tipärite. in Omiliarula dela 1580 : lu Coresi

21

321

acéla

Eyangheliilor, sä
dupa

Tälcure

itú a tälcuescd, adeverez

cAlugri
«cei la

sä lase räutaté
acest

1°. scosü
Evangeliaru],

fine
asta-felü celuI

mal
2°. cu

Evangeliara, Omiliara-

mal

dein

i

lentil

din
nid si

miliarull,

multd

arMa-
ele s'al

dédeml
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322 L BIANU.

ce era lucru, de o
«scoase carté pre limba

Asa Psaltirea Coresi dela 1577 (ed. Hasdeil
p. 4431 «scrisu-v'ama ac6ste psaltiri
«de pre

Palia dela din 1582 (ap. Anal. p. 81):
«cu mare scoasem den
«greclasca pre
El bine, din cele trel texturl anteriöre ce ne preo-

--
duse pentru editorula ne spune le gäsise deja
gata de mal 'nainte : a si, ce -a e-

ele «tare placura», -a
parlu Despre traducere - nid o

aci, se atinge in de Evangeliarula
lui Benkner, cu dela

Manicescl, noi la urmatórea
cam pe la 1560

pe XVI.

nu cum-va la con-
ne va duce manuscriptula din British Museum.

(Va urma)

CODEX NEAGOIANUS

POPORANE ROMINE

SCRISE DE POPA DIN SAN-PETRU
L.A. 1620,

puMicate de L

cinci nu se fäcuse la noi nid o cercetare
asupra de ca

biblioteca de nóstre.

särbésca
lui

Orâstia
limbâ jidovéscâ

sArbéscâ
nid

cä

titü», e

scris cu

nuscripta la secolulul
resultata

ani

lecturä Nirneni

de

de-amé
pslltird limbS

In

Evangeliarh, Pravill tra-

vir-
intru

Radu

clusiune:tiplrith
jumatat'ea

duel

cari
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POPORANE DELA 1620.

nu s'a a originea a studia texte-
cuprinse nesce brosurele nostri se

de diferite tipografil multe exemplare se
fine sciutorilorü

de carte dela sate si din mahalalele Pentru
unü asemenea a d. B. P.

in doilea publicatiunit sale
1879, 8-o, XLVI-766 pagine). In volumi-

nosü D-sa a poporane romane
dupa texte de la flnele XVI-lea

XVII-lea; a in fata texte formele
moderne ale acelorast cärtl si a relatiunea li-
teraturele si literatura nescrisa.

Intre publicate de d.
dela circa 1600, scrisü de Popa Grigorie din
cele-l'alte texte de poporane ce ne cunoscute
acuma se o mare cronologica : cele
din aceste din sunt de la 1700 Apol
nuscrisula Popa coprinde numal cate-va din
tile poporane pentru cele-l'alte nu texte

fórte
Acuma s'a descoperita manuscrisa dela 1620 care

se poporane romane. una din aceste
nu era manuscrisula se

in manuscrise, de
1700.

Aceste trel sunt : Alexandria, Flórea darurilorü
daniculü.

Manuscrisula e proprietatea Profesora Stefanü Neagoe
din care a a da spre a publica

Provenienta manuscrisulut o arata Neagoe in
tórea ce mi-a dat'o :

limba cea

la 1620 de popa din in

in timpil

popilorü, in

intreprinsa
tornü

(Bucurescl acestü

secolulul

aratata
strains

textele manuscrisula

aflä distantä

aveamü

aflä trel Niel
, nu

niel in

bine-voita in

Columna

cu
in

Sam-petru

cari re-
produca si

dascililora,

ala

cate-va
all

all vechl
lora

pinI
mat

in

noscea-nicl vechl

d-luI

urmi-

anula
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324 BIANU.

silvania, a fost proprietatea reposatulul Dumitru
Neagoe, la 1860 In

In Transilvania,
rposatula cu o mare

cu o diploma de hirotonia de preop,
la 1780, prin care se preotesce

Petru Neagoe, ce fusese protopopg
Tinutulul de In Transilvania pe la secolulul

Manuscrisulg e de 14 centimetri
de 91/2 are 19 pe

bicinuitele unciale cirilice de bine; a fostg legatü, dar
s'a acuma se stare mare parte

din dela A cu 194
din carl multe sunt ele rupte.

1. Cele 76 aunt ocupate cu Alexandria, la sfir-
se urmatórea :

H Rh H REKH

a
:

nostru putere In multe vécuri
In de veci, lerte ce a

Ioanü
pe pagina se alta care ne spune

numele : Transilva-
nia la 7128, 1620, dela 15 Cireserü la
15

notita :

Roy

I1YETp8 Ch

Ch . :

AET : -

1.

Micasasa,

limba
unü meü

18-lea.»

lath o-

s'aü fol,

fol

aminü. 'pe acelü

notitä,
scriitorului,

intocrnal manuscrisg

non"

(Sic)

l'amd satult na-
laid Intre A-

manuscripti laid

in

aid
und

si

rea.
remast

Apol

Mean

nay
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POPORANE 1620. 325

WH

NOV

2. 78 la 121 se cuprinde o scriere care are
la ca cuvinte :

TOTE AS

(sic) E

Cuprinde 31. de istorióre numerotate, extrase din
diverse veal teologice filosofice.

3. acésta pe pag. 250-253 lista
celorü 31 de istorióre :

4. Pe pag. 252-254 se aflä o a doua notitä, scrisä de
Popa Ionü despre sine durerea sa :

WH 1)

KAPTE . . KS

(sic) CKPHW

. (sic)

(sic) 11111 po
'NTH

CAS . 8010

CAOV OMNEBOA Tph

. . EpTE

EpTE 8011 (sic) .

BA M

(1) Cuvintele ce se aflä parentes1 sunt

48

BON CI'

8

.

.

BOTH AoyMNE;hs

CKAE 88-

.

.

88

Ea «poi

ion

pilde

Tsars Nan
cae
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.

NE

.

4
. . K . . . .

. CEAO CHM-

5. Dela pagina 255 la 272 se afla :

.

anume sunt extrase aci datoriile spovedenia
la Se pag. 272,

compusa de Popa prin care este de
la S-cil ParinV indémnd pe nu facä pècate, ca

nu intre in
6. La pagina 273 incepe :

adeca Hojdaniculü i), ocupa paginele
la 282.

7. aceste texte române ultiinele 53 pe
cari se unü anume Rinduiala

in limba Acéstä parle pare a mal veche ca
restulü manuscrisulul.

Textele românesci cuprinse volum se re-
produce pe Columna se va vedé valórea

de acumü trebue acestü
ne cate-va cärti poporane românesce

epoca veche pentru unele
pe cari cunosceamü aci.

(1) Cf. Hasded, den T. XXXII sq.

T8

CKPHE

popilorti la
sfirsesce

spune

Dupä fol,

scrisü

tóte lorü.
Chiarü insemnezü

scrise
cu mal

II,

ANN

darurl. probabila

si

in
aid

mat
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CÂRTI POPORANE DELA 327

1. Alexandria :
Alexandru Mare a unulü din cel mal eroI

de la mare numra din popörele
chiulul continent. Istoria luI, redactiune
o de basme povestirl de supranaturale, a

timpü mal ascultata cu
mare interesa. despre acésta sunt multimea förte
mare de manuscrise ce ne-aü rmasa din
tinesce, frantuzesce, italienesce, nemtesce etc.

Este probabilü Romanil cunoscuta Alexandria
mal slavonesce, de unde apol s'a romanesce.
S'a conservatü o redactiune

Moldova la 1562 sub Alexandru-voda
1) Nu putemü sci epoca s'a prima tra-

ducere a Alexandriel , din manuscrisele
scrieri de cautate de poporane se

d'a-una fórte prin intrebuintare pré
acuma cea mal veche scire ce despre

istoria Alexandriel la noI vorbe din cronica
Mirona care vorbesce despre Alexandria de

scorniturl. Del Chiaro ne spune pe la
secolulul XVIII-lea era o Alexandria

de care scriitorula se mira pentru multimea
ce coprindea3).

mal vechlu AlexandrieI care s'a
acutna este manuscrisa din 1714,

care se posesiunea d-lui manuscri-
d-lui Neagoe ne o redactiune a

veche cu ca cele ce
le acuma.

2. doilea textü din manuscrisula nostru este ti-

(1) Cfr. Jirecek, Geschichte der Bulgaren, p. 440.
(2) ed. 1, tom. I p.

Del p. 44. - Cf. den t.
XXXV sqq.

1620.

fostü
ve-

intretesutä

cetitä
proM

fórte
in

astäcji manuscrisa
vonä, serial in

causä

désä.
Pinä sigurä

câte-va lui

basne

all

românü

aflä In darä
procurä românä

driel mai ani töte

256.
(5) Chiaro, Istoria

cell

si

al

unorl

eral

cl

all cu-

Alexan-
cell

All
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I. BIANU.

la 1700 de Antim la sub :

CE CHIN

pENI'E P8MKHI'E.

K8

KS

- 1 vol. in-16 de 82

Dar cu 80 de de facerea acestel tipäriturl, car-
tea era in românesce , cumü o manuscri-

nostru, intrase in biblioteca de lecturä--6re a
diacilorti a tuturorü poporulul.

3. Asemenea stä cu Zodiile.

mal nuscrisü acuma
din 1750 (1); nostru

carte 130
Istoria poporane dar fórte prin des-

coperirea acestul manuscrisü, din care vedemú cä a-
ceste aü traduse românesce de

XVII-lea. Popa Ioanü nu spune, una din cele
notite ale sale,. fi tradusü

cuprinse in de lui este o
nu a tradusü, ci numal a copiatü traduse de

de pentru acésta este
de 49 de (dela 15 la 4 August)

In care a scris Alexandria, care era pré pentru
a puté face o traductiune a Alexandriel a prescrie pe
curat, nostru de ingrijitü cum
mal copia de pre póte fi. Prin urmare,
porane la secolululul XVI inceputulü

(1) p.

Ivirénula

ipE

Kg

COT"
M

ani

cumü-

lucrulü Rojdanicul
alü

fi manuscrisula ne

multa

cä singurü
Tâcerea

scur-
timpü

manuscrisulü

scrise finele

Ganter,

COO 4

fol.

Cell

lui

in
In

ca-
po-
all
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SINTAXA

XVII-lea, de Popa Grigorie din de Popa
din Sân-Petru, nu singurele pe atuncea, ci
se pe mal orI

orI nu
In ce privesce partea linguisticA a manuscrisuluI, este o

ficultate geograficd. Popa ne spune a sat
in Transilvania. Greutatea e a sci, care Sâm-Pe-

tru, Transilvania sunt mal multe sate cu acéstä
: 1. ; 2. altulú 3.

treilea spre nordü, cam pe intre Reghinü 4. al
patrulea (Szilagy -Somli6); cincilea

Udvarhely Säcuime. Ne lipsescü documente
porane, ajutorul drora sä determina, prin parti-

de tinutul care a a Popa
Ionü. pagubä, pentru limba scrieril luI Popa

, cum vedé , fórte interesante,
sci. ce anume regiune a Tran-

silvaniel acele caracterisad limba poporuluI.
urnla).

(1) Hasde, Cuvente den

FOSTA' AI

PRINCIPIO ROMÄNE

CU LATINA LIMBILE

de

P. HASDEt.

In latinä existä cunoscutü sub
mele de chiasmus, literalmente încrucisare ca forma literel
grece X (x9», consistândd : eandem non sta-
tim doue mal multe cuvinte, construite in

Sám-Petru in

mire ling
Clujü;

5.

in
cu

cularitgl

vomd
fi puté

particularität,I

IN ROMANICE

B.

structuram

ROMANA.

era töte
cart pierduta

in

in

in
este

H.

CE

ESTETICO SINTAXEI

in
in
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ordinea ab abc intr'o parte a fraseY, nu se repete in
ordine frasei, ci se in ba :

o ptopositiune ni se presintá
ca ab+ba abc±cba.

De exemplu :
Vita lwminis nisi lwminis vita

a b b a

De ce nu : «vita hominis nisi vita ?
este atunci, sunt in

cuvinte, dar forme gramaticale,

:

Tit. Liv. :
clariorem inter Postumium quam Pontium

cruenta victoria inter Samnites

Dece nu : «inter Samnites incruenta victoria ?
Cic. in Verr. :

uterque, pater de morte, de patris
a

Cic. in Cat. :
quod urbem incendiis, caede cives, Italiam bello liberassem...»

a

Sallust. Jug. :
proelio strenuus erat et bonus

a

constructiune era de Romanilort,
Cicerone (De 54),

Carbone, ne spune partea cea
plaudatá de era :

dictum sapiens filii comprobavit...»
a

amárunte despre acestt interesantt fenornenü, ba

in

reddatur...,

hominis...,

deditio

iflebat filii

Acéstä
Ord.

popor
temeritas

modü,
cab

nu
nab

.ut

b b

et
b

tribunulul mat
tocmal
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SINTAXA 551

pink simpla mentiune, se numal in
de s t i ti c latinä, la Nägelsbach de exemplu,

o acele de fie de desvoltate,
la Dräger la Guardia. Causa este totl
exceptiune, considera

ca ce-va multa ca o imitatiune
clasicil

Ne ajunge a cita urmatórele cuvinte ale Weil (De l'ordre
des mots dans les langues anciennes, Paris, 1869, p. 38) :

(Par un ce très-familier aux auteurs anciens, la
progressive est au lieu de marche pa-

dans qu'on a nommée chiasme, et qui con-
csiste dans un arrangement croisé des parties symétriques du
«discours : Audires ululatus feminarum, infantium quiritatus,
cclamores VI, 20).

(Démosth. Phil.II, p. 72).
este ! e o !

Apol o din Junior, tocmal scriitorula
mal pentru artificiositatea

e chiasmulù nu póte ca ce-va de prima
necesitate. este de luxü. Reisig (Vorles.
latein. Sprachwiss., Leipz. 1839, p. 816-20)
fórte bine ca : o constructiuue este Dar simtulü

mal nu este natura
in genere ? fiindü natura genere,

nu se manifesta 'n multü saü mal
diferitele gradurl de ale popórelora? in

scurtú, sa - fie-ne expre-
siune - nu pe de a fi o particulari-
tate instinctivä a Romanilorü, nu o

namentatiune precugetata a stilului.
Deja Pott (Etymol. Forschungen, ed. 1836, t. 2, p. 65)

servase sonurile, sfera cea mal materiala a
supuse tendinte estetice, unul frumosului,

taturl
buna

latinisti1,
consideratü

cumü curat

luI

la
la

Ep.

Chiasmulü
Pliniü

elementü
caracterisä

o-
mulul

cultura Mal
est et i a permisä acéstä

chiasma
numal

aunt

gasesca trac-

data in sint ax
sat ca

mat

greci.

marche employée
figure

nat
sat

una
frasi cela

sea-

119

sat In
in

cit
loath
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«Schönheitssinn», pe care celü l'a dissi-
casulü consistä inläturarea asemnäril a

doue elemente identice.
de pentru face
mordi pepuli din momordi cand
Francesul pellegrino pentru perearino saü
regrin; candü o vocalä o consónä se numal

pentru consónä vocalä se aflä deja
silabä ceia ce produce o monoto-
; töte acestea pe foneticü represintä feno

menü ca chiasmula pe ;

minamente dar firescü poporanü, nu artifl-
nu afectatü, nu o creatiune a literature!.

Opusä chiasmulul este numita
nea printfunü

ambele, contra gramaticale, se in acelas!
in acelasT casü, numal din

causa sunt vecine, de ex. Ovid. : pontus

de «omnia pontus Zeugma este resultatü
nu gustulul; unü economica, nu

In de sintaxä latinä se multe despre
acéstä atractiune sintacticä. De ce darä nu se aflä acolo

despre chiasmü ? Negresitü, e cu
zeugma; este; dar mod in fonetia

dissimilatimiea e ma! ä fenomenulü
assimilatiuni1, din doue vocale doue con-

sóne diferite una se cea-l'altä, de ex.
latio din Raritatea insä este una din

efectuluI Dimitresco, Der
Leipz. 1877, p. 51). Fie catü de rarü, apartine pe

gräite a unu! popor, un in
cu cu care fonologiä are

a.
Daca din Roma, nu numal scriitori-

clasid, de a's! construi

Latinulti
Italianulü

pélerin

numal aceiasi

fenomenü

unul
normel punt

acelasi num6rü, ori
«omnia

unü

ori-ce

acelasi

trariü
assimi-

adsimulatio: tocrnai
esteticü (dr.

chiasmulü
deplinü

acelasi

latini

numitt
clef in

dice in
me

sal

tr'o invecinatt,

estetict,

atractiu-
alit

gent, in
in

lent, esteticl.

mal
rart in

con-
all

sintaxt In unfi

dart
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frasele prin incrucisarea simetrice ale pro
e fórte sintactica va fi

trecutü prin motenire la gralurile romanice, celü putinü la
uncle din parte. data constatandu-se
persistinta chiasmului la Neo-latini, acésta confirma
posteriori existinta in vechea de unde

primise ca ce-va inerinte spiritulul nationalü,
decumü dela Greci combinata prin stilistica.

mal permisü sub de
nesocoti si de ulta , ca acumü, tractaturile de
sintaxa

El bine, acea ah±ba mai cu séma
variantulü a in timpil

deja a se perde, sintaxa poporulul românü.
Mal lua cate-va monumente ale lite-

rare din secolil XVI XVII de prin tóte provinciele Daciel
lui anume :

I. Transilvane :
a) Scrierile popa Grigorie din Mahaciu dintre

1620 (ap. den t. 2);
b) Cazania lui Coresi, Brasovü, 1580, in-f.;

Psaltirea lui Silvestru, 1648, in 4.

II. Muntene :
a) Texturile bogomilice, töte anterióre anulul 1580 (ap.

Hasde, Cuy. d t. 2);
b) Psaltirea lui Coresi, 1577, in-4 (ed. Has-

Bucur. 1881) ;
Evangeliarulü. lui Radu din Mânicesci

dela 1574, conservatü British Museum (ap.
1882 --3);

d) Biblia Bucuresci, 1688, in-f.

III. Moldovene :
Lucrarile diverse ale mitropolitului :

a) 1683, in-4;

acésta

ele,

latinitate

imitatü
atunci unü

desi in

nóstre

Hasdeü,

manuscriptd

Traian,
lui

Parimiarg,

o-
probabill

si in

lut

niel
Si niel

in

Traiand,

1580-

Belgrada,

batr.,

del,

Hasdel,

Serband-vodl,
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b) Psallire, 1680, in-8 etc.

apuca a extrage aceste vechi texturl,
si din cele-alte pe cari le de la o parte,

pasagele cu ne-arü trebui
Ne margini a da din un specime.

Mal uncle manuscriptulg dela 1574 din Bri-
tish Museum :

Nr. 1. Marc. XIV. 27 : pAstorul se vor oile...
Nr. 2. Luc. 45 : te
Nr. 3. Luc. XII. : vA

Nr. 4. Io. IX. 11. : de
Nr. 5. Io. XI. 44 : lasati...
Nr. 6. Mat. XVI. se
Nr. 7. Mat. XXVI. 26 : grai...
Nr 8. Mat. XXVI, 31 : vatama-se-va se va

turma
No. 9. Marc. VI. 51 : se mirard...
No. 10. Marc. VII, : de se cluse-se-

In Coresi :

No. : folosélte-ne ne sloboz4te...
No. 12 : opreseu-ne ne
No. 13 : ne spune...
No. 14 topéfte-se se
No. 15 : slobozi-ne ne .

No. 16 : se scoald...
No. 17 : sA amu tAu totA tAu

.

trece la Texturi :

No. 18. Epistolia 1600, C. B. IL p. : seca-voin riurele
seca marea...

No. 19. Predica din 1619, C. B. II p. 120 : va vedé
da-va tie alave...

No. 20. Legenda Vinert 1580,C. B. H p. 149 :
o

No. 21. Predica din 1600, C. B. p. 227 : urâtu-le-ati

HASDEC.

last,

läsam0
chiasmü,

VIII. närodul linu-te

spalai...
'1

intunéreca-se
déde

pästorlul desparti

sparéra-se
acita

aratâ-ne
putredéfte...

restignescu-se
prostú trupul

Vomü

d.

d. in

St-er d.

d.

din

5

24

tul

11

din 50 vein

147,

II
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SINTAXA

la Texturl Bogomilice, :

No. 22. Domnulul din 1550. C. d. B. II p. :

te
No. 23. din 1550, C. d. B. p. 471 : vedé-vorn vorn as-

culta...
No. 24. Ibid. p. 455 : atunci aprinde...
No. 25. Ib. p. 460 : va dintru fi-va...
No. 26. Ib. p. 468 : bucuraji-vâ
No. 27. Ib. p. 457 lucrul

S. de aci Psaltirea din 1648 :
No. 28. IX : limbile ai pierdut
No. 29. ibid. : va gtudeca lumia dereptate, gtudeca-va oamenilord...
No. 30. ps.
No. 31.. ps. XIII : bucura-sg-va va veseli Israild...
No. 32. ps. : de fata ta mA de§tepta...
No. 33. ps. XVII :
No. 34. ibid. : mA scoase in
No. 35. ps. : ai spre blagoslovenie In vese-

pre eL..
No. 36. ibid. : ta pizma§il dirépta ta
No. 37. ib. : pitarde-l-va amistui...
No. 38. ib. : tocmi-veri veri sageta...

39. ib. : puteria ta...
No. 40. ps. XXI : ceia ce pre mine batgtocurescu-ma...
No. 41. ibid. : intoarce...
No. 42. ib. : vord vesti dereptatIa..
No. 43. XXV : Doamne,
No. 44. ibid. : Doamne,
No. 45. ps. XXIX : dezlegat'al mieu m'ai incinsu...
No. 46. ps. : du-mA pre mine mA indireptéza...

peste vr'o de psalmurl :

No. 47. ps. LXXXIX : diminéta sara tae-
sA sA

No. 48. ps. CXXIII : vor inturna
No. 49-52. pre el,

noaite numele rnieu; pre mine pre
fi vein pre cu

lungi pre lui spasenila

335

va
slava

ps. certat'al strambuL..

sä

mana va

ps. ispité§te-mi,

sacul

used...

chma-va asculta eld,
in '1

352
ji

ji

XVI

XX

No, vom

XXX

apel

ji

veil
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Patru chiasmuri
ce-va din mitropolituluI

No. 53. f. 15 r. : hi
unü fa....

No. 54. f. 37 r. : de
No. 55. f. 56 r. : veselé§te-te te desfetéza...
No. 56. f. 127 : pärintele

In din urma chiasmü duplu.

Dar ce-va mal ni se presinta in Psaltirea
lui Coresi. Se ea cuprinde o traducere din
slavonesce , de interlinear% , de
fórte adesea cade Chiasmuld flindg totula

slavice genere, nu se gasesce
psaltiriI. In Coresi

ar trebui la o lipsa absoluta de ce-va
nalogtí. Se vede era de

Coresi nu putea
nu dea peste din in depärtandu-se

tund fara de pe care publica
traducerea. de exemplu, IX (ed.

p.18), acolo unde slavonesce se chce o um-
bra de : H

formula ab, Coresi pune
romariesce

No. 57 : veselescu-mi

In traducerile neo-latine occidentale :

: je me réjouirai et je m'égaierai...
Ital. : io mi rallegrerò e
Span : me alegraré me regocijaré...

(Engad.) : eu star e sag'ir d'allegrezza..

la Psaltirea portuges, dar de si-
acolo nu e vre-unü fel de chiasmü.

Daca lua acuma acelasI traduce-

!

câte Parimiarulü Dosofteiü:

de-as miale, hi-s'ara

sä

pasagiulü

cu
necunoscutü limbilorü ni-

sä

cinatü graiulü
sä cândü

acelü 'IS

cu Asa, psalmuls

incrucisatü :

vögl

Nu
gurS

dupa tóte

singurú pasagiú

Sala

si

absurdl.
in

asteptlmú

In

originaln

Idasdefi

adecl

nial
pasagia
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SINTAXA 337

rile romane cele vechi ale Psaltiril, executate fie-care pe o
cale independinte, ba una tradusa din evreesce,

o din grecesce, dar e, gasi
constructiunea nu e identica cu acea din Coresi.

anume :
In versiunea rnoldovenésca a mitropolitului :

No. : mä bucura...

In versiunea transilvana a Silvestru :

No. : bucura-ma-voTu veseli...

In versiunea muntíná din Biblia :

No. : bucura...

'apol urmézá acolo immediaM :

No. : numele ; se va
ma§ul mieu vor peri...

mal dupa o psaltire manu-
veche, Academiei de d.

mitru Sturdza :
No. : veselescu-mâ bucuru...

mal da in alte pa-
sage din Coresi.

VI.

No. 63. Coresi : sä se ru§inéze foarte...
No. 64. : vor foarte...
No. 65. : ru§inéze-se turbure foarte...

IX.
No. 66. Coresi : cére-se lui nu se
No. 67. Silvestru : nu o
No. 68. : cerca-se-va lui nu se va

No. 69. Coresi : se
No. 70. Silvestru : stricara-se
No. 71. : se

ROMANA.

in töte,

mä

veseli-ma-voin

täu, vraj-

moldovenésca
fórte Române

câte-va

strämbataté afia...
päcatul

rasipird-se
fäcurd...

58 8i

59

lut

60

Intoaree
inapol,

62 8i

Vomd

otidi

vet

01
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338 B. P.

XXIX.

No 72. Coresi : sä se Marne Mapoi, ru§inéze-se...
No. 73. : Mapoi
No. 74. :

LI.
No. 75. Coresi : de zice...
No. 76. Dosofteiä : de dânsult vor .

Exemplele de nu represintä a
parte din totalitatea specimenelorü ce s'arti puté
lege de prin vechile texturl române cunoscute.

de acésta, noI amü casurile de
sporadice, figuréza un felü de chiasmü,
ca din scriitoril latinI constructiunea

intre sine a numilorn verbI, :

No. 77. Texturl Mähkene: oare va va

No. 78. Bogomilice : dereptu méle dereptu a

No. 79. : derepplora curatii spurca-

De asemenea varialiunea sintactica fárá
de ex. judecare

struitti si cu :

No. 80. Psaltirea.Coresianä : sä judece a

Chiasmulü se asupra constructiunil
compuse a pronumi.

de numal numal acesta, ne intimpiná
de :

No. 81. te 'mbracd...
No. 82. de spune...
No. 83. ce

Apol In injuraturele cele reduplicate :

No. 84. Batd-te sä te !

No. 85. ! etc:

rufinéze...

analóge cu-

clasid, in
cu

maieei

Omiliar Coresiand

cu

RomânuluI,

bald

si si stidéord...

mal

in

con-
acusativula

timpurilora Acesta
chiasmü,

01541 pilda
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GRAZIANI 339

In fine, acestü felú de la
poesia nóstra poporanä, ea a scapatü

de pretinsele ale editorilorü.
(Finea va urma)

GRAZIANI
NOTITI ISTORICI CITE-Vi INEDITE

de

G.

Intre Domnitoril de obiceiurile, religiunea
nationalitatea carl fostü

la inceputulü secolulul Gasparü Graziani.
(1), apol Dimi-

trie (2) ca de origine.
Cronologiele obicinuite, mal cu deosebire cele inserate
la asemenea

Italianula.
esplicarl asupra conumelul ace-

credemú a nu numal permise, necesare.
ce se cercetari asupra istoriel

teraturei adesea trebuie sä se la numeróse
stiuni istorice.

I.

motive pe Mironü i Dimi-
trie Cantemirú considere ca de origine pe

Gasparü Graziani : numele,
cilitatea cu care vorbia dialectulü toscanü, diplomatica
a timpulul. In realitate, lucrurile cu

Pietrzycki, care scria aceiasl epoca,
(1) A se vedé Letopisitele ed. I.
(2) osmanici cit ap. Sincal, t. p 8

gäsimü
in

DOCUMENTE

limba,

figuréza
Cronicarulü Costinü

consideratft

religióse,

bein dírü
Cell ocupa cu li-

limba
alt-felü.

in

IasI.

numal toll

DU?!

si a! Moldovel

Cantemirt

tipäriturilort

Italian!
mal apol

total!
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340 G. DEM.

era de origine, la Graz,
in capitala Stiriel(1).

Din compilarea versiuni (2) resultä elü
de copil fusese luatü de fratele-I mal mare, care, din

causa voise a pribegindü
orientula prin multe vicisitudini, se
stabilise la Constantinopole cariera de giu-
velarü, se ocupa cu de

in decursulü secolulul XVII.
aci, fratele mal nu numal invtâ,

pe idioma limba italianä, de rspin-
usitatä marele portü animat de nenum6rate vase

italiane de ci deveni pute-
rea cuvintulul, prin cu petrele scumpe

silise a cutreiera töte a prin tutu-
bogatilorú de dia-

mante, topazuri alte podóbe pretióse.
agonisira o avere, cu care a

lucra fie-care parte.
Tinrulü plea Italia ca sä o mare

cätätime de petre nestimate Toscana Dupä ce
afacerea, a kiné banil neintrebuin-

intreprinse noü comerciü : cumprarea de
Din la Livorno se afla Óre-care
dintre Turcil luptele pe cari statele republiceI
talice le purtasera le imperiulü

- care acum italianizase numele, zi-
Graziani, pentru se la Graz-

cumprâ 80 din mal captivi, cu
duse la Constantinopole.

Acéstä conduitä fu consideratä ca evenimentü. Cap-
tivil läudarä umanitatea, lumea s'o admire

(1) Innocentius Petricius, rerum in ap.
cit.

(2) de sa Románilorg.

diferitelerd
Inca

säräciel,
Europa

petrelord

turcésa,

comerciti, poliglot
cä

principilord, demnitarilord,
safire,

Ambil fratI

d'a-dreptuld

geetarum

a

incerca In

comerciuld
autate told

in

lacomi

in
principelut

nevoindd
sclavl.

Fostuld

imbarca
'I

incepu
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formandu-se opiniunii, rnerse
vestea la Sultanuld Ahmet sal

la pe d'o-parte consideran-
ca Turciel, pe de alta parte a

recompensa ca esemplu de
ca satisfacere pomposula titlu de
duce Vessakiel.

nainte, se deschide Germanului
la Graz.

din cu abilitate ; vorbi
limba mal prin caltorisé;
la fanariotice ;
prin viclenia carierel de ; cunoscendtr, In fine,
nu din din augite, ci prin proprial

deprinderile, capriciele puternici, ce-
introducerii se insinua,

Graziani era acurn mal pentru Im-
deveni importanta functiu-

nea de tergiman dragoman Peste ajunse
mare pentru

viitorului al Mol-
dova

Prin ce ce Graziani
de ? La acest

Intrebäri respunde actele ce mal la vale.
O esplicare despre dinsele.

1877, nainte d'a pleca din
prinsesemt cercetar! limbistice, archeologice
etnologice prin avuta de pe strada
ce numele cardinalului Richelieu.

Printre manuscriptele de provenintä (fond fran-
çais), multe interesante pentru

ast-feld, curentd
Impratula.

generósal

D'aci

sciind
car'

perfectionatO

remonialuld

interpretd Impratulul

ilustrata

trecutuld

opiniunil,
Naxiel si

In

midlöcele d'a

In

curtil ambasa.

In
Alesandru-celb-bunil

Paris,

Biblioteca

mal relatiunl
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342 G. DEM. TEODORESCU.

nöstre, altele indicarile ce diplomatil
din la secolulul XVII,

spre evenimentele persónele principale de pe atuncia.
In No. din sala cea a manuscrip-

Bibliotecel din Paris se gäsescú
spändite -pe ici-colea relative la Graziani.

ce resultä :

In 1611, regele Franciel numise pe De Sancy
ca pe Pórta in baro-
nulul De Carla, succesorulg Salagnac.
dupä ce ajunsese la Ragusa-statiunea a

caltorilorg din occidinte capitala orientulul-
intreprinse sä pe la Constantino-
pole, de aprópe sä studieze de visa

care späimintase Europa cre-
stinä. de secretarult Le de care era nedes-

notâ cele mal nevinovate impresiuni,
multe amnunte le curiositatea : dela

lungele plete ale din Erzegovina
la care se rcoriaü locuitoril Bosniel,
la anarchia softalelor ce pretutindenl in

eomiel islamulul.
De Sancy postulu de

regeluI Franciel 1617,
du-i-se o Mehemet-Pasa si
neputAndü suferi injuriele functionarl viziru-

ceru i grabä afacerile
basadel. sä satisfacere, se retrase la o
frumósä locuintä de pe zimbitorI aI Bosforuluf
locui aci pe la inceputulú anulul 1619.

In se baronulü De Nan, ca
cretarü pe Angusse.

Acestia o regulatä cu in-

(1)

dat",

7095
Nationale

dinteinsele

otomank

turorti
caltorésca uscatü

intémplan-
kaimakamulg

al
sä fié

si

Parisulg,

II.

inceputula de-
pi

locula
lui Noull

obicinuill tu-

pi

imperil

pi

perbefull

ocupl all
in andl,

inlocuita in
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formand pe ministri de esterne regatulul despre
ce se petrecea nu Turcia 'n aflate
sub a el suzeranitate, ci chiarü statele depärtate,
precum si Rusia. Din urma
-in ordine cronologiat-pe cele ce se la
Graziani la evenimintele ce puté intereseze
istoria nósträ dintre ani! 1615 1620.

La 20 Decembre 1618, ambasadoruld Nan
Angusse, rspunOndü cerer! din 8 Noembre,

vorbescd, altele, despre cari, de
dese incursiuni gurile deva-

pe din Dobrogea. Din
causa, se concentra o mare a
trece Dunärea, a isbi pe a pune prdä-

sistematice, de pe la 1615, cum
Ignatiü Brentano. (1)

La 3 1619, din Constantinopole o
lung De Puysieux la Paris, caruia

pe felurite politice,
: a Ludvig Imolar, ambasa-

doruld Ferdinand frate
mal dintre ministril ungare ; e
de Gaspard Graziani, «duce de Naxia),

spre care De Sancy trebuise
de pe functiona ca

(1612-1617); prin Graziani, Imolar
obtinuse trämitereal la Constantinopole
personali diplomatici ; Gaspard Graziani a

uneia din provinciele supuse
de o cam Kaimakam-basa refusase cererea ;
fine Imolar, fiind la Curte ca

spre a säruta sultanulul Osman I,

Ignatius Brentanus, chron. ad 1615, apud Sin-
t. p. 3.

al

mal
epistolele

arü

secretarula
unorü

Cazacil
Poloni,

acsta
armatä

capta

el

la
II, cu mal

relatiunl timpulü

stäruise
bändi guvernuld

Epit.

si p'atuncl
in

refera Gaspara

0i

in ambatador,

(1)
III.
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344 G. DEM. TEODORESCU.

mersese de Graziani. acum de cá-
ale testulul, cu ortografia :

de aprös, le seigneur Louis d'Imolar, ambassadeur
de l'Empereur et frre de son principal et plus favori conseiller

et qui le gouverne le arriva Constantinople accompagné
du sieur Gaspar Gratiani, duquel Monsieur De vous doit cy

auoir donné relation, que ce Seigneur qualifie de
Naxie et son ambassadeur vers l'Empereur, ainsi qu'il luy auait
voyé et qui, par son entremise, a faict venir icy le dit sieur Imolar,
ambassadeur, suivi d'une apparente trouppe, tant de barons gen-.
tilshommes de qualité en nombre de vingt-quatre ou vingt-cinq,
qu'en ce qui est du corps de sa famille, qui est de belle monstre... (1)

«Nous auons néantmoins seen que cette espéce de commandement
a esté recherchée par celny qui residoit icy pour le dit sieur
pereur, soit par inaduertance ou autrement, et que le dit sieur
Gratiani, dont nous vous auons cy dessus fit instance pour
obtenir un commandement du grand Seigneur en forme en ce sujet,
ce qui luy fut refusé par le dit caymacan-bacha. (2)

qui fut le premier de .cette année, le dit sieur ambassa-
deur fut introduit faire le semblable (baiser les mains), accom-
pagné du dit sieur Gratiani et d'enuiron autres personnes
qualifiées de leur suitte.

La finele lunil 1619, epistola
aging relatézà, altele, de Sancy,
la vr'o patru leghe departe de Constantinopole de pe

pAräsise sarcina de acum se
tesce va puté mal curêndil, hotárirea
de a trece prin Téra nu prin Polonia :

sommes encore attendans de vos nouuelles, ainsy que nous
nous donnasmes l'honneur de le vous escrire le dix-sept du présent.
puis le quel temps De nous a voulu dire A-dieu, estant
retiré quelques quatre lieues d'icy, faict son premier logis,
a faict ordonner son train pour suivre chemin de son retour au

(1) Pagina 212 din manuscriptuld No. 7095.
(2) Pagina 214 eod.
(3) 215 a

peteniä

plus,

Ianuari
retrasa

ambasadorù,

il il

Pag.

lath
epocel

deuant et duo

ch
inch

lash

Saucy

le

www.dacoromanica.ro



GRAZIANI. 345

plus tost, lequel il est résolu de prendre par la laguie, et d'au-
tant que l'on nous dit qu'il auait envie de passer par la Pologne,
nous le priasmes de ne le vouloir pas faire, ce qu'il nous promit».

Scrisórea din 16 Februarit 1619 trel
de óre-care insemnätate : una, s'ascepta apropiata so-
sire a ambasadorului i a stofe de

ce trebuia s'adua spre a le ca darurl ; a
doua, Gasparü Graziani, duce de Naxia, a numit
ca Domnü in Moldova; a treia, De Sancy
case fine la 11 Februariü, decisinea de
a trece prin «Valachia», unde se oprise ambasadorulü
Poloniel, asceptândü trécä sloil de de pe
näre, impedeca navigatiunea. din
urmä :

Seigneur (2) a faict prince de Moldavie ce Gaspard Gratiani,
qu'il auait faict cy deuant duc de Naxie... Enfin, Monsieur De se
mit tout de bon en chemin, y a cinq continuant tousiours son
dessein de passer par la l'ambassadeur de Pologne est
arresté au passage du Danube, attendant que les glaces soient

ainsy que I'auons appris par deux personnes de sa suitte, qui son
desia (3) arrivées (4).

La 16 1619, Nan Angusse pe
De Puysieux despre sosirea lul Petru Osga,

Poloniel, présence fort honnorable et qui parait fort
accomply», in de a regula certurile provo-
cate prin incursiunea Cazacilorü in Dobrogia a Tatarilorü
din Polonia. Peste trel in la 22

1619, scriü informatiunile ce le
din Moldova la 28 Maiü-Gaspard Graziani fusese

de a interveni pentru aplanarea

(1) Pagina 232.
(2) In realitate fusese de Gra-

ziani
(3) Desia loct de actualuld
(4) Pagina 241 a volumula

in

sä

Sancy

i

ambasadorula
«de

trämisü

Poloni

Adieu dobinditd
prin interrnediulú

(1)

numeróselorn

cl
cl baronuln

aCe

el

let
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346 TEODOREÇCU,

legeriloré dintre cestiune care Graziani
naintase propunerf :

auons appris aussy de Moldavie du vingt-huictiesme du passé
que le seigneur Gaspar, qui est Prince, estait prié des Polognois de
s'entremettre pour accorder leurs diférends auec ce Seigneur, dont de
vray il a faict desia icy quelque proposition (1»

Miqlocirea intreprinsä de Moldovel, spre a
conflictula Turd, Poloni Marl, e confirmatä

la 16 urmatórea :

tout ce que nous auons maintenant de certain touchant les
nouueautéz et qu est vray que le Prince de Moldavie tasche
ner quelque accord entre ce Seigneur, Polognois et les Tartares(2)».

Scrisórea din 17 1619 Mehemet-Gi-
, care sultan Ahmet

ce intreprinsese in Transilvania contra lui
Gabriel se supérase nu fusese
rsplätita pentru serviciele .adusese reträg'èridu-se
Persia, uneltia d'acolo contra otomane.

interesantä e, ne privesce, epistola din
31 1619. , ambil diplomati la
Paris tentativele Graziani pe

cä consecintä comandan-
Silistra si Dobroga, primise Dunärea,

sä se cancelarula Poloniel - printr'o inte-
léptä invoire-sä punä eapta incursiunilora jefuitóre ce
treprindea Tataril, InstructiunHe date

prescrieaa ca, in de sä
Poloni cu forta, cáci guvernatorula Silistrei trebuia

trécä trupe turcesci, sä Moldovei
numrt de soldati, acéstä armatä s'o intäréscä cu

o miiä de trâmisi de Muntenia,
XI(3), sub comanda propriului

(1) Pagina 344.
(2) Pagina
(3) Care acum ocupa tronulu pentru a doua óra.

G.
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:

«Ce qu'il y a icy maintenant de plus nouueau est que, depuis le
.part de l'ambassadeur de Pologne, Gaspar Gratiani, Prince de Molda-
vie, ayant continué traitter de quelque accommodement entre les
lognois et ces gens-cy, a faict commander a Skender-Pascha,
sir de cette Porte et qui a le commandement de Silistre et de ce qui est
autour du Danube vers ses embouchures, de passer aux frontières
se doit aussy trouuer le grand chancelier de Pologne, pour en résoudre
ensemble quelque chose et pour faire cesser desormais les courses des
Tartares et des Kosaques, tant sur les uns que les autres. Néantmoins,

est certain que le dit Pascha ne s'achemine que bien accompagné,
ayant avec soy (outre la milice ordinaire) le dit Prince Moldavie a-

la sienne et mil hommes que luy a envoyé le Prince de allachie
soubs la conduite de son grand (c'est comme connestable), ce
qui donne penser qu'il pourroit bien auoir quelque autre ordre au
prejudice des dits Polognois, en cas qu'ils ne s'accordent (1)».

aceste scurte notite - nu
publicate - Gasparü Graziani apare ca

diplomata la secoluluI XVII.
Mal scie profita de aducerea celorti 80 Turd cap-

din Italia, spre a dobândi de duce; se insinu-
ézä pe ambasadorula Imolar spre a deveni favori-

vizirulul aceia, prin bani
de isbutesce a Moldovel

in 1619 nu in 1618, cum se vede
in unele manuale scolare pentru istoria apol,

ajunge scie a se face interesanta, miqlo-
pentru spuindü Turcilora le aduce ser-

vicie. de a de incursiunile ca-
pentru toti,

realitate proprielel interese.
vort servi póte la ce.va istoriel,

partine sä nareze domnia tragicula Germa-
din Graz, care ocupa române
264 de

(1)

enfin

de

carl unul
fostü când-va

unü abilü

titlulü apol

sultanuluI;
torin totti dobândi tronulü

figurând
nationala);

scopulü,
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INAINTE DE VLADIMIRESCU.

DINTRE 1800 1821, IN VER-

PROZI SUB DE ZILOTÚ

(Fine. No. 2, 1883)

JUDECATI, ALEGERE RCMINESCI

INTRU CARE ESTE ACUM SUB DOMNIA GRECILOR PANARIOTI

1818.
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(Bez Transilvanii)
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(8) A Alexandra domni fuga

In téra

$i

DOMNIA LUT ALCÁTUITA

LUT POLIOPT, INCEPE

LUT Tool, URMANDU-SE

6

dragoman dupa
paces en

Dracacbe,

Ct
töte

multime,
Nime

In
Caragösol
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CRONICA

Acest stih al anului al Domuiel Caragea are Inte
gore, el, mal avOnd de lucrurile
ce mal statut alte dregtorii de de

mal nainte, tot se tinea taria boerilor
impotrivire la relele vointe ale Domnilor, avOnd el a
hrapi, avea temere pentru aceea in
se despre socotéla sa, luoa séma scumpatate : boeril

tot aceia s'an prefacut; se vede intelesese de cele
intamplate In

Se lupul ca din crâng, pitit ca :

Or dorm,

Stihul al doilea an, are ca, bagarea de
facut in anula boerilor razmi-

rita totul slat gata a-I vointe ale
sale spre hrapire, al doilea se lingu§i-

tórea pele a vulpil se fiorelnicul fricosul cojoc lu-
peso ; de fata a a chipurl ;
Inca sidosia, iertarea de catre Pórta la incheerea
pacil RoO, o scóse dajdie nainte de vreme :

dorm grija de turma,
ese din In câmp 'ncepe d'o

Acest al treilea stih are ca anul treilea Dom-
nul Caragea supuind arhierel la vrerile sale, schimband
el de patrie in ale sa

din multa dobandire a téra
s'aa se o parasita de

de jiganiilor :

Lupul sugrumând din
Se face-a lasa 'n urmA,

le

Le se 'ndulcesce,
se amagesce,

Pre lap pururea pohtesce;
Nu urma,

de se va strica turma,
Zerul ei vor sA-1

i urmând n'o gAséscA !

Acest al patrulea stih al patrulea an Dom-
totul inputernicindu-se dare de alte

la capeteniile din alte norodul

23

ca

cand ca

anita

sA

slut, cA

razmirita.

sta sa
latratorif slot,

dupa sémA

cA

prefAcut eu
an bracA

hrapi jAfui in

dAjdiei

n'an
crâng

in al
boerl

hrapirl ca ca§tige
VodA, atAt insArcinat

jAfuit, asemgna ca
lAtrAtorl singura hrapirea

turma

Latratoril gasesce, CA

arata, cA al
sale,

cA

Teril
al

pi

pi pliai
in pi

pi

pi de

ca pi la

VIta ra

pi pi

et,
lut

pi pi

pi

stencil

Mira
niel pria bunt
po pi
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354 ZILOTU ROMANULU.

niel de rugAciune, de mijlocire, niel de nu va scie;

batjocurA, se In-

ver-ce i se cerea dea alta nu ;

sA dea putea, era o suferita, dar era i se
cerea cela ce era se asem6na ca cam ar

cerut

ce are va sA : lapte cele-l'alte,
lar s'a 'ndulcit la cer, nu vor lapte!
Mincati-o, hiarelor, o datä

pentru vol este al

Acest al cincilea stih Mini!

consulil, rosese nu vrere, una era
VodA la rutate, ci se vede porund, pentru sbnrasera

ale Costandin Filipeseul prin
la de ce In venise consululul

dojenit6re) a adicA a vorbi ceva

dupA care conteni a cere pieile norodulut,
despuierea de cele-l'alte töte se urma

Se envine a arata pe cum din ce
numitul boier Banul Costandin Filipescul, ma!

facndu-se Caragea, la venirea In
Scaun a Caragea, fiind avea trebuintA de
Indreptare, de o cam chip pArintesc

alese de vistier mare pa
cape unul ce pe acea vreme era mal numit

ales boier al despre tóte, Impodobit

blajin ticnit, bogat ném slAvit de-

carele tréba visteriel a bane Intoc-
inea Domnia de nu se putea mi§ca

Patin óre-§l-ce mi§cat acest defaimarea stricaril ce era
face obiceiulul poslanicilor, fost cale,

necredincio0lor calemgil ce avut, lege eu pecetlui-
ale visteriel, de obiceiul este a se orinduiala po-

prin marifetul ispravnicaturilor, la de se face

o peste nu e de vatamare, din se

ca ajunsera atat
sa negre§it, ca nadejde

lasa ca ce pricina
putinta,

Turma
piene
ampletl

Wins l5comiel

e) ca vecinatatit, adica
mal dupa

dupa ca

ipochiwene

jafurile facea Voda
porund latra, impotriva

Voda

merea.

larg, pricina
ma! placut

urma fu Dupa
dupa

Voda data pîna

Banul
BrAncovénu,

Invta
fórte dupa

terel
la

boier

a gasit dupa

cad!

Were, lea

sill

dea

bolt,

eel

Tarigrad pi

pi

pi

pi

pi

pi

pi pi fell

I-an

slupnicilor pi

www.dacoromanica.ro



CRONICA

pe obrazul boerilor al se de
cat sa acésta adaogire In visterie, care nu are

de arendaOsca
bine sa tot Ora, ca nu e a acest
firesce a fiind sangele ; acestea n'an
apucat acest boer sa socotéla defaimata

lacramile saracilor beer! sirmanelor
carora este mare

jutor chivernisese i easele
se facea ale visteriel, ajungea lucrul ca la

sa móra sa i la fara de
o mare cheltuiala. Costandin Filipescul, macar

era alte cinstitor, vesel
priimitor fórte milostiv asupra

dar virtos acum
se ca Curtea, nelipsit era. ce

? Filipescul, a asupra
pentru o tinea In precum am apnea drumul din
mea razmiriteI a vina visteria dare de ban!,

dupa planul
multe pungI de ban! vistier,
un boor mare ca aeesta, pentru scotea nainte
de vreme, fiind ca numal 6 vistierit, obiceiul a
sta In slujbe cate un an intreg, numele

pre a

FilipesculuI boor!,

töte ban', din care socoti la ce batjocura ajuns

Domnia boerimea trebile nu era alt o tiranie
asapra saracilor. banal milostivul

Filipescu fu eres ea acesta al
din se total Domnia, se tagma

se ale töte; CA socoti va de

dar dupa umplu punga
pe el, Incepu a'l lua In ; Filipescul aesuferind, a

sApa a'l perde, dar neputnd, putu

Intre ma! sap,
virtos arum,

de pecetluiturl
fuglt, pune

Banul
de adia

bland, de

mult,
Dintiacésta,

Curtis

facu ne niel

pre! urmand
boeril

domnese boeresc

luandu-se cumpgra

p póte fie-o-care
decat

scapatatilor
Incep6tor dreg6torii-

defaima ocara
derapana macar
Indatorand

Veda.

pi pi mopiilor

mal

pi

dumndlul
pi en pi pi

pi

pi ea

sal loe

pi

Grecil pi prd

pi

Curtis; pi

pi et

ro

pe pi

pi pi

tictlopie pi pi

pi pi pi

pe re-pl minji

pi

Veda
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ZILOTU ROMANULU.

facu la sa Bucovul, unde bolnavindu-se

fost bolnav slobo4indu-1 de venit la Bucu-

rposat.
ca se desmierde,

Priveleghiurile pierde,
Norodul

se vor preface.

se scie

schimbärT d'or sä
Acea d'acum desmierdare,
Le va mare.

s) de al stib al an Incepe

a se teme de ci de perderea pentru

ce chip, se apropie de a des,
nu le

pentru undo ele agonisesc

de se ascund In vizuinl, chip Caragea, el In 5
Domniel sale ca Intunerecul

hrapind din i ;

al an a se de a se
peri ale fapte t6te, ce lucrat Banul Filipescul
de aratat Porte' Rosia, am eis, dupa ale altor
obraze de colo, se temu

nu de mazilie sorocul de 7 tracta-
turi de cap, simtise Pórta are

a'l perde, pentru jefuise förte, dar mult
faptelor sale Intrebat, fost de

din Ora, cum la darea
la care dare

o a tuturor, nu atins a-
obraze; drept aceia el, fu

al ocrotitorilor din Tarigrad,
ca prietenI, chivernisi prin
din Sean la alte ou sa.

descoperire a faptelor Caragea fuga da

prilej pre' a se puterilor pentru sa, avea

vreme indreptare a Domnilor a

la duhul a a tot lucrurilor
bisericescl, de aceea stihul In sfir§it

numal surghlun

(ic

marl

numal vietel;

temOndu-se lumina prin primejdi6se
dept

inteacest
trecutl

Intru lumina

prin
care In

Implinia,

ca masa de hrapire putin
iar

ban'

In se

unit' dîn§il po-

liticescl

del mopia

adhpat)

sa Trebul sa

Ca

ohtézi,
Candied spre-osandi

r thinuesce
pi ca

tie data pi

apace tile!

pi

al slobodg
pi %tip

dupa

pi

altil pi

tat
pi

aratarea Sind
pria pi

pi

pi sal parta, rood-

pi

a
ticalopia pi

pi pi color

pi

pi tice
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CRONICA 357

adica latratorilor, boerilor,
dreptatile norodulni Impreuna ale mergetl la iu-

de patrie, ce este ce Domnil tirani-
cesce, ca daca ce-va, v primejduitl
curl, daca de frica surghiunlicurilor a altor primejdif,

norodul nu datoria ce o avetl,
In gura mare, faptele Caragea, vrénd
ne vrAnd canta fndrepteze, alta Indreptare nu sa
lipsésca fie ohavnicl Romanl, Romani',

casele, mo§iile starea In pot se
fuga din patria nu mal fite-cum, avAnd alte

Impiedecat6re ca acelea care a le cu

mintea sa.

Cine sa latre?
ce

Cu turma
l'acuma ?

gura
Nu 'mbucatura,
Ci halca mare,

suflare
o strec6r

Putere n'are!
stab crape :

Pe nu 'ncape.
sä borasca,

sa

tie, turma,
la urma,

Cu

Cu

prefacura
A natura!

nu ,

Ci se unasce
Cu

Va vrea

te hrapésca,
te jertfésca,

Ca apuce
sa 'mbuce!

tie,
In cea din
Nestrejuitä,

peritä,
stramutata,

!

de turma,
Dar la urma
De

de

Ce n'o pastrara !
Viat'amara
Instrainata
Ne 'ndestulata

In scurt o mörte !
chip sa

Vor sa
Nu tréca.

*) Ver-ce Mara- iea séma, cetitorule-va sa

strigatI

bitorl
cu

novAtesce

veynd luI

GrecI

aid nu

pricinl

Imparte

Val

EI

datA

val
lAtrAtoril

i

petréd,
sA 'I

vol

pi eel

spunetl pi

pi

pi

totl

Domnil

pi 1610

lntelept pOte

SA

St
et
el

el

Pint

rum co tkel
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se töte cate in pace, ca
faca pe dintr'ale trel;
se de perdut puterea armelor, remaind ea

o gard : cine trece, o zburatoresce, care curs din

vistia pizma Grecilor Fanariotr. dela

mM milostivire a se chi-
vernisi rudindu-se nu multumit pe
atMa, ci la
pratia din departarea pentru felurimile de

care istoria le arata, totul dela poruncile
din dobandit, facerile bine

Romanilor nemultumiril va ajun-
ge vre-o Intr'acest chip. Acest nöm al Cantacozinilor
rudindu-se de aprópe Basarabescilor, care statut

mat aid trage despre tata
din Impratilor despre din sangele Imp-
ratilor Domn al de

avem istorie, statut pentru vrednicia
a pe Turc pe acele el

dose In tot supt dinsul Impratiile
iile, se abia

; Mircea-voda

Basarabesel aa pace
rmase sloboda ca una (citesce istorie

din ale ale care
telepciune un vrednice de mirare), pentra

acest Basarabilor fu pravoslavie, inbi-
de fapte a zidi sfintele

care prim tot spre hrana ajutorul pro-
un nöm blagoslovit de

precum lui vilég adeverza nu
in ci prin alte mat virtos In

cratia Turculut, care era mal nainte a Grecilor, mal multe
ale care primejduia a se perde supt robia

veelnice, care

ZILOTI3

unese nömurile In

zA-

CA Matera-vodA

virtos Cantacozinilor,

Scaunul (fiindcA perduserA el Im-
cA el en

carele cea cAlcAnd de

nesocotind cA pcatul
diniórA.

nömul

eel slAvit In pentru se

sAngele

pentru
clod

stAturA vreml clad

pica coc, pomul la
eel LaiotA-vodA

eu Turcul
cat la

Laiotel-vodA,
strAgnicie,

Impodobi

cum hris6vele aratA, sA

In

pAmIntur!,

mA-

el

tdra, pi

a-I pi pi

clad
fled

tied

el s'al
ad pi

pi

pi

Tarigradulal, pi eel
Basarab, el

de-

Weal pi

precam clad
lar pi

pi ca cutlet

bane, p's
pi stracilor pi

pi cutlet
faptele

aid pi

cele

pi
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CRONICA 859

li se urmézA de dip ; acest ném dar, mare
bogat intru tóte, rudindu-se de cum am 4is,
Imputernicindu-se mal ca vreme de

rind la erban-vodA Cantacozino la . . .
cAdere rudenia Basarabescil, nu pentru

se trAgea Cantacozinii din némul imp6rAtesc al Tarigradulul,
acösta nu avea o ImpArtA§ire la Scaunul Carele mAcar

CA fu Domn bun, urmAtor Intru Basarabescilor, dar ce el se
fAcu piatrA a aceste dou6 slAvite a
bescilor a Cantacozinilor, de care ImpiedecAndu-se cA4u

nul In mAlnile Fanariotilor. Pentru CantacoziniI de
cugeta a depArta p6 Basarabescl dela Scaun, ca sA vie numal el;
Basarabeseil, a mat multA decAt a Can-
tacozinilor, ca niece al Scaunulul, nu de materie ci

al Scaunul la
dupA erban-vodA Cantacozino, de

rind la Seaun Costandin Basarab, dar Cantaeozinil
asupra BrAncovénulul, nejudecAnd el-ca

o ce cinstesee mai interesul chiar
pre multA a lAmuritulul BrAncovén

a ce fost de pentru singura
milostivire a-I a-I milui streinAtatea

n'ad contenit a lucra impotriva BrAncovénulul In
mea. Petru Mare, Imp6ratul

biruinta ce asupra Carol XII Svetilor, cutre-

murase Evropa se se

mAri atat cAt tot' de o lege en pravoslavnicl

acesta va mAntuitorul cre§tinilor de supt robia
virtos némul cu care Cantacozil

dirA Imp6ratul acela carele va dela

Turc ; ce Cantacozinilb un Thoma Cantacozino,

ce era atunel spatar mare iubit fórte
puterea a a urni cuvint cAtre

BrAncovénul, pentru vedea pe de obrAznicia

care ajunseserl Turcil ca sA la marele Petra

aprópe,

Basarabescil,
Domnie

cu dupa cu cad
clot

niel

Scau-
ca

cu scump Roman', tragea

Brancovénul

cu ascunsa
grecésca malt

cuviinta

la

craiul carele

atunci In slavi

.TurculuT, mal

Petra va Impratia
mal virtos

töta

In

ca'l dinsul sup6rat la

pint
pl

pi venit-atl

pi

pi

pi

pi

pi pi

pi

tint a et
pi

et

pi pi

pi

pi
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360 ZILOTU ROMANULU.

se asupra lul. BrAncovénul amAgi

de o cam datA croelilor ale Cantacozinilor, pentru
tr'adevdr era de cerea din ce nu se
cuvenla era dea, Turcul ajunsese pe la Viena,

, care era de multe-orl
jutor improtiva TurcuJul, se stApAnise de

planul cAtre marele Petra, unind la acésta Domnul

Dar In BrAncovénul, luAnd séma bine

cunoscend cA una, Turcul avea pace,

peste se de dinsul cererl nu neputin-
ciöse; al doilea, desrobire de Scaun ca Cantacozinil, nu

cApea In duhul el Scaunul némul le slobode;

cA a norocire necunoscutl, de o
ruinta fi bine dela o pravoslav-
nicA, dar de va fi biruinta Turcilor, ce se póte de

sul de térA va ce o
odiniórA gArle de va robie ca

Grecil ; chibzuirl fAcend
BrAncovénul, ce pe spA-

tarul Thoma Cantacozinul, cAruia mAnA era dat planul am

spuse cele de mal sus destoinice cuvinte,
corn ca sA-1 Thoma, stAnd In gre-

cA prin acesta vor Scaunul
al amAgi Domnul cA el

asemenea chibzuind planul, la prin

marl BrAncovénul odihnit, Thoma
planul cAtre marele Petra, carele un vinovat

fArA alergare, plecA

téra Moldovel, a cAruia pornire zAbovi Turcul a o
pina infricoptA Petru a dela Domnul
Brincovénul al Moldovel cele tri-

zaherele. BrAncovénul
Cantacozinulul; dar ce se facA la primejdióse?

de sta incremenit, ce va aduce intamplarea.

Cantacozinul, cetatea o

se

fiind

silit sA
RomAnescl

pe

MoldoveI. mal

:

cA

avea
fi

ca

alege dIn-

cA

aceste

fAcut. chemAnd

ce

4is, IndreptArl

spargA;

socotélA adicA strA-

Tarigradulul, BrAncOvénul, adicA

rapt
remAind spAtar

IndatA

plAcut cAltigA

putere.

fagAdula ce i

misese, adicA intelese

cAt a§teptAnd spAtar

cu bAtu

ea on diesel pi

esforicescl

pi

pi

pre! a-
mal

all grepit ce-

cu

pi

pi pi

Bind

pierde captigat
step, pi

pi cele-alte
destaca

'I

pit! dobandi

au pi

?) apa pi

la nu

pi

apa

pi
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A

dar ce Turcil ca furnicarul navalind de peste fu

a a se trage Muscalit; ne
ragaz, it goni ce-1 ordia marelut care era
malul Prutulut dincolo, zabava Turcil facura muhaserea
pre marele Petru cu töte o§tirile
precum istoria mat pre larg arata, pace paguba
sa cu Turcul, se apol de planurile
nul, i se trase cu Were In urgie

la peste putin, el pre flit
cum istoria larg arata. macar Brancovénul

Cantacozin, dupa
pohta ce avea ca, daca Brancovenil Basarabescit, vor fi tot

dar se amagira, fara ca4u urgie
peste pe Cantacozinul pe

stolnic Costandin iar la perdura, se

mesura m6surat; nu ci perdura
ce avea dela Domnit români, a nu fum de

nemultumitorii, ce li se
zesce din pronie. Pentru mat

du-se aceste doue puternice bogate al Basarabescilor al
Cantacozinilor din zavistia Cantacozinilor, care ele nnmat avea

a Seaunul a Porte! ale Grecilor
fanariott, de mutt a apuca Romanescl

cum apucasera al Moldovel nainte, prilej

tune! de orindui fanariot Nicolae-voda Mavroeordat,
Moldova or ca un Grec, de

find, ce sosi hi a puterea
care rezema caselor boieresa, virtos a

a Cantacozinilor, ce avea Ora, care
putine dar la Turculut, sciind

el av6nd cercata vitejia nascocise punerea In
dajdie a satelor boereset, care Domnia nu

avea amestec, ci era supt stapanirea boerilor, cum slut acum la
obacit, cuvint In fata ar fi avem cre-

rob! intru adevr sa nu

361

Turcil,
pre

aprópe rob',

dinteacésta
pre

dupa
domni Cantacozino,

mi§cArile

Scaunul

Grec

mutAndu'l aid. Care le,

Incepu

Basarabe-
scilor In

tot;bAtea

eu atunci
n-

cu cA

tinit

pi

Petra,

sa pi

'I pi pi

pe

iar

el cod

dosera li

pi pi

gaerea

ca

tied

ant mat POrta

stand,
pi mal

ca
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volnicie putere la de nevoe satele
Romani! In picióre regulatele ce avea

asupra precum le era obiceiul vechime; al
duoilea, a tare', cuvint

pace de prisos adue greutate
trebuinciösele iar adev6rul era ca de pu-

terea armelor, pentru ca cu chipurile puterea nu

a ridica cap la Domniel,

getAnd ca de

privileghiurile o ca pe alte care
o pohtla, zavistie, zavistia

vecinulul folosul ce se stApanesce de
Mavrocordat n'ad putut'o

dar Costandin-vod dupA Domnl

sAracA de boeréscA

romAnimea de puterea perdurA

Scaunul incetul-Incetul de nu slu-
la acésta norocul derApAnarea de cAtre Rosi

Ecaterina, dar In Grecilor al tuturor
cAlAtorilor.

vultur cum s'amAgi de vulpe
2) gura surpe!

Pre pre 4) crape,
d'ale vulpil lingugeli nu a

la aripele 5) tae,
acum ajuns al de joe

grace vultur, tu vulpea destul bine,
De dînsa förte mult de tine;
Dar ea din fost, trebue vr'o datA
Pentru-ale ei resplatA.

resplAtirea va fi, cum n'are vizunie, 6)
de urechi 7) sA fie,

(1) Vulpea, Grecul.
(2)

(3) Moldoveni,
(4) Turcul.

(6)
(7) Domnie.

ROMANULU.

boeril aridice
dinpreunA

din

nascoci

sint
sA

ei, sA
An! Scaunul

Domnilor sA

sA róbA

obipuesce
vAtAmarea decAt celui

mAcar cA Nicolae-vodá

dinsul
remAind i puterea

dinteacísta
cA4u

in

romAnesc,

Mara 8)

putut
sfat fields

cA Mae!

véc

cuib

Pre UngurT,

(5) Otirile
IcnOratie.

MOTU

optirl

ostapl, pi Orel
pi

Pörta
pi fact pi pi

lor

savtrpit,
pi pi

cu

4ilele pi

et
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CRONICA INEDITI.

unghii
sape din el se

Ce mal la la o stApAnire
de arme ale ei a caselor boeresel? precum ajunse ti-

o vreme din zavistia Grecilor,
precum am artat. dinteacésta bietil
de patrie (las reI) In ce
se rezema; acésta facu de capul la tóte buruenile,
de multe-orl de se la

la ale iar virtos de se Fana-
ma! mult se duhurile la la

despuierea norodulul la care Fanarioth o all avut
din care apol de tot

scaderea téra ace-

stul mare de dela némul Cantacozinilor. nemultumin-
du-se pe roman!,

rind la Domnie; apol vr6nd ca a Domnia,

vistuirA Costandin-voda Basarab Brancovénul, am
; de aci

Fanariotii fu ce fu mum, vedem, din zavistia
bunatatea cea prostime a

Nemultumitulul sä iea darul dreptate;
A§tépt'o tu, Grecule, tale fapte;

multumit RomânuluT dintr'a
te-aä ca orb

Ci zavistuit sä'l scot! mouie

un chip spurcat niel nu 2),

Dar precum cä ti se face :
Bun Rominulul la cer, tace!

(1)
(2) acésta pornirea Grecilor némurilor ca nu ma!

Improtiva bor.

d6r
Vpnd sA sA )

nu decAt fArA

fArA bogAtie

TrA-RomanéscA

pre neavAnd

vrénd-nevr8nd

derapanArl cAnd rudirA

ajunserA batjocurA

sAracA desAvIr0t. rAdAcina

re 1

ajutórAle amAgirA

BrAncovénul,

este precum
grecéscA RomAnilor.

dupA

c'an gurA
pre-un

strigA

româneaci

red potere
pi

dela

pi el pi

pi coo

pi yrel;
riojil, pi pi

pi

pi

pi

El
pi milele pi

pi el; pi
pi pi

pi

jir,
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PETRIJ-VODA SCHIOPULÚ FIULÚ

DOMNESCO

de P.

d. Dumitru Sturdza, chula din tre-
n datorlam o mare parte din

in ml-a mal unti tesaurü :
o colectiune de acte scrise românesce pe la
colulul XVI cu mâna lui Petru-vodd plus
alte documente românesci grecesci fórte importante,
relative la acelasl principe.

Publicarea adevrate odóre o
cepe viitor . De o cam
datk ca potrivitü frontispiciti la o asemenea publi-
catiune, aci icóna lui Petru
dinteunü mare Album de portrete gravate, däruitü
Academiei Române de ... de cine póte fie ?... de d. D.
Sturdza. par'cä de a-i

acésta m amutesce, a modera laudele ce i se

Este o veche aci cu necunos-
cutä. Nu se scie cine, dintre ce o avusese mânk se va
fi de a o colora. Noi o reproducema intocmal, dar
acea coloratiune posteriórä, de ori-ce

Desi legenda portretulul: Dei
ceps Moldaviae nu presintä o cro-
nologick nu cea mal e
vorba de Petru nu de cu
acest nume. de o parte princiark care este
din epoca lui Mihalu din a doua a
secolulul XVI. nu e costumulti, ci

domnescü: «Princeps Wallachiae .

Numal domnise peste Moldova
peste Valachia, acela a fostü nu altul Petru Schio-
pulü. din actele, pe cari le publica in N-rulü
viitor, elü se anume :

Notitä

Scumpulü
publicatd

Cuvente

cate-va

nationale

mal

remasä
in

in Prin-
indicatiune

Domnü

Vitízuld,
Argumentuld decisivü

P et r u
decat

E

W14 E actú
OW

UND NECUNOSCUTD.

materialuld
incredintatd

in N-ruld

regretii earl nu-

jucat

incape mica
lar vre-und

caclula
adeca jumatate

und singurd
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PETRU 365

In aceleasi acte elü vorbesce adesea, cu tótä grija dra-
parintescl, despre t ef an o d

care portretü
nu póte Petru

Schiopulü.
Despre ne spune rnitropolitulü con-

timpurénü de Monembasia ed. Ve-
netia 1798, 456), cä era uniculü
tru-vodä., deja la pe care

fórte : Pe gravur
pare a ce-va ca de vr'o

Nu este interesú, fine, de a vedé o carte
principelul, pe acelas1 de Monembasia
scrie ca pe unü patronü

portretulü.

seü
in

fi lui

Doroteü
curnü lui

tatd-seü

in
care

alü
Iatä

v S. Co-

Domati,

acestl

p. bliatS
bätränete

lubla

in
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APRITORC VIENEI LA 1681

DOCUMENTÜ COMUNICATD
DE

BOLESLAS PETRICEICIT-HASDEU.

Nota Unchiulü meü Boleslas, care petrece
acumü btranetele dela Hacking Viena,
tualmente familiel dupa môrtea Alexan-
dru archivului familiar*

documentú de o mare
In Septembre s'a serbatü Viena de

200 de regelul Sobieski e-
liberase capitala Austriel de Se scie

condusi de Domnul muntenescü Cantacu-
de Domnulü moldovenesc Duca, s'aü atunci

sub contra
in armata a Nicolae Hasdeü

ortografia ex-prin-
moldovenescO Ce-va mal multü,

adusese la aprarea de pentru
a din 36,000 mo-

neta
care acestü

faptü, a vorbi pe despre Stefanü Petricelcu
sei», credemü de a reproduce

din M. M. Ladowski, Inwentarz Konstytucyy
Koronnych, Lipsca 1723, fol.

actO dela 2 1676 :
cIndigenatus et Nobilitas Magnifico Stephano Petra

Moldaviae successoribus suis, nepotibus ex sorore
cGenerosis scilicet a o et lankul fratribus ger-

eorumque legitimis utriusque sexus etc.»

de alú lui Petricelcu, Nicolae
era nepotü de

despre care vorbesce cronica lui
Letopisete ed. I t. 1. p. 307.

acumü cestiune :

redactorului.
villa

nostru
unü

jubileulü
polonü

asediulü turcü. Ro-

singurü Ro-

nepotulü
cipelul

escadronü
cheltuitü

interesantü
largü

tsuccesoril
colectiunea

la
fragmentü Februariü

cum

manis,
Nepotti Stefanü-voda

aceluf

Costinü,
documentuhl in

in

dupa

Vienel husarl,
intretinerea

documentulü,

Pa-

Hasdeü
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ROMÂNC ALU VIENET.

PUNKTA

Pana Mewa z
cyi Wwdztwa wzkte;
proponowane na Gro-
dzienskim in anno 1743.

Za panowania Jana
Króla Polskiego, podczas
wolucyi pod in neces-
titate Stefan Petru
Hospodar i wwda ziem Mol-
dawskich na Obligacyá

Jana poszedl in subsi-
Rzeczypospolitey,

znaczne dawszy suppetias od
wielkiego niebespieczeristwa
uchronil Rzeczpolite.

2°. Turcy, widzác e wziál
lige pomieniony Hospodar
loski z Rzeczpospolitá., i ude-
rzyl na nich, zaraz wszystkie
Jego dziedziczne i

Jego Adherentów zkonfisko-
wali.

3°. Widzác Krol Jan tak
przychilno§ i azard

nie tylko ycia, ale calej swoiej
substancyi na Rzeczy-
pospolitey konsekrowanej ,

nadal Hospodarowi
woloskiemu i Jego suksesso-
rum Kupnowski
rayski w Ekonomii Sambor-
skiej

4°. Nihilominus co rok ze
Skarbu koronnego dwa-
dziescia tysiecy in vim per-
petuae Hos-
podarowi placono.

5°. Post fata tak la
jako i Hospodara woloskiego

relative la d-sa d. Hasdeu,
din ordinulü palatinatulul Gali-

propuse Dieta dela
Grodno 1743.

1°. Sub domnia lui
Regelul pe timpulü
rsboiulul dela in

Statulul, Petricel-
cu, Domnulü , dupa
indemnulü Rege a
mersü in ajutorulü PolonieI,
carila unü puternicü
sprijinü, a de unü
mare pericold.

2°. Turcil,
a

Polonia l-a pe
sil, indata confiscatù
averile ereditare ale lui ale
partisanilorü sel.

3°. Nndft Regele
de

mare expunerea nu numal a
dar a in

serviciulü Poloniei, a
acelul

succesorilorü sel domenu-
rile de Kupno de Zaraysko,
situate in administratiunea de
Sambor.

4°. Pe de asupra, i se
aceluiasT din

saurulü Regescü,
perpetua recunoscinta ,
dou-clecl mil pe anü.

5°. dupa mórtea
gelul a Domnulul Mol-

Instruk-

dium

Klucz i

in

Poloniei,

alianta

si

Ioan
devotamenta

averi

UNO

Chocinem

Pastwa

po

zai

ne-

Moldovel

scApat'o

din-

Doman Moldovenescn

in
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BOLESLAS

zaraz Klucz Kupnowski Suk-
cessorom do alie-
nowano, tylko przecie przy
iednem Zaraisku utrzymano.

6°. dwadziekia ty-
siecy od tych2e czasów, ob

tych2e Sukcesso-
rów in zostaiácych
w Skarbie Rzeczypospolitej
zalega.

7°. Post ata najias-
nieyszego II. Króla
Polskiego
tym2e Sukcessoróm odebra-
no etc.

Notandum, e podczas
syi na
Rzeczypospolitej zaciágaiác
chorágwie letkie al Mikolaj
Hi2dew 36 które mia-
no nieodwlocznie, za

zpod Wiednia ze Skarbu
koronnego, za assyg-

odda , w krótkirn
czasie Mikolaj Hi2dew umarl,
wiec te trzydziesci szek ty-
siecy w zostaly
Skarbie Koronnym. Sukcesso-
rowie in Minoritate pozo-
stawszy, nie byli capaces o te
wszystkie pretensyie tak u
Króla Imci, jako u
czypospolitej upomnié sie, a
.do tego e ustawicznie w

trwaly rewolucye,
przez zrywanie i nie

dojscie Seymów.
L. S.

S. S.

dovenesca, adrninistratiunea
a de
Kupno, succesorilora
numal Zaraysko.

6°. de , din
causa incapacitätii succesori-

minori,
tinut in Tesaurulü Statulul
cele

7°. mórtea lui
II, Poloniel,

s'a dela succesori
Zaraysko etc.

A se observa cä pe timpulü
rsboiului dela Vienna, pen-
tru trebuinta Statulul, Nicolae
Hasdeu organizase esca-

de husarl,
36 qui-

i s'a sä
i se inapoieze din partea fis-
culul dupa
cere dela Viena ;

Nicolae Hasdeu a
de banil

mai rmasa neplä-

minori, nu stare
lora dela M. S.

Regele dela cu
mai Polonia era

turburare Die-
tele se
nu se

S. S.

(1) Acea se la publica

Sumina

zae

i

Inkur-
Wideskiej

powro.-

nacy4

Apol dupa

cheltuinda

tanta

regal

titi, lui,
in

cérä

mereü

L. S.

originald
altA datA.

Ekonomil

bob

i Rze-

dzied

lord, fiindd

mil.

Augusts
acel

und
drond

cd

de ad
tar

erad
dreptuld

cd
perpetud

dissolvad
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D-LUI B. PETR10EICU-HASDEU

1. scrierile lui Luca ; Bucuresd, 1864, in 16. Epuisé.
2. portretuluilui Tepefií; 1864, in 16. Epuisé.

literare externe : Raieevici, Eutropius, Palauzow etc.
1864, 16.

4. satiric5; Bucuresel, 1864, 16. Epuisé.
5. Vodó ; 10 gravure; Bucurescl, 1865,

pagine 246. Epuisé.
6. Moise ; ; Bucuresci, 1866, in-8.
7. Talmud ; studi ; Bucuresd, 1866,
8. Industria concurenfei ;

BucurescY,

9. ; in in versuri; Bucuresd, 1868, 8.

Istoria toleranfei religióse : catolici, mahometani.
, editiunea 2, Bucuresei, 1865, in 8. - 2 pe

3

umoristicü; Bucuresd, 1866, in-fol. Epuisé.
Archiva a ; Bucuresci, 1865-1867, 4, 4 pre-

fraud.
Pnesii; 1873, in 8.

14. Istoria a ; 2-a editiune. In-4 In-2
linie. tomului 24 ,

Principie filologiacomparativd. Facultatea de din Bu-
patru pag. 4 frand. Pe

frand.
16: Pragmente D-acice.

1876, in-8, pe 100 3
17. Fragmente pentru istoria Elemente Bucu-

pe 100 -3 franc"
18. de dialetulfi din Italia.-Cum

in limba român? - 1876
in-8, velinii, 100 exemplare. - 2

Filma. Gepihi 8tudi Bucuresci
in-8, pe in 100 exemplare. -2 fraud.

na Traian. mensiralä pentru linguistie psicologia
7 tomuri.

Trei dela-Resdritil; in 2 acte. Bucurescl, 1879, in-16. 2
22. Originile 1230-1400. Bucuresci, 1878, in-8. 4 fraud.
23. den Tom. romin intre 1550-1600. Studi

; 448 pag. in 8 maj.
24. Cuvente den poporane ale In XVI.'

Pagine XLVI $ 768 in-8 maj.
25. Cuvente den la tomulil Controverse. Pagine,a-u

in 8
Cuvente den Istoria Umbel române. XVI, 160.

acte
in România

Dacice.
resd.

lui

Tom. 11.

maj.
pag.

OPERELE

Bucuresd,
3: Anolise

read, Epuisé,
o in

cumplit en

studi

mied
drarnd

10. protestanfi,
Pretuld ;

francl.

mari ;
40

mare
Pretul 1- franci.

Litere
Ad numai 108. hârti

6

pentru istoria române. Ghiuj.-Bucu-
exemplare,

rornâne. Ghiob.-
1876, exemplare.

slavo:turanic
slarismele linguistia-BucurescI,

pe tipdritü
19. in Dacia.-

).

21.

Curente Limba
paleografico-linguistie

Studid filologiä comparativd. .

1i CX

26. 111. I,

I
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